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BBEJEHUE

[To yrBepxkaenuto M. . broxa, coBpemeHHass Hayka paboTaeT ¢ AByMs
BapUAaHTAMU KapTUHbl MHpA: KOHILIENTYaJbHOW, OMOCPEIOBAHHOW SI3BIKOM, U
A3BIKOBOM, coliepKallenicss BHyTpH cucteMsl sa3bika [bimox, 2007, c. 101]. I[Tonsarue
KOHIIENTOC(EPDI, MO3BOJISIIONIEE OTPA3UTh B3aUMOOOYCIOBICHHOCTh CYIUTHOCTHBIX
XapaKTePUCTUK SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, J0Ka3ajlo CBOIO 0CO0YI0 3(h()EKTUBHOCTH B
TEKCTOBBIX HcciieoBaHusAX. [Ipy aHanm3e cucTemMbl KOHLIENTOB, BEpOaTN30BaHHBIX
B TEKCTE, HEOOXOAMMO Y4YeCTh pa3jIuuus B HMX CTaTyce, M3y4UThb XapakTep
B3aMMOCBS3€M U INEPECECUCHUN KOHLENTYalIbHbIX IOJIEH, a TaK)KE€ MUMETh B BUIY
CBOICTBO  BapHMaTUBHOCTH  KOHLIENTYaJbHOTO  coaepxaHus.  BocmopusTue
KOHLIENITOC(EPHI KaK JUHAMHUYECKON CTPYKTYPBI OIpEEsieTCs] MPEICTaBICHUEM O
e€ pa3BUTUU W/WJIH PA3JIOKEHHUH 0] BIUSIHUEM BPEMEHHOIO (hakTopa.

Anrnosiserarbie TepMunbl literature of the English country house', ‘country
house novel’, ‘country house poem’, u pycckue «ycaaeOHbIi poMaH», «ycaacOHas
MOBECTBY, «yCaAeOHBI TEKCT» ONMUCHIBAIOT 3HAYMMBIM KOMITOHEHT HAITMOHAJIBHOTO
JUTEPaATypHOTIO Ipoliecca, JIETHUNA B OCHOBY pa3padOTaHHOM, MPOYHOU KaHPOBOH
tpamguiuu. Kak oreuectBennsie [[Imutpuena, Kynmosa, 2008; JJomanckuii, 2006;
Capkucosa, 2009; Ilykun, 2008], Tak u 3apyoexusie [Duckworth, 1994; Kelsall,
1993; Leavis, 1983; Lucas, 2001] uccnenoBareian OTMEUYAIOT XPOHOTOIIHYECKYIO
GyHKIMIO  ycaabObl B XYOOXKECTBEHHOM  TEKCTE,  OOYCJIOBIIMBAIONIYIO
TUITOJIOTMYECKOE POJCTBO MNPOMU3BENCHUN, NMPUHAMICKANIMX Pa3HbBIM aBTOpaM U
pa3HbIM snoxaM. OTpaxkast B TekcTe (DEHOMEH MaTepHUalIbHOM KYJAbTYphl U3 YKCIIA
TE€X, YTO ONpPENEISIOT HAIMOHAIBHOE CaMOCO3HaHHWE, YycaleOHbll poMaH
IpeacTaBisgeT cOOONM HMHTEpPECHBbIM MaTepuai s JMHIBOKOHLIENITOJOTHYECKOTO
UCCJIeI0BaHUS.

JuccepranroHHoe UCCJIEI0BaHNE BBIIIOJIHEHO B paMKax
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO  HANpaBJIEHHWs  KOHLENTYAJIbHOIO  aHAIW3a U
MOCBAILIEHO  OMHMCAaHUI0  JWHAMUYECKUX  MPOIECCOB B  COCTaBe U

(GYHKITMOHUPOBAHUM  KOHIIENTOC(EPHl JIMHTBOKYJIBTYPBI, PACCMOTPEHHBIX Ha
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npumepe koHuenrochep COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA B anmmiickoil u

PYCCKOH SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MHpA.

AKTYaJIbHOCTH  HUCCJIEIOBaHUSI OOYCJIOBIIEHa, B IEPBYI0 Oudepeib,
3aMHTEPECOBAHHOCTBIO COBPEMEHHON JMHIBUCTUKH B HUCCIEIOBAaHUU MPOLECCOB
KOHIIENTyaIM3alliy U KaTeTOpU3alii KaK MEXaHU3MOB YE€JI0BEUECKOTO MBIIIJICHUS,
a Takke BHUMaHUEM T'YMaHUTapHOW HayKU K HACJIENUIO YCaleOHOU KYIbTYPhl Kak
VCTOYHUKY LEHHBIX UCTOPUUYECKHUX CBEICHUA U MHOTOMEPHOI'O BIMSHHUS HA KU3Hb
oOmectBa. O0OpailieHne K TeHe3UCy COLUUOKYIBTYPHBIX IPOIECCOB CIIOCOOCTBYET
YKPEIUICHUI0 MEXIUCUUIUIMHAPHBIX CBSI3€d JIMHIBUCTHUKH, KYJIBTYPOJOTHH U
JUTEPATypOBEACHUSI  HAa  LIMPOKOM  SMIIMPUYECKOM  Marepuaie  (Kak
XyNOKECTBEHHBIX, TAaK MW HEXYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB). Bxkmax maHHOrO
UCCJIEIOBaHUSA B pEUIEHUE 3a7ad TEOPETHYECKOM JIMHITBUCTUKHU ONpEAeseTcCs
pacIIMpeHNeM THUIIOJIOTMUYECKOM KilaccH(PUKalMKM KOHIENTYallbHbIX (PEHOMEHOB, a
TaKK€  JOMOJIHEHWEM M  YTOYHEHHEM  NpEACTaBICHUH o  creuuduke
B3aMMOJICHCTBHS Pa3IMYHbIX BHJIOB JHUCKYpca M OCOOECHHOCTSX WX BIMSHHS Ha
JUHAMHYECKHE MPOLIECChl B KOHIENTOC(Epe TUHTBOKYIIBTYPBI.

O0beKTOM HCCIIEOBAHMS SBISIETCS KOHIIENTOC(EPA TUHTBOKYIBTYPHI.

Ilpeamer  u3ydeHHWss  COCTABIAIOT  BepOanbHble  MaHU(eECTAIHNH
JUHAMHUYECKHUX MPOLECCOB B KOHIENTOC(EpPe JIUHIBOKYIIBTYPHI.

Heabo manHOW pabOTHI SABISIETCS ONHUCAaHUE U aHAIU3 BepOaIbHBIX
MaHu(ecTauil TMHAMUYECKUX MIPOLECCOB B KOHIENTOC(hEpE JTUHTBOKYIBTYpPbI HA
matepuane koHmentochepsr COUNTRY HOUSE B aHMIMIACKON — SI3BIKOBOM
kaptuae mupa 1 Y CAJIbBA B pycckoii sI3pIKOBOM KapTUHE MUPA.

JIOCTM>KEHHE IIOCTaBJIEHHOM eI NOPeaIoyiaraeT Kpyr MOUIeKaIuX
PELICHUIO 3a/4a4:

* BBISIBUTB M  ONHCAThb  pOJIb  JUTEPATypPHOIO  KaHpa  Kak
KOHILIENTYaIU3UPYIOLIETO JUCKypca TUISL dbopmupoBaHus
KOHIIENTOC(epHI;

* OMNpeAeNuTh OCHOBHBIE (OPMBI M BHIbI 3TAJOHHON aKTyalau3allu

COCTABJISIOLIMX KOHLENTOC(HEPhl B KOHUENTYAJIU3UPYIOLIEM JTUCKYPCE;
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* MPOCIEIUTh XapaKTep aKTyalu3allud KOHIENnToChephl B Pa3IMYHBIX
TUNAX  JUCKypca  (XyHOXECTBEHHO-JIUTEPATypHOM,  PEKIaMHOM,
TIOBCETHEBHOM );

* BBIIBUTH OCHOBHBIC dTalbl AWHAMUYECKUX TpaHchopmarmii coctaBa u
B3aMMOCBs3€i KoHIleNTOCc(ephl (BHYTPEHHUX M BHEIIHUX) Ha TpUMEpe
koHrenrochep COUNTRY HOUSE wu YCAIBBA or XIX Beka 10
COBPEMEHHOCTH;

* BBECTHU B yIMOTPEOJICHNE TEPMUH «IXO-PAJUYC» JIJISI OTIMCAHUS JHHAMUKH
pa3BUTHS KOHLIETITOC(EPHI.

Pemenne nmaHHBIX 33734 MOTPeOOBANO TMPHUBICYCHHS IIEIOTO KOMILIEKCA
METO0B, Kak OOIlEHAyYHBIX, B YHCJIE KOTOPHIX aHAJM3, CHUCTEeMaTHU3aIus,
000011IeHre U BepudUKaIUS TEOPETUUECKOTO U IMIUPUUECKOrO MaTepuaia, Tak 1
Cyry00 JMHTBUCTHYECKUX. Bemymum MeToqoM JIMHTBUCTHYECKOTO MCCIEAOBAHMS
CTaJl METOJ/I KOHIIENTYaJbHOTO aHaIn3a, B PaMKax KOTOPOTO MPUBIIECKAIUCH TAKXKe
METOJAMKHA CEMAaHTUYECKOTO, KauyeCTBEHHO-KOJIWYECTBEHHOTO, CTUIMCTHYECKOTO
aHaJIM3a TEKCTa, a TAKXKE IEMEHThI JUCKYPCUBHOTO U JIE(PUHUITMOHHOTO aHaJIU3a.
Kpome Toro, Mer mpuberans K MpOTpaMMHBIM HWHCTPYMEHTaM KOMITBIOTEPHOTO
aHaJM3a YaCTOTHOCTU M TaKOMY METOAY, KaK acCOIIMATUBHBIA JKCIEPUMEHT C
UCIIONIb30BaHWeM  cpeAcTB  MuTtepHer-kommyHukanuu. s dbopmupoBaHus
HCCJIEZIOBATEBCKOTO KOPIyca SMIUPHUECKOTO MaTepuaia MCIOIb30BAJICS METO.
CIUTOLTHOM BBIOOPKH.

Hayuynasi HOBM3HAQ JUCCEPTAllMOHHOTO HCCIICIOBAHUS OMPEACNACTCS €ro
OCHOBHOM 3ajladyeii — paccMOTpeTh KOHIENTOC(PEpy JIMHIBOKYJIBTYPHI Kak
JTUHAMUYECKHH, «aperdyromuii» heHOMeH, U3y4uB yclIoBusa €€ GOpMHUpPOBaHUS U
BEKTOPHI €€ peann3alii U UCIONb3ysl TEPMUHBI «KOHIICTIT» U «KOHIIETIToCc(epa» ¢
y4€TOM  MEXKIUCIUIIMHAPHOTO XapakTepa WCCICAOBaHMS, 4YTO OTKPHIBAET
MEePCTIEKTUBHI JUISI TATbHEUINIETO BBISABICHUS KOHIICTITYAIbHBIX KOPPEISAINA MEXITY
XYJI0’)KECTBEHHBIMH U HEXY/I0’)KECTBCHHBIMU TEKCTAMH.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTH WCCICAOBAHUS OMPEACISIETCS B3aUMHBIM

060FaH_IeHI/IeM JIMHIT'BOKOTHUTUBHOTO W JIMHI'BOKYJIBTYPHOT'O IIOAXOI0OB K TCKCTY, a
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TAaK)K€ BBEIECHHEM HOBOTO TEPMHUHA «IXO-PaAUyC KOHLENTay, OO0JIaJaiouIero
ONpe/IeNIEHHBIM THOCEOJIOTUYECKU MOTEHIIUAIIOM MIPUMEHEHUSI B KOHIIENTYaJIbHbBIX
MCCIIEJOBAHUAX U HAYYHOM JUCKYpCE.

PesynbraTel mccieoBanus OyayT MMETh NMPAKTHYECKYI0 IHEHHOCTb IPU
pa3paboTke y4eOHBIX KypCOB IO JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHHU, MEXKYIBTYPHOU
KOMMYHHUKAIIMM, TEOPUHU S3bIKA, a TaKKe AaHMIMUCKOM (DUIIONOruM, HCTOPUU
eBpoNencKor nuTeparypsl. MccaenoBanue conepKuUT TEMAaTUYECKU OTOOPAHHBIA U
CUCTEMATU3UPOBAHHBIN TEOPETUUECKUM W HSMIIMPUYECKUN MaTepuan, KOTOPBIN
MOXKET TOCIY)KATb OCHOBOM JUIA JAJIBHEHIIEr0 H3yYECHUS  AaHNIAWCKOU
HaIlMOHAJIBHOM KOHIIENTOC(hEphl B paMKaX HayuyHbIX pabOT pa3aIuyHOTO YPOBHSI.

MarepuajioM HCCIIEIOBAHUS TOCIYXWJIA TEKCThl AHINIMMCKOW U PYCCKOU
autepatypbl: pomanoB J[xx. Octur «Sense and Sensibility», «Pride and Prejudice»,
«Mansfield Park», «Emma», «Persuasion», «Northanger Abbey»; H. Bo
«Brideshead Revisited»; A. Mépmok «An Unofficial Rose»; U. C. Typrenesa
«/IBopsiHCKO€ THE310», «OTIBl W JETU»; TEKCThl PEKIAMHOIO XapakTepa u3
MEYATHBIX ¥ NU(PPOBBIX UCTOYHUKOB MAaCCOBOM MH(MOpMAINK (CITUCOK MPUBOAUTCS
B pazjene «VICTOYHMKHM WIUIIOCTPATUBHOIO Marepualia»); JlaHHble bpuTaHcKoro
HallMOHaIBHOTO Kopmyca aHrmuickoro s3eika (BNC) m HammonansHoro KOpiyca
pycckoro s3eika (HKPS), a Taxke naHHble, MOJIy4eHHBIE B XOJA€ IPOBEICHUS
aCCOLIMAaTUBHOIO AKCIEPUMEHTA C ydacThuem 50 HOCUTENEW aHTIIMMCKOTO SI3bIKa U
50 Hocutenelt pycckoro si3bika. MccnenoBarensckuil kopiyc coctaBui 6omee 2500
CTPaHMI] XYyI0)KECTBEHHOI0 TEKCTa Ha PYCCKOM M aHIVIMICKOM si3biKax, Oosee 300
(dbparMeHTOB PEKJIAMHOIO JUCKypca Ha PYCCKOM M AHIJIMUCKOM SI3BIKaX OOIIMM
o0bEMoM, skBUBajeHTHOM 100 cTpaHuilaM Tme4aTHOTO TekcTa, a Takxke 100
peakiuii  MHOOPMAHTOB, TMOJYYEHHBIX B  pe3yJbTare  acCOIMaTUBHOIO
HKCIIEPUMEHTA.

Metonosiornueckyrw 0a3y HCCIEIOBaHHUS COCTAaBUJIM  HCCIIEIOBAHMS
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX (PUIIOIOTOB B 007aCTH KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH:
(C. A. AckonpnioB,  A. Il. babymkun, A. B. Kommoropora, E. C. KybOpskosa,
3. /1. llonoBa, U. A. Crepuun, P. M. ®pymkuna, G. Fauconnier, G. Lakoff u mp.),
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AuHrBOKyabTyposorun  (A. BexOunkas,  C.I. Bopkaues,  B. U. Kapacuk,
C. X. JIanum, B. A. Macnosa, A. B. IlaBnoBckas, E. M. Ilepensbiruna,
C. T Ipockypun, I T. Capiukun, FO. C. CtenanoB W [ip.), NCUXOJIMHTBUCTUKHU
(E.I.T'ycap, A.A.3anesckasi), nuteparypoBeaeHus (I. A. Anmxanapuase,
E. IO. I'enneBa, H. M. Jlemyposa, W. B. Kabanosa, M. Bradbury, A. Duckworth,
A. Kettle), ¢umocodpun (P. bapt, M. A. bensies, A. A. I'puropses, A. ®. Jloces),
kyneryposioruu (O. Cook, D. Cruickshank, M. Girouard, M. Miers u np.).

Ha 3amuTy BBIHOCATCS CIIEAYIOIINE MOJI0KEHUSI:

1. KonnenTtocdepa  JHUHTBOKYIBTYPHl  TOABEp)KEHA  JTUHAMUYECKUM
U3MEHEHMSIM, OINPENEiEMbIM JABHKEHUEM OT 3TAJIOHA KaK MEPBUYHOr0, Hanboiee
paHHEro mpuMepa akTyaldu3aluud KOHLENnTochepbl K €€ 53Xo-paguycy —
IPOCTPAHCTBY OBITOBAHUS KOHLENTOC(hEpHI, OTPAHUYEHHOMY AUCKYPCHUBHBIMH M
XpPOHOJIOTMYECKUMH  paMKaMH M XapaKTEpU3YIOIIEMYCsl  COXPaHEHUEM
INOHATUHHOIO KOMIIOHEHTA, II€PEOCMBICIICHHEM LIEHHOCTHO-aKCHOJIOTHYECKOTO
KOMIIOHEHTa W (yHKIMOHAILHON TpaHcdopMmaluet o0pa3HO-TIEPIIENTUBHOIO
KOMIIOHEHTA COCTAaBIISAOIINX €€ KOHLIETITOB.

2. VICTOYHMKOM JTaJIOHHOW  aKTyaldW3alid KOHIENTOC(HEephl MOXKET
SIBIISITHCS JTUTEPATyPHBIN XKaHp, BBICTYHAOLIHI B KauecTBe
KoHIenTyanu3upymitiero auckypca. [Ins xonnenrochpep COUNTRY HOUSE wu
YCAJIbGA KOHLENTyaau3upyOIHUM JUCKYPCOM SIBISIETCS JUTEPATYPHBIN KaHP
country house novel / ycaneOHbIi pomaH, Iae CPEICTBOM OOBEKTHBAILUU
MOHATUUHBIX, LIEHHOCTHBIX W OOpa3HbIX MPHU3HAKOB KOHIENTOB, COCTABJISIOLINX
AIpO0  KOHLENTOChEpHI — HOUSE/HOME/IOM - FAMILY/CEMbS -
HERITAGE/HACJIEJUE — BbICTymaeTr KOHTEKCT  PEUEBBIX  CUTYyaIllHi
«pOJNICTBEHHAsI/ Apy)KecKast Oecefan, «BHU3UT», «Oal/pUEM», <«AKCKYPCHOHHOE
MOCEIICHNE», BEpOAIN30BaHHBIX B KIIOYEBBIX TOYKAaX HAPPATUBHOM CXEMbI
ycaneOHOro poMaHa. JTaJOHHas aKTyaJlu3alus KOHLIENTOChEepbl XapaKTepu3yercs
TECHOW U cOaJlaHCMPOBAHHOW B3aWMOCBSI3bI0 KOHIIENITOB SIIEPHOM TpHaabl, a
TaK)K€ PaBHOBECHEM ITO3UTHBHOW M HEraTUBHOM OLIEHOYHOCTH B MX LIEHHOCTHO-

AKCHOJIOTHYCCKOM KOMITOHCHTC.
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3. Dxo-pagnyc xonmentochep COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA B

aHIIMICKOW M pycckod JIMHIBOKYylIbType XIX-XXI BB. BkiItowaer B ceds Tpu
KOHIIENTYaJIbHBIX CIOS. AKTyaJl3aluio KOHLENTOC(ephl HA MEPBOM HXO-paaNyce
OTIPENETSIOT Pa3HOHANPABICHHBIE MPOIECCHl OCO3HAHUS KOHIENTOoc(ephl Kak
YacTH HaIlMOHAJILHOW KYJBTYpbl, C OJHOM CTOPOHBI, M CYOBEKTUBHOU €&
KPUTHYECKON HHTEpIpeTanuu — ¢ Apyrod. I[Ipm coxpaHEHMH HOMEHKIATYpbI
MOHATUUHBIX TPU3HAKOB KOHIICTITOB, COCTABJISIIONIUX SAPO KOHIIETTOCHEPHI,
MPU3HAKU [IEHHOCTHOTO U O00pa3HOTr0 KOMIIOHEHTA MPUOOPETAIOT «IBOMHUKOBY C
IIPOTUBOINOJIOKHBIM ~ OLICHOYHBIM 3HakoM. Ilepexon Ha BTOpOM 3XO-paamnyc
NPOUCXOIUT €  3aKPEIUICHUEM  CTEPEOTHIHBIX  aTPUOYTUBHBIX  YEPT,
MIPUITHACHIBAEMBIX MOHATUIHOM COCTaBIISIOLIEH KOHLIENITOC(EPHI, U
npeo0ialaHieM HEraTUBHO-KPUTHYECKON OLIEHKH B LIEHHOCTHO-aKCHOJIOTHYECKOM
CETMEHTE €€ CTPYKTYPHI.

4. Ha TpeTthem dX0-pajiyce akTyaJu3alui KOHIIENTOCQEPhI MPOUCXOAUT €€
BBIXOJI 32 MPEAEIbI Xy/10)KECTBEHHO-JIMTEPATYPHOIO IUCKypca B cpepy peKIaMbl U
MacCOBOM KYNbTYypbl. OKCIUTyaTallds JUHTBOKYJIBTYPHOU KOHIIENTOC(EPHl Kak
KOMMEPYECKOT0 MPOJAYKTa a) TATOTEET K IMOBEPXHOCTHOMY CIIOK KYJIBTYPHBIX
aJUTIO3H, CY)KEHHIO  perepryapa  JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX  CPEACTB
BepOanmm3aiuu; 0)  XapakTepu3yeTcs  HEPAaBHOMEPHOCTBHIO  aKTyaJld3alluu
OpPUTMHAJIBHOTO  COCTaBa TMOHSATUMHBIX UM LEHHOCTHBIX MPU3HAKOB, YTO
MPOSIBISIETCS, B YACTHOCTH, B UCKJIIOYEHUU HETAaTUBHOM OLIEHOYHOCTH U aJanTaluu
MPU3HAKOB LIEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTa KOHLENTOC(epbl K MLelsIM 3aKa3yuka
PEKIIAMBI.

5. Ha coBpemenHoMm »sTame (QyHKIIMOHUPOBAHUS KOHIENTOC(epsl B
S3IKOBOM CO3HAHWU HOCHUTEJIEH sI3bIKa HAOMIOAAeTCs Npouece e€ «paculeruieHHs»,
Ipy KOTOPOM BO3HHMKAIOT: 1) JemepCcOHaNM30BaHHBIA 00pa3, NPUHUMAIOITUI
dbopMy 3Haka-wHIEKCa OOBEKTA MACCOBOM KYJIBTYpbl W 2) BBIIOJHSIONIUI
KOMIICHCUPYIOUTYI0 (YHKIUIO JOMECTHUKAJIU30BaHHBIM 00pa3, CTpOsSLIUHCA Ha
AMOIIMOHAIIEHOM OTIBITE SI3BIKOBOM JTMYHOCTH. Kaxaplii 13 006pa3oB BOCIPOU3BOIUT

YacTh MOHSITHUMHBIX ITPU3HAKOB ATAJIOHHOU KOHHCHTOC(l)epBI B COOTBCTCTBUH C
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XapaKTepoOM aKTyaJu3alHu OJTHOTO u3 SJIEPHBIX KOHIIETITOB
(HOUSE/HOME/IOM). B  mepBoM  ciiydae  HaOMIOmaeTcs  IPOIIECC
BBIXOJIAIIMBAHUSA  [IEHHOCTHO-AaKCHUOJIOTMUECKUX UM OOpa3HbIX  IMPU3HAKOB
KOHIIETITOC(EPBI, BO BTOPOM CIy4yae — 3aMEIICHHE 3TaJOHHOTO COJEp:KaHus
[EHHOCTHO-aKCUOJIOTUYECKOTO U OOpa3HOr0 KOMIIOHEHTOB KOHIIENTOCHEpPHI
CMBICIIaMU U 00pa3amMu U3 MEPCOHAIBHOTO U3HEHHOTO OMbITa MPEACTaBUTENICH
JIMHTBOKYJIBTYPBL.

Anpobauust padorbl. OCHOBHBIE MOJIOKEHUS U PE3YNIbTAThl HCCIECIOBAHUS
ObUTM M3JOKEHBl B JIOKIAJaxX M COOOWIEeHUSX Ha MEXIyHapOaHBIX U
Bcepoccuiickux HayyHO-npakTHueckux KoHpepenuusax: |l MexnayHnaponnas
Hay4YHO-TIpakTU4Yeckass KoH(epeHuus «Monoaéxp U Hayka: PeanbHOCTh U
oynymee» (HeBunnomeicck, 2010r1), MexnayHapogHas 3aoyHasi Hay4dHO-
Meroauyeckas  koH(pepeHuus — «JluHrBorymanurapHoe = obOpa3oBaHHE B
IpOCTpaHCTBe TexHHUeckoro By3a» (Tomck, 2011 1), MexnyHaponHas Hay4Has
koHpepeHuuss  «IIpobGnemMbl  COBpEeMEHHOM  JIMHIBUCTUKM U METOAMKHU
npenojaBaHus A3bIKOBBIX KypcoB» (Kemeposo, 2012), I MexnyHnapoHast HayqyHO-
npakTU4yeckas KOH(EpeHLHs MOJIONbIX uccienoBareneid «J/luanor KynbTyp B
acnekte s3bika u Tekctay (Kpachospck, 2013 1), MexnyHapoaHas Hay4HO-
npaktudeckas koHpepeHius «IIpobieMbl u TePCHIEKTUBHI S3BIKOBOTO 00Pa30BaHUS
B XXI B.» (HoBOKYy3HE1K, 2013 ).

[IpomexyTouHble 3Tanbl M  KOHEYHbIE pE3yJabTaTbl  UCCIEAOBAHUS
00CYXKJaJTUCh HA HAYYHO-METOA0JIOTHYECKUX CEMUHAPaX «AKTyaJbHbIE IPOOIEMbI
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKW» Ha (akyJabTeTe MHOCTPaHHBIX A3bIKOB Ky3bacckoit
roCcyJapCTBEHHOM IMEJaroruueckor akaJeMHuH, a Takke Ha 3acedaHusix Kadempbl
TEOPUM W METOJUKHU MPENoJaBaHus pPOMAHO-TEPMAHCKUX s3bIKOB LleHTpa
NeAarornyecKoro o0Opa3oBaHUs HoBoky3Henkoro (bunmana-uHCTUTYTA
KemepoBckoro rocynapcTBeHHOro yHuBepcutera. OCHOBHBIE IMOJIOKEHUSI paOOThI
W3JIOKEHBI B 8 MyOIUKAIUsAX, B TOM YucCie B 4 CTaThsX, pa3MENIEHHBIX B BEAYIIUX

HAy4YHBIX PELIEH3UPYEMBIX KypHanax, onpeaenéHabix BAK PO:
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1. PabueBa M.A. DOxo0-KOHLIENT B pAay JAPYrUX KOHIENTYaJbHBIX
¢denomenon [Tekcr] / M.A. Psbuesa / Bectnuk KemepoBckoro rocyiapcTBEHHOTO
yHuBepcuteta. — Kemepopo. — 2012, — Ne4 (52). — T.4. — C.131-135.

2. PabueBa M.A. Konuenrtocdepa  aHIIMICKONH  JIMHTBOKYIBTYPBI
VYCAJIbBA B munammueckoM acmekTte [Texcr] / M.A. Pa6ueBa // ®@unonorus u
yenoBek. — bapuayn. — 2013. — Nel. — C. 133-138.

3. PabueBa M.A. PeueBasi cuTyarusi Kak Croco0 axkTyalud3allMd KOHIIETITa
(na marepuane pomana /[x. Octun «l'opaocts u npenyoexaenue») [Texct] / MLA.
PsbneBa // Bectanuk KeMepoBCKOro TroCymapCTBEHHOTO YHUBEpPCUTETA. —
Kemeporo. — 2015. — Nel (61). — T.4. — C.182-188.

4. Koamoroposa A.B., Pa6ueBa M.A. Konnenr u sxo-konunent FAMILY /
CEMDbA B ycanebHoM pomane u pexiiaMHoM Tekcte [Tekct] / A.B. Koiamoroposa,
M.A. PsbueBa // KornutuBHble ucciaenoBanus si3bika. — Tam6oB. — 2015. — Ne 20. —
C. 809-818.

Crpykrypa u 00béM ucciaenoBanusi. JlanHas nuccepraumoHHas pabdora
COCTOMT U3 BBEACHHS, TpPEX IJaB, 3aKJIIOYCHUS, CIUCKAa HCIOJIb30BAaHHOM
JUTEPATyphl, BKJIIOYAOIIEro 243 HaMMEHOBAaHUS Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHBIX
A3bIKaX, CIUCKAa HWCIOJB30BAHHBIX CIIOBApE W MPHUHATHIX COKpAIIEHWU, CIHUCKA
HMCTOYHHMKOB TipuMepoB. OOmmi o0beM TeKcTa auccepranuu cocrabiser 193
CTPAHMIIBI.

Bo BBeneHuM 000CHOBBIBAIOTCSI aKTyaJIbHOCTh M Hay4dHasi HOBU3HA TEMBI
WCCJICIOBAHMS, OCBEIIACTCS CTEIICHb Pa3paboTaHHOCTH MPOOJIEMBI, OTIPEICIISIOTCS
1edb W 3aJaqd padOThl M W3JIAralOTCs OCHOBHBIC IOJIOKCHHWS, BBIHOCHMEBIEC Ha
3aIUTY.

B mnepBoii maBe «TeopeTudyeckue OCHOBBI H3Yy4YeHHUsI KOHIenTochep
COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA B aHTIHMIICKOM U PYCCKOM SI3BIKOBBIX KapTHHAX
Mupay JaéTcsi TOHUMaHWE TEPMHUHA «KOHIENTOCc(epa» B COBPEMEHHBIX
T'YMaHUTAPHBIX  HMCCIEAOBAHMSIX, H3JIAraloTCs TPHUHIMIBI  MOJACIUPOBAHUS
KOHIIENTOC(EPHI, E€CTECTBEHHO OIpeAeisieMble MPUHIMIIAMH  MOJCIUPOBAHUS

OTACJIBHBIX JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX KOHIICIITOB, ,Z[aéTCSI THUIIOJIOI'A KOHIICIITOB KaK
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COCTaBIISIIOIIMX KOHIENTOC(HEphl, PACKPHIBAETCS 3HAUCHUE MPEAJIaraeMoro B
UCCJIEIOBAHUN TEPMHHA «IX0-Paguyc» KOHLENTOC(HEPHI, a TAKXKE MPOCICKUBACTCA
B3auMocBs3b KoHientochep COUNTRY HOUSE u YCAJIbBBA ¢ anmmiickoit u
PYCCKOW HAIMOHATBHBIMU KOHIIETITOC(EPAMHU.

Bropas rinaBa «CoctaB u crpykrypa konuenrochepst COUNTRY HOUSE
B aHIVIUMCKOM ycazeoHoM poMane Ha ¢oHe koHuentocheps Y CAJIBBA B pycckom
ycaieOHOM poMaHe» TOCBSIIEHAa PACCMOTPEHHUIO JTAJOHHOW pean3aluu
KOHIIENITOB-COCTABIISIONIUX UCCIIEyeMO KOHIIENTOC(HEPHI.

Tperbs rnaBa «®yukimonuposanue koHrenrochep COUNTRY HOUSE u
YCAJIbBA B aHmMiiCKOM M pPyCCKOM JUCKYpCHBHBIX MHpocTpancTBax XX-XIX
BEKOB» COJIEPKUT aHAIU3 JUHAMUYECKOTO0 acrhekTa (PyHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMbIX KoHIenTocdep.

B 3akioueHMu uznararorcs pe3ylbTaThl MPOBEIECHHOTO HCCIEIOBAHUSA U

OCBCIIAIOTCA IICPCIICKTHUBLI HaﬂbHeﬁmeﬁ pa6OTI>I B IaHHOM HaIIpaBJICHUH.
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ITTABA |. TEOPETUYECKHUE OCHOBbI U3YYEHUA KOHUEIITOCDOEP

COUNTRY HOUSE U Y CA/[hbA
B AHIJIMMCKOM U PYCCKOU SI3bIKOBBIX KAPTUHAX MUPA
1.1 Konuenrocgepa Kak uccienoBaTenbckas MoJeb B TyMaHUTAPHOM 3HAHUH
1.1.1 Micionb30BaHne TEPMUHA «KOHILIENTOC(HEpa» B TyMaHUTAPHBIX HayKax

B mocnennein yerBeptr XX CTOJETHS HA CMEHY CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOMY
METOAY MPUXOJUT AHTPONOLEHTPUYECKAs Mapagurma: B LEHTPE BHUMAaHUSA
A3bIKOBE/IOB OKA3bIBACTCSI YEJIOBEK KaK MPEACTABUTENb TOW WM HWHOW A3bIKOBOU
KyJIbTypbl. Bblienenne KOHIENTa Kak KyJIbTYpHO-CIEHU(UYHOTO MEHTAIbHOTO
o0pa30oBaHUs CTAJI0 OJHHUM M3 TOCIIEOBAaTEIbHBIX IIArOB €€ CTAHOBJICHUS B
00J1acTH JTMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS.

OcHoBOI 111 00pa3oBaHWsl KOHIENTA CIYXUT HE BCSIKOE SIBICHHE
JNEHCTBUTENIHOCTH, @ TOJBKO TO, KOTOPOE CTAaHOBUTCA OOBEKTOM OLEHKH
[ApytionoBa 1998, c. 181]. BaxHeilliee kKauecTBO KOHIIENTOB 3aKJIFOUAETCS B TOM,
YTO OHHU HE CYWIECTBYIOT M3onupoBaHHO; B. U. Kapacuk roBoputr o MHOrOMEpHOM
royiorpau4ecKkoil BCTPOCHHOCTH KOHILIETITOB B CHUCTEMY YE€JIOBEYECKOIO OIbITa
[Kapacuk 2004, c. 145-146]. Tepmun «xoHuentocgepa» ObUl BBEIEH B HAYKY
. C. JluxauéBplM TIO aHAJOTUU C TepMHHAMU «Ouocdepayn, «Hoochepa» u
orpenessuics YYEHbIM KaK COBOKYITHOCTh KOHIENTOB HAallMM, 00pa30BaHHAs BCEMU
NOTEHLMSIMU KOHLIETITOB HOcUTeNen si3bika. «IloHsTrne koHmenrocepsl 0COOEHHO
BXHO TEM, YTO OHO IIOMOTaeT IOHATh, IOYEMY S3BIK SIBISIETCS HE TOJIBKO
crioco0OM OOUIEHUS, HO U HEKUM KOHILIEHTPATOM KYJIBTYpbI — KYJIbTYpbl HAllUU U €€
BOIUIOUIEHUSI B PA3JIMYHBIX CIOSIX, BIUIOTh /10 OTAEIbHOW JIMyHOCTH» [JIuxaues,
1993, c. 8].

Cam TepmuH «cdepa» M €ro HCIONb30BAaHUE B T'yMaHUTAPHBIX
UCCIICIOBAHUAX  KaXXETCS ~ €CTECTBEHHBIM,  pa3yMHbIM W JIOTUYHBIM.
[IpuMEHUTENBHO K AYXOBHOM CTOPOHE >KM3HHM YEJOBEKA (KYJIBTYpE M SA3BIKY) 3TO
noHstTue metadopuuHo: chepa oGopmIiIeT MPOCTPAHCTBO BOKPYT YEJIOBEKA, T/
UM CO3JIal0TCA, B TOM YHUCJE U S3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU, MAaTE€pUANIbHBIE H

JyXOBHBIE KYJIBTYpHbIE LIECHHOCTH [Anekcanaposud, 2009].
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[TonsiTHE KOHIENTYyaTM3UPOBAHHOW C(QeEephl KyAbTYPhl paccMaTpHUBACTCS
1O. C. CrenanoBeim. [Tonemusupys ¢ yuenuem @. ne Coccropa 0 mpou3BOILHOCTH
3Haka, 0. C. CrenaHoB MPUXOAMUT K BBIBOAY O HECIy4YalHOCTH MMEHOBAaHUU B
KYJIETYpE€ U BBOJUT MOHSITUE «KOHIIENTyaJIn3upoBaHHOM oOnactu (cdepsnl)». Ilon
Hel MoHuUMaeTcsa «Takas cdepa KylbTyphl, TA€ OOBEAUHSIIOTCS B OJHOM OOIIEM
npecTaBieHud (KyabTYpHOM KOHIIENTE) — CJI0BA, BEIIH, MU(OJIOTeMbI U pUTYAITbI»)
[CrenanoB, 1997, c. 74]. ToBops o kommenrtochepe, u [. C. JluxaueB, u
FO. C. CrenaHoB npuep>KUBaIOTCS TUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO MOAX0AA.

CyiiecTByeT AOCTaTOYHOE KOJMWYECTBO JAe(PUHHULIMKA TepMUHA, OOIIUi
CMBICII KOTOPBIX 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO KOHIENToc(epa €cTh MPOCTPAHCTBO
HEHa0JI0JaeMOoe, YUCTO MEHTAJIbHOE — C OJIHOW CTOPOHBI, U HEKOTOPHIM 00pazoM
ynopsiioueHHoe — ¢ apyroil. B. B. KpacHbeix mpepynaraetr moHATHE KOTHHUTHUBHOMN
0a3bl, MOJ KOTOPON MOHUMAETCS OMpeNeICHHBIM 00pa3oM CTPYKTYpPUpPOBAaHHAs
COBOKYITHOCTb 00s3aTENbHBIX HallMOHAJIbHO-JIETEPMUHUPOBAHHBIX u
MUHUMHU3UPOBAHHBIX 3HAHUW M TMPEACTaBICHUN, KOTOPbIMH OOJaaloT BCe
HOCHUTEM TOTO WJIM MHOIO JIMHTBOKYJIbTYpHOTO MeHTanuTeTa [KpacHbix, 2003, c.
61]. 3.d.IlomoBa wu W.A.CrepHuH TOHMMAIOT KOHILENTOchepy  Kak
MBICJIUTENILHYIO KapTHUHY, BKIIOUAIONIYI0 U COJIepKaTelibHOE 3HaHUE 00
OKpY’)Karolel JEeNCTBUTEIBHOCTH, U COBOKYINHOCTh HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIX
MPEAICTABICHU, 00YCIOBIMBAIOIIUX MUPOITOHUMAHUE YEJIOBEKA U ONPEACIIAIOIINX
€ro MoBeeHue B cTepeoTunHbix cutyanusix [[lonosa, Crepuun, 2003].

HanvonanbHast koHIentocepa M HAIMOHAIBHBIM MEHTAIUTET TECHO
CBSI3aHbI MEXJY COOOM, OHAKO SIBJIAIOTCS Pa3HBIMU CYIIHOCTSIMU. MEHTaauTeT
KaK crnenupuyeckuii crnocod BOCHPUSATHS W TOHUMAHUS JEHCTBUTEIHLHOCTH
OTpENENAeTCS  COBOKYIMHOCTbIO  KOTHUTHUBHBIX  CTEPEOTHIIOB  CO3HAHWMS,
XapaKTEPHBbIX Ui JaHHOW JIMYHOCTH, COUHMAJIBHOM WJIM STHUYECKOW TPYIIIBI
moaei [[IpoxopoB, Crepuun, 2007]. OCHOBOW IJsi 3TUX CTEPEOTHUIIOB CIIyKar
o0Opa3yrolre HallMOHAIbHYIO KOHIIENTOC(hepy MEHTAIbHBIC €UHUIIBI (KOHIICTITHI).
B cBowo ouepenb, HAIMOHAJIBHBIA MEHTAJIUTET HAMNPABISET JUHAMHUKY

q)OpMI/IpOBaHI/ISI N Ppa3BUTHUSA KOHLCIITOB — HMMCIOIIUCCA CTCPCOTUIILI BIIMAIOT Ha
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COZIEp’)KaHME KOHIIENTOB, IUKTYIOT HEKOTOpble (UKCHPYEMble B HUX OICHKH
SIBIICHUN 1 COOBITHIA.

Konnentocepa mnoHuMMaeTcss Kak CcBoero poja 0a3a JaHHBIX, YTO
npeAmnojiaraeT Ty WM HWHYI YIHOPSJAOYEHHOCTh, CTPYKTYPUPOBAHHOCTH U
CUCTEMHOCTh — B BHUJE PSJIOB, LIETIOYEK, MOJEH € LEHTpOM U mnepudepue,
BETBAIIUXCS «JIEPEBBEB» C MEPEKpECTHBIMU OTchuikamMu. Kak mpaBuio, ObiBaeT
CJIOKHO BBICTPOUTHh YETKYIO HEPAPXHMIO0 KOHIIENTOB, HO MOXHO OIPEACIUTh
I1aBHbIE, 0a30BbI€ KOHIIETITHI, OT COAECP>KAaHUS KOTOPBIX 3aBUCHUT COJEpKAHUE
octanbHbIX. B. WM. YOuiiko roBOpuT 0 pasrpaHMuYEHUU B paMKax KOHIIETITOC(HEpPHI
CYTIEPKOHIIEITOB, MAaKPOKOHIIETITOB, 0a30BbIX KOHIIETITOB U MUKPOKOHIENTOB. [loj
CYIIEPKOHIIENITOM HEOOXOJUMO TMOHUMAaTh Hauboyiee OOBEMHYIO 10 CBOEMY
COJEP)KAHUIO MEHTAJIbHYIO €MHUILY, KOTOpas MpeCTaBIe€HAa MaKpOKOHIIENTaMHU.
MakpoKOHIIETITB, B CBOIO OuYepedb, COCTOSIT W3 0a30BBIX KOHIIENTOB U
MUKPOKOHIIENTOB [ Youiiko, 2004].

CoBpeMEHHOE S3BIKO3HAHWE UCIONb3yeT, cornacHo 3. JI. IlomoBoit mu
U. A. CrepHuHy, clIenylollee AacleKTHOE pa3rpaHUYEHUE MOJBUAOB B paMKax
TepMHHA KoHIlenTochepa [mo Youiiko, 2004]):

1. HamuonanpHas KoHuenrtochepa — yHOpsSAOYEHHAsT COBOKYIHOCTD
KOHIIENITOB B CO3HAHWU HOCHUTEJNEH sI3bIKa (OHTOJIOTUYECKUI aCIIEKT).

2. Konmentochepa s3pika — 0O0bEIUHEHHE KOHIICTITOB, OTPAKEHHOE B
CEMaHTHUYECKOUN CTPYKTYpE s3bIKa (THOCEOJOTHUECKHI acTeKT).

3. XynmokecTBeHHas KOHIleNToc(depa OTAEIBHOTO aBTOpa, MPOU3BEACHHUS,
XYJI0’KECTBEHHOTO HampaBieHUs (ICTETUYECKUN aCTIeKT).

4. Konnenrocdepa TPYIIIbI — MOJINTHYECKOM, BO3PACTHOM,
npo¢eCCUOHABHOM (COLMAIBHBIN aCTIEKT).

5. Konnenrtocdepa TMIHOCTH (JIMHTBOCOIMOTICUXOJIOTUIYECKHUM ACTIEKT).

Muorue  koHmentocepwbl, TaKHME KaK  «YECJIOBEK»,  «IPHUPOIA,
«TPOCTPAHCTBOY», <JIBUKEHHUE», «BPEMsD», SIBISIOTCA YHHUBEPCAJIBHBIMU IS
OONBIIMHCTBA JTUHTBOKYJIBTYP M, CJIE€IOBATEIbHO, JJII YEJIIOBEYECKOTO CO3HAHUS

Kak TakoBoro. C Apyrod CTOPOHBI, HEPEJAKO OJMH M TOT k€ KOHIUENT BXOJUT B
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pasHbple KOHIeNTOC(hEephl, W MPHU3HAKK OJHOW KOHIENTOC(hepsl COBMATAIOT C
npu3zHakamMu Apyrod. Kak snemMeHThl pa3HbIX KOHIEnTocdep, OAHU U Te IKE
KOHIIETITBI MOTYT Pa3IM4aThCsl HE TOJILKO KOHKPETHBIM CBOMM COJIEpKAHUEM, HO U
TEM MECTOM, KaKo€ OHHM 3aHUMAIOT B JJAHHOHW KOHIenToc]epe, CTENEeHbI0 CBOCH
aKTyaJIbHOCTH, XapaKTEPOM CBSI3M C JAPYTMMHU KOHIIETITAMH, CPEJCTBAMU CBOETO
BOIUIOLIEHUS.

Crnenyer yuuTBIBaTh, YTO KOHIENT KaK 3JIEMEHT KOHIENTochepsl ¢
KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM 3HAaKOM He CBsi3aH. OH MOXET BbIPaXKaThbC MHOTHUMU
A3bIKOBBIMM ~ 3HAKaMH, MX COBOKYIHOCTBIO, a MOXET U HE HMETh
MIPEICTABICHHOCTH B CHCTEME SI3bIKa; KOHIIENT MOKET BOIUIOLIATHCS HAa OCHOBE
QIbTEPHATUBHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM, TaKMX KakK XECTbl M MHUMHKA, MYy3bIKa H
YKUBOIIKCh, CKYJIBIITYpa U TaHel u Jp. KoMMyHHUKaTUBHAS 3HAYUMOCTD S3bIKOBOM
CAVHMIIBI CBA3aHA C IEHHOCTHIO BBIPAKAEMOIO BepOAJIbHO KOHIENTa JUJIst
KyJapTypbl Hapoa [Kapacuk, Cabiikus, 2001, ¢. 77] unu 1151 OTAENIBHOTO aBTOpA.
OOpamienue K KoHienTocdepe OTAETBHOIO aBTOpa W aHaldu3 KOHIICNTOB,
dopmupytonx 3Ty KoHIenTtochepy, — OJHa U3 aKTyaJdbHBIX MpoOJIEM
«KOTHUTHBHOU mo3Tukm» [ Tapacosa, 2003, c. 5].

. B. KonoHoBa o0paiiiaer BHUMaHuEe Ha TOT (haKT, 4TO B KaTErOpHAIbHOM
anmapare JIMHIBOKYJIbTYPHOM KOHIIETITOJIOTHU HAOIIONAIOTCS] HEKOTOPHIC JIAKYHBI.
Tak, He ompeneneHbl OAHO3HAYHO METOJbI MOJEIMPOBAaHUSA KoHUeENnTochep, He
BBISIBIICHBI 3aKOHOMEPHOCTHU UCTOPUYECKOTO pa3BUTHS CTPYKTYPBI
JIMHTBOKYJIETYPHBIX KOHIIENTOB M KOHIlENTOC(hEp, HE OMKrcaHa KOPPEISLUs MEXTY
MPOIECCaMU PAa3BUTHS CTPYKTYPhI KOHIENITOB U TUAXPOHUYECKUMU U3MEHEHUSIMU
JIEKCUYECKUX MUKpOTMapaJnurM, OObeKTUBUPYIONMIMX WX B si3bike [KoHonosa, 2010].

[IpocnenuB ucCHoNb30BaHUE TEPMUHA B COBPEMEHHBIX HAy4HBIX padoTax,
MOXXHO 3aKJIFOUWTh, YTO MHOTHE M3 HUX MOCBSIIEHBI HCCIECTOBAHUIO PA3TUYHBIX
KoHIlenTochep B OOIIeH KapTUHE TOTO WM WHOTO s3biKa (TIpH ITOM dHaIe
WHOCTPaHHOTO, MOMYJSPHBI TAKXKE UCCIIEI0BAHUS COMTOCTABUTEILHOTO XapaKTepa).
B mpocTpaHCTBO TepMHMHA TMOMATAIOT KAaK KOHKPETHBIE OOBEKTHI (MIPOIYKTHI

nutanus [benenko, 2006]), Tak u adcrpakTHbie (3mMonuu [PeikyHos, 2008], society
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[AdanaceeBa, 2010]), a Takke OTBICUEHHBIC KaTeropuu (IMMOBCEAHEBHOCTD
[Uynkuna, 2005]; mapymenHocts [BypenkoBa, 2009]). [pyras rpymma paboT
UMeeT OOIMM TPU3HAKOM UCIOJB30BAaHWE B KauecTBe Marepuaia s
WCCIICJIOBAHNS TEX WJIM WHBIX TEKCTOB, KaK (DOIBKIOPHBIX, TaK M JIUTEPATYPHO-
XyfnoxecTBeHHbIX. [llmpora 0030pa Taxke BapbUPYETCS: 3TO MOXET OBITh OJHO
npousBeaeune («Bemukuit I'a1con» [Anekcanmposuu, 2010]), ompenenéHubIii
xaHp (nerextuBsl [Tereix, 2007]) wau nensiid mepuo (CpeaHEBEPXHECHEMEIIKHIA
[Pycsiea, 2007]). HakoHel, UMEIOTCS HMCCIICIOBAHUS, MOCBANICHHBIC aBTOPCKUM
KoHIIenTocepam, win uauokoHmenrochepam ([Moparumonra, 2011]; [Kapemnosa,
2009]). B ommume oOT WCCIENOBaHHMN S3BIKOBBIX KOHIENTOC(hep, modTH
OOJIBITMHCTBO TaKWX PabOT OHM MMEIOT JIETIO C KOHIIeITOC(hepaMy HAIlMOHATBHBIX

(pPyCCKOSI3BIYHBIX ) aBTOPOB.

1.1.2 TIpuHIUIIBEI ¥ METOJIBI MOJICTTUPOBAHUS KOHIIETITOC(EPHI

[IpuHIMOBl ~ MOAENUPOBAaHUS  KOHLENTOchep  KaK  HepapXUUYECKH
CTPYKTYPHUPOBAHHBIX 00pa30BaHWM €CTECTBEHHBIM 00pa3oM  OMNPEICIISIOTCS
NPUHIUAIIAMU ~ MOJICJIMPOBAHUSI  OTACIBHBIX  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX  KOHIIEIITOB.
[TockoabKy MCCIeA0BaTeNIb HE UMEET BO3MOKHOCTH HEMOCPEACTBEHHO HAOIIONATh
KOHIIENT, €My JOCTYIHBI JHIIb pean3allMi KOHIIENTAa, €ro «OTHe4YaTKu», T.C.
OMPEIMEUEHHBIC PE3YJIbTaThl MBICIUTEIBLHON JAEATEIBHOCTH B Pa3IMuHbIX chepax
KYJIBTYPBI U TIPEK/IE€ BCETO B SI3BIKE.

B kauecTBe MMEH JTUHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIICNITOB MPHUHSATO PAaCCMATPUBATH
«KJTIOYEBBIE»  CJIOBA, TOJI KOTOPHIMH TMOHHUMAIOTCS  SI3BIKOBBIC  €IWHUIIBI,
XapaKTepU3yeMble CBOEH YaCTOTHOCTBIO M IIEHTPAJbHOCTBIO B S3BIKOBOM (POHIIE
HaIIMOHAJIBHO-KYIBTYpHOU 001HOCTH [Macnosa, 2002, c. 51]. C apyroii CTOpOHHI,
COZIEp’KaHUE KOHIIENTA, 03ByYEHHOI0, KaK YAaCTHBIM CIIy4al, SA3bIKOBOW E€IUHUILIEH,
HE OrPaHUYMBACTCS MU HE CBOJIUTCS K CIIOBAPHOMY 3HAUECHHIO 3TOW SI3BIKOBOM
enuHuIbl. «CJIOBO SIBJISETCS JIMIIL CPEJACTBOM JOCTYyNMa K KOHIICNTYaJbHOMY
3Hanuto» [Ilomoma, 2003, c. 19]. ToBOps O «KJIIOUEBBIX CIIOBAX KYJIBTYPBD»,

A. BC)K6I/II_IKaH OTMECUACT, YTO «HET HUKAKOI'0O KOHCYHOI'O MHOXKECTBA TaKUX CJIOB B
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KaKOM-JTHOO SI3bIKE... JIEN0 HE B TOM, Kak “‘OKa3aTh’, SIBJSETCS JIU TO WJIH MHOE
CIIOBO OJHHMM W3 KIIOYEBBIX CJIOB KYJIBTYpbl, @ B TOM, YTOOBI, MpPEINPHUHSB
THIATEJIbHOE MCCIEAOBAHME KAaKON-TO YacTH TaKUX CJIOB, ObITh B COCTOSIHUU
CKa3aTb O JAHHOW KYyJbTYpPE YTO-TO CYIIECTBEHHOE... HEKOTOpPHIE CJIOBa MOTYT
aHAJIM3UPOBATHCS KaK LIEHTPAJIbHbIE TOYKU, BOKPYT KOTOPBIX OPraHU30BaHbI 1IEJIbIe
obnactu KynbTypb» [BexoOunkas, 2001, c. 36].

C Touxwu 3penus B. I. 3ycmaHa, «KOHIIETIT BCET/Ia MPECTaBIsIeT COO0M YacTh
1[EJI0TO, HEeCYyIlyl0 Ha cebe oTmedyarok cucteMbl <...> KoHuent — MHKpoOMOelb
KyJIBTYpBI, a KYJIBTypa — Makpomojaenb koumenta» [3ycman, 2001, 41]. 3nanus
yejgoBeka 00 OKpyXKawmlehd JeWCTBUTEIRHOCTH U CIMOCO0, KOTOPBIM OH
KJIACCU(PUIMPYET MHUP, BBIPAXKEHBI B €r0 SI3bIKE; C JAPYIOM CTOPOHBI, «S3bIK —
eIMHCTBEHHOE CPEJCTBO, CIIOCOOHOE MOMOYh HaM MPOHUKHYTH B CKPBITYIO OT HAc
chepy MEHTalIbHOCTHU, UOO OH OIpeNeseT CHOCO0 WIEHEHUS MUpa B TOH WM
uHOM KynbType» [Macnosa, 2001, c. 8].

Cyauth 0 crnocobax akTyadu3alld KOHLIENTYaJIbHOTO COAEpPKaHUS MOXKHO,
OIUPAasiCh Ha CTPYKTYPHBIE COCTABIISIFOIINE KOHIIETITA, KOTOPhIE UMEIOT CBOW BBIXOJ
Ha S3BIKOBOM ypoBeHb. COCOOBI OOHApPY>KEHUSI KOHIIETITOB M PEMPE3CHTAINHA HX
COZIEpKaHMsI COCTaBISIOT METOAOJOTMI0 KOHLENTYalbHOIO aHaliu3a, B Ipolecce
KOTOpPOTO M co3MaéTcsl uccienoBarenbckas mojenb konmenta. E. C. KyOpsikosa
OTMEYaeT pa3IUyusi B paMKaxX pa3HbIX HAyYHBIX IIKOJI W B CaMOil mporeaype
KOHLIETITYalbHOTO aHalu3a, U B apCeHalieé MCCIIEAOBaTeIbCKUX NPHUEMOB, U B
pesyabrarax ucciaenoBannii [Kyopskora, 1994]; P. M. ®pymkrHa CBUIETEIHCTBYET
00 OTCYTCTBUHU «COIJIacMsi B TOM, KakoB HaOOp Mpolenyp, KOTOPbIA CleayeT
CUUTATh KOHIENTYyaJlbHBIM aHamm3oM» [Ppymkuna, 1995, c. 96]. Ognako nro0ObIe
METOAMKH KOHIICTITyaJbHOTO aHalin3a OOBEAMHSIIOTCS OOIIEH IEeNbi0 — BBISIBUTH
napajurMy KyJlbTypHO 3HAYMMbIX KoHIenToB [badenko, Kazapun, 2005, c. 80].

Bcenen 3a H. C. bonornoBoii [bonotHoBa, 2008] paznenum cyliecTByOIINE
METOAMKH Ha J[Ba TIOAXO/A.

Opna  rpynma  uccienosareneid  (B. W. Kapacuk, B. A. Macnoga,

3. 4. TypaeBa u np.) ONpeaNOYUTAIOT JIEKCUKOTPa(pUUECKOE OIMUCAHUE KITHOUEBBIX
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CJIOB — JKCIUIMKATOPOB KOHIIENTA, a TAK)KE€ PACCMOTPEHHUE OTHOLICHUWA MEXIy
HKCIUIMKATOpaMU B Ipenenax koHTekcta. Hanbomnee pacmpocTpaHeHHbIe TPUEMBI U
METO/Ibl aHAJIN3a 3AKIIOYAIOTCA B CJIIEIYIOIIEM:

1) ananu3 3HAYCHUI KITFOYEBOTO CJIOBA HA OCHOBE CIIOBAPHBIX TOJIKOBAaHUIA,

2) U3y4eHue MHOTO3HAYHOCTHU CJIOB B Mpolecce €€ pa3BUTHS;

3) mocTpoeHNE U M3YUYCHUE PA3TUYHBIX MOJICH, UMEHEM KOTOPBIX BBICTYIACT
OCHOBHOE€ JIEKCHYECKOE CPEJICTBO PEIPE3ECHTALNH KOHIIETITA;

4) anamu3 (Hpa3eoJOrMUECKUX M MAPEMHOIIOTHYCCKUX CIAMHHUIl, B KOTOPBIC
BXOJUT U3y4aeMO€ KIIOYEBOE CIIOBO, YTO IMO3BOJIIET OXAPAKTEPU30BAaTh HAWBHBIC
NPENCTaBICHUsA O SBJIECHUM, NPEJCTABUTh BHJIEHHE MHUpPA, HALUMOHAIBHYIO
KYIBTYpPY;

5) NCUXOIIMHTBUCTUYECKHUE YKCTICPUMECHTHI.

CrnenyeTr OTMETUTB, YTO 3TA CXEMA MOYKET BAPbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTU OT
THUIIA KOHIIENTA.

Hpyrue (JI. I. babenko, 3. W. IlomoBa, N. A. Crepuun u nap.)
OTTAJIKMBAIOTCA OT peaJM3allii KOHIIENTa B XyHOKECTBEHHOM TekcTe. B pamkax
Ha3BaHHOTO IMOAXOJa B XOAE€ KOHIENTYaJIbHOTO aHalIW3a WCCIECA0BATEISIMU
pemaeTcsi HECKOJIBKO 3a/au:

1) BBIsSIBIIEHUE KpyTa JIEKCUYECKOM COYETAaeMOCTH KJIFOUEBOTO CJI0Ba (MMEHU
3aJIaHHOTO KOHILIETITA) MTyTEM CIUIOITHOW BBIOOPKH;

2) BBISIBJICHUE WHJIUBUAYaJIbHO-aBTOPCKUX KOHLIETITOB U UX ONTUCAHMUE;

3) mOCTpOEHKE TEKCTOBBIX MOJIEH, B KOTOPBIX BOIUIOUIAETCS KOHIICTT;

4) aHa/IM3 CEeMaHTUYECKOTO Pa3BUTHSI CIIOB-PENPE3CHTAHTOB KOHIIEITA.

Ecnu onucaHre KOHILENTa B CIIOBAPHOM COCTaBE HALMOHAJIBHOTO S3bIKAa B
NEPBYIO O4Yepelb OCHOBAHO HAa H3YYEHUM MAPAAUTMATUUYECKUX CBS3€d CJIOB U
COOTBETCTBEHHO Ha MApaJUIMATUYECKOM aHAJIM3€, TO MCCIEIOBAaHHUE KOHIIENTA B
TEKCTE MpeanojaraeT y4€T Hapsay C HapajurMaTUYeCKUMHU HPEUMYIIECTBEHHO
CUHTarMaTuyeckux cBszel cioB. Cneuuduka aBTOPCKOTO TEKCTa OMpenesseT
CYIIIECTBOBAaHUE HEKOTOPOU 3CTETUUECKON MH(OpMAITK, aBTOPCKOM TOUYKH 3PEHUS,

CY6T>€KTPIBHOI>1 9KCIIPECCUBHOCTHU U SMOIMOHAJIIBHOCTH, BKIIIOYCHUC KAaK SA3bIKOBLIX,
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TaK U HECOOCTBEHHO S3BIKOBBIX W HES3BIKOBBIX CMBICIOB, MPEANOIaraloux
COTBOPYECTBO YUTATEJIS.

Kaxxnoe sureparypHO€ IIPOM3BEACHUE BOIUIOIIAECT HHIMBHUIYAJIBHO-
aBTOPCKHI CHIOCOO BOCHPUATHSA M OPraHU3aldd MHUPA, TO €CTh YaCTHBIA BApUAHT
KOHLIENTyaJIM3allud MUpPa, KOTOPBI, B CBOK O4YEpEIb, CKIAIBIBACTCA IIOJ
3HAYUTENIBHBIM BIIMSIHUEM YHUBEPCAJIbHBIX 3aKOHOB MHpOyCTpoMcTBa. CTEeneHb
COOTBETCTBHSI MEPBOrO U BTOPOTO MOXET BAPbUPOBATHCS OT IMOJHOTO COBIAJAEHUS
0 TOJHOTO  pacxoXaeHus. Meronuka  SKCIUIMKAUMM  KOHIENnTochepsl
XyJIO’)KECTBEHHOTO Tpou3BeaeHus, npemioxenHas JI. I. babenko, ocHoBaHa Ha
CEMaHTUYECKOM BBIBOJIE €€ KOMIIOHEHTOB M3 COBOKYITHOCTHU SI3bIKOBBIX E€AMHMII,
packpelBalOIMX OAHY Temy (Mukporemy). OOmMe TpPU3HAKK — KOHIIENTA
pPENpPE3EeHTUPYIOTCSI HAa  MOBEPXHOCTHOM  YpPOBHE  TEKCTa  CIOBaMH U
OPEUIOKEHUSAMA ~ OAHOM  CEMAaHTUYECKOM  O00JacTH, 4YTO  OOYyCIIOBIIMBAET
OIIPENIETICHHYIO LIEJIbHOCTh KOHLenTOCc(ephl TeKcTa. [Ipu 3TOM KIilt04eBOW KOHIENT
NpencTaBasier Cco0O0M  «iap0  MHAMBUAYAJbHO-aBTOPCKOM  XYI0’KE€CTBEHHOMU
KapTUHBI MHPA, BOILIOIIEHHON B OTAEJIBHOM TEKCTE WJIA B COBOKYITHOCTH TEKCTOB
oxHoro aBTopa» [babenko, 2005, c. 82].

HanumonaneHas koHuenrocgepa, BoccozaBaemas B KyJIbType U JUTEpaType,
BCTPAaMBAsICh B CUCTEMY HalIMOHAIBHOTO MHU(}a, MOXKET MEePeaKLeHTUPOBAThCS WIN
NEPEOCMBICIMBATLCSA B 3aBUCUMOCTU OT TEKYLIEH HAIIMOHAJIBbHON KOHIEMIUH, HO
COCTaB yXe C(HOPMUPOBAHHBIX KOHIENTOB OCTAETCS OTHOCHUTEIBHO CTAOMIIBHBIM.
JIns1 BeIIETICHUSI U MCCIIEIOBAaHUSI KOHILIENITOB HEOOXOAMMO OMNPEAEIUTh KIHOUEBbIE
CJIOBa TEKCTa, O0YCIOBIIEHHbBIE CYyObEKTUBHO-XY0KECTBEHHBIM MUPOBOCIIPUATHEM
aBTopa. OOpa3ys B TEKCT€ CEMaHTHUECKHE KOMILJIEKCHI, KIIFOUEBBIE CIIOBA CO3JAI0T
U YKPEIUIAIOT CTPYKTYPY XYHAOKECTBEHHOTO TeCTa, KOHIEHTPUPYIOT BHUMaHUE
YUTaTeNs ¥ CIIOCOOCTBYIOT TOHMMAHUIO aBTOPCKUX UHTEHLIUH.

MeTtonrka KOHLENTYaJdbHOTO aHaliu3a B JaHHOM paboTe ompenensiercs
MCXOJIA U3 UCCIIelyeMOro Marepuaia, HOCTaBICHHBIX 1enel u 3a1ad. O0o3HaueHue
IPEIMETOM HCCIIEOBAHMS aHIIMHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI IIOMEILAET €ro B 00JIacTh

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOTO TMOJX0/a, YTO TPEOyeT y4ecTh MPOCTPAHCTBEHHOE
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pacrookeHrne KOHIeTocepbl B HAIIMOHAIBHON KapTrHe Mupa. CrierupuIHOCTh
xorrnentocheper  COUNTRY  HOUSE/YCAJIBBA  obycrmoBieHa — Temu
CTPYKTYPHBIMH B3aMMOCBSI3IMH, KOTOpbIE OHa CO3Ma€T M HaIlMOHAJbHBIX
KOHIICTITOB, Y)K€ HM3BECTHBIX W OMHCAHHBIX IO OTICIBHOCTH. MBI HCIIONB3YeM
TIOJIEBYIO MOJIETh KOHIIENTOC(HEphl, aHAIIOTUYHYI0 MOJICTH SIMHIHYHOTO KOHIICTITA,
TIe SAIPOM CITYXKHUT KOHIICNITyaJIbHas Tpuaaa HOME/JIOM /
HERITAGE/HACJIEJUE /| FAMILY/CEMbBS, a  cdepooOpasyrommm,
ooweaunustonuM koHuentoM BeictynaeT HAPPINESS/CHACTBE — nanmoHanbHO
00YCJIOBJICHHOE MIPEJCTABICHUE O CYACTHE.

CyliecTBEHHYI0 pOjib HIpaeT U pa3zHooOpa3ue MUCKYpCOB OBITOBaHUS
KOHIIETITOC(EPHI: 3apOXKAasCh B paMKax OMPEACIEHHOTO JKaHpa XyHd0KECTBCHHON
npo3el  ‘country house novel’, anammsupyemast koHmenrtocdepa mpereprieBact
JTUHAMHYECKHE W3MEHEHUS 10 MEpEe Pa3BHTHS CaMOTO XaHpa M B KOHIIE KOHIIOB
MIEPEXOIUT B COBPEMEHHBIN MEIUATUCKYPC, aKTYaATH3UPYICh B HEXYI0KECTBEHHBIX
(B YacCTHOCTH, PEKJIAMHBIX) TEKCTaX, a Takke B  BHU3YaJbHBIX,
KHHEeMaTorpauIecKkux, My3bIKaIbHBIX oOpa3ax. Jlyisg aHanm3a KOHIENTOC(EpHI,
oOnagaromieid  BBIMICTIEPEUYUCIEHHBIMU  OCOOEHHOCTSIMU, MBI CUUTAEM
HEOOXOAMMBIM COYCTAHHNE HCCIICNOBATEIBLCKUX MPUEMOB, OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM
MOJIX0JJaM, & WMEHHO: Ha IEPBUYHOM JTalle aHajiw3a Npu paboTe ¢ TEeKCTaMu
KJIaCCHYECKUX MPOM3BEACHUH kaHpa ‘country house novel’ TpeGyercs, oOpamiasch
K HCTOPHKO-JIUTEPATYPHOMY H JIUTEPATYPOBEAYESCKOMY KOMMEHTApPHIO, BBIIBUTH
KOHIICTITYaJIbHO PEJICBAHTHBIC YEPThI JKaHpPa B IICJIOM M ABTOPCKOTO HIMOCTHIISA
JIx. OcTHH, a TakKe ¢ TOMOIIBIO COOTBETCTBYIONIUX KOMITBIOTEPHBIX MPOrPaMM
MIPOM3BECTH CTATUCTHYCCKUE PACUETHI C IEIbIO BBISBICHUS TOJCH COYCTAEMOCTH
I PENPE3CHTAaHTOB KaXIOTO OTIAEJIbHOTO KoHUenTta. JlanpbHEeWmui Xon
UCCIICJIOBAHUS TOTPEOOBa JICKCUKOTPa(HUESCKOTO JOKa3aTeabCTBA M aHAJIM3a
(YHKIIMOHUPOBAaHUS ~WMEHU  KOHIENTOC(HEphl B  aHIIMMCKOM  SI3BIKE  C
IIPHUBJICUCHUEM CJIOBAPHBIX U KOPIYCHBIX JaHHBIX. [IpH OmucaHWM aKTyalu3alnuu

KOHHGHTOCCI)GPBI B COBPpCMCHHOM MCIHAIHUCKYPCC OBUIM MCITOJIB30BaHbI JaHHBIC,
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MOJIYUYCHHBIC C ITOMOIIBIO aHaJIN3a TCKCTOB PCKIIAMHOI'0 AUCKYPCa, a TAKIKC B XO/IC

aCCOLMAaTUBHBIX TECTOB, IPOBOJAMMBIX C IIPUBIICYUEHUEM pecypcoB MIHTEpHET.

1.1.3 Tumonorust KOHIENTOB KaK COCTABJISIONINX KOHIIETITOCHEPHI

TepMHH «KOHLIENT» OTHOCUTCS K COBOKYIHOCTH MEXKINCUUILIMHAPHBIX
(punocodusi, JUHrBUCTUKA, (PUIONOTHS, HMCKYCCTBOBEACHHE, COLMOJIOTHS,
nporpaMMHUpoBaHue) MoHsATUU. Kpome Toro, BbIAEISETCS LENbIA P CMEKHBIX
MOHATHUM YW TEPMUHOB, KOTOPBIE HEPEAKO OTOXKAECTBISIOTCS C€ TEPMUHOM
«koHuent». Kak ormewaer C. I. BopkaueB, B CTOJIKHOBEHUHM B POCCHICKON
JIMHTBUCTHYECKOM JTeparype ¢ Hadana 90-x rr. XX Beka TEPMUHOJIOTMYECKUX
BapuantoB  «konuent» (H. JI. ApytionoBa, C. A. AckonbaoB-AJieKCeeB,
. C. JluxaueB, 0. C. CremanoB, B. II. Hepoznak, C. X. Jlanun),
«mmHrBOKYIbTYpeMa» (B. B. BopoOweB), «mudonorema» (M. Jlextesnmsku,
B. H. ba3sieB), «iorosnucrema» (E. M. Bepemarun, B. I. Koctomapos, H.
/1. BypBukoBa), «OAHAKO HAa CETOJHSIIHUI JI€Hb CTAHOBUTCS OYEBUJIHBIM, YTO
HamOoJiee JKM3HECNOCOOHBIM  3/IeCh  OKas3ajcs  «KOHIENT», II0 YacToTe
ynoTpeOeHrs 3HAYUTEIBHO ONEPEAUBIINN BCE MPOUYUE MPOTEPMHUHOIOTUUYECKUE
HOBOOOpa3oBanus» [Bopkaues, 2004, c. 41].

Cpenu monXoAOB K TMOHMMAHUIO KOHLENTA TMPUHITO BBIAEHATH TPU
OCHOBHBIX: JUHTBUCTUYECKUH, KOTHUTUBHBIH, KYJIBTYPOJIOTUUECKUM
[FOntumuposa, 2006].

HUccnenoBanust C. A. AckonpaoBa-AjiekceeBa IIOJOXKWIM — Hayajo

JUHTBUCTHYICCKOMY MMOAXOAY K OIIPCACIICHUIO KOHICIITA, KOTOpBIf/'I OBLIT MpOAOJIKCH

B paborax J[. C. JluxaueBa, B. B. Komecosa, B. H. Temus. B 1uenom,
MPEICTABUTENMN JAHHOTO HAIPABIECHUS NMOHUMAKOT KOHUENT KaK BEChb IOTEHIIMAI
3HAYEHUS CJIOBA BMECTE€ C €ro KOHHOTATMBHBIM 3JeMEHTOM. KoHIENThI
XY[IO)KECTBEHHOTO ~ TUTA  3HAYUTEIbHO HWHGOPMATUBHEE  IO3HABATEIHHBIX:
«XyI0)KECTBEHHBIN KOHIEMNT... €CTh COYETAHUE TTIOHATHUM, PEACTABICHUMN, YYBCTB,

SMOLKI, HHOT/A JaXKe BOJIEBBIX MPOsBIcHUI» [Ackonbaos, 1997, c. 274].
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HpI/IBep)KeHL[BI KOHUTHUBHOI'O ITOJAXO0Jda K TIOHMMAHUIO CYHIHOCTHU KOHIICIITA

OTHOCST €ro K SBJICHHUSM MbICAUTENbHOTO Xapaktepa. 3. JI. Ilomosa,
N. A. CtepHuH U Ipyrue npeiCTaBUTENId BOPOHEKCKOM HAyUYHOM IIKOJIBI TOBOPSIT O
TpEX 0A30BBIX CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTaX KOHIENTa — oOpase, HHPOPMaIMOHHOM
COJIEpP’)KaHUM U HHTEpIpeTallMoOHHOM Tone. Hanuuue obpaza oHM OOBSCHSIOT
«HEUPOJIMHTBUCTUYECKUM  XapaKT€pOM YHHUBEPCAJIbHOTO MPEIMETHOIO Koja:
YyBCTBEHHBIM 00pa3 KOAMPYeT KOHIENT, (POpMUPYS E€IUHUIY YHHUBEPCAIBHOTO
MpeIMETHOTO Koaa». [Ipu 3TOM 4yBCTBEHHBIN 00pa3 MOXKET OBbITh MEPIEHTUBHBIM,
GbOpMHUPYIOIIIUMCSL  TIO[  BIUSHHEM OpPraHOB YYBCTB, H  KOTHUTHBHBIM,
dbopmupyromumcs  Onarogapst  Mmetadopuzanuu - NpeaMeTa W  SBJICHUS.
HUngpopmayuonnoe cooepcarue KOHIEITA BKITIOYAET ONpPeIeTIEHHBIE KOTHUTUBHBIE
MIPU3HAKH, OTIPEICIISIONINE OCHOBHBIE YEPThI KOHIENTYaTU3UPOBAHHOTO MpeaMETa
WIN siBlieHus. Unmepnpemayuonnoe none (HOPMUPYETCS TMOA BO3IACHCTBHEM
KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB, «KOTOPHIE B TOM WJIM WHOM AaCIEKT€ WHTEPIPETUPYIOT
OCHOBHOE€ HH(OPMAITMOHHOE COACpKAHUE KOHIICTITa, BBITCKAIOT W3 HETO,
MpeNCTaBisis Cco00Ml HEKOTOPOE BBIBOJHOE 3HAHME, JMOO OILICHUBAIOT €ro»
[ITomoga, 2007, c. 82].

[IpencraButenu TPEThETo MOAXO/AA MPU PACCMOTPEHUU KOHIENTAa OOJIBIIOE

BHHUMAHHNC YACJLAIOT KYJIBTYPOJIIOTHYCCKOMY ACIICKTY. IIo nx MHCHHIO, BCA KYJIIBTYpa

MOHMUMAETCSl KaK COBOKYITHOCTh KOHIIENITOB M OTHOUIEHUI Mex1y HuMU. KoHuent
TPAKTyeTCd UMU KaK OCHOBHAs siU€lKa KyJbTYpbl B MEHTAJIbBHOM MHUPE YEJIOBEKA.
Otoro B3msaga npuaepxkuBatorcs 0. C. Crenmanos, [. I. Capikus,
C. I. Ilpockypun, E. M. Ilepensiruna, B. . Kapacuk. 0. C. CrenanoB HamisiAHO
MPEACTABISET COCTAB KOHLIENTA B BUJE CIOEB, CBA3AHHBIX C JUHAMUKOW Pa3BUTHS
KOHIIeNTa, HAYMHAsl ¢ COBPEMEHHOTO Nepuosaa: 1) OCHOBHOM, aKTUBHBIN MPU3HAK;
2) [JONOJHUTENbHBIMA, IMACCUBHBIA MpH3HAK (KWW TPU3HAKHK); 3) YyKe He
OCO3HaBaeMasi BHYTpPEHHssi (opma, 3amedami€éHHas B CIIOBE-PEMPE3ECHTAHTE
koHuenTa. Kacasce Bonpoca o peanbHocTH KOHIIENTOB, FO. C. CrenaHoB OTMEYaerT,
YTO KOHIIENTHI CYIIECTBYIOT MO-PAa3HOMY B Pa3HbIX CBOMX CJOSIX, U B 3THUX CIIOSIX

OHMU I10-Pa3HOMY PEaJIbHBI JUIS JIIOACH JaHHOM KYJIbTYpbl. B OCHOBHOM ITpH3HaKe, B
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«AaKTUBHOM)» CJIO€ KOHLIENT aKTyaJlbHO CYIIECTBYET JUIsl BCEX IOJB3YIOLIUXCS
JaHHBIM ~ SI3BIKOM KaK CpEICTBO KX B3aUMONOHMMaHus U oOmeHus. B
JOTIOJTHUTENBHBIX, «IIACCHBHBIX» IPU3HAKAX CBOETO COACP/KAHMUS KOHLEHT
aKTyaJeH JIMIIb N7 HEKOTOPBIX COLMAaJbHBIX rpynn. BHyTpeHHsas ¢dopma, wiau
TUMOJIOTHYECKUI IPU3HAK, UM ATUMOJIOTHS OTKPBIBACTCS JIMILIB UCCIIEA0BATENSAM
Y MCCIIEAOBATEIAMH. [[71s MONIB3yrOIIMXC JAHHBIM S3BIKOM ATOT CJIOM CYIECTBYET
ONOCPEIOBAHHO, KAK OCHOBA, HA KOTOPOW BO3HUKIIM U JIEPHKATCSA OCTAJIBHBIE CIIOU
3HaueHui [Crenanos, 1997].

Heo0xonuMo nog4epKHyTh, YTO JTUHIBOKOTHUTHUBHBIM U JTUHIBOKYJIBTYPHBIN
MOJXO/bl K MOHMMAaHWIO KOHIIENTAa HE SBISIOTCS B3aWMMOUCKIIoHaromuMmu. Ilo
MHeHuto B. M. Kapacuka, 3Tu noAX0bl OTIIMYAOTCS BEKTOPAMHU 10 OTHOLICHUIO K
WHIUBUIY:  JUHIBOKOTHUTHBHBI  KOHUENT —  3TO  HAaNpaBJI€HUE  OT
VWHIUBUYaJIbHOTO CO3HAHUS K KYyJbTYpE, a JIMHIBOKYJIBTYPHBI KOHLENT — 3TO
HaIpaBJICHHE OT KYyJIbTYpbl K MHIMBHUIYaJIbHOMY CO3HaHUIO. CleyeT OTMETHUTH,
YTO pa3deliecHUE JBMKEHUS BOBHE M [IBHJKEHHUS BOBHYTPb SIBISIETCS JIMIIb
UCCJIEIOBAaTEIbCKUM TNPUEMOM — B PEAIBHOCTH 3TO JIBHJKEHHE SIBISETCSA
IIEJIOCTHBIM MHOTOMEPHBIM TporieccoM [Kapacuk, 2004, ¢. 117].

Mmuorue yuensie (B. U. Kapacuk, B. B. Kpacusix, JI. O. Uepneiiko u ap.)
CUMTAIOT KOHLENT KaK MHUHUMYM TpeXMEpHbIM oOpa3oBaHueMm. I[loHumanue
COOTHOILIEHUS 3TUX COCTABJISIOIIUX MOMET Pa3HUTbCA. Pa3znuuHble MOAXOABI K
CTPYKTYPUPOBAHHUIO KOHIIENTA HE MCKJIIOYAIOT, & CKOPEE B3aWMOJIOIOJHAIOT APYT
Jpyra; TPUOPUTETHOE HCIOJIB30BAHUE TOTO WJIM MHOTO THIA CTPYKTYpbI
ONpENEIACTCS LETSAMH U 3aa4yaMu VCCIIEOBAHUS. s
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO aHalin3a Ooyiee peseBaHTHOM OKa3bIBa€TCs THII
CTPYKTYpbl, KOMITOHEHTaMU KOTOPOH SIBJISIFOTCS MMOHATHE, 00pa3 U LIEHHOCTb.

B. W. Kapacuk cTaBuUT BO INIaBy yIvla «LIEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT», TaK KakK
LEHHOCTH B IMEPBYIOD OYEPEIb ONPEIECISIOT MOBEACHHUE JIFOAEH U COCTaBISIOT
HamOoJjiee 3HAYMMYKO) 4YacTh KapTUHBI Mupa. J(OMUHUpOBaHHE LIEHHOCTHOMN
COCTaB/AIOLIEH SBIAETCS OJHUM M3 YCIOBUM TECHOW CBA3AHHOCTH BCEH

COBOKYIIHOCTH HAaIMMOHAJBbHBIX KOHULCIITOB, HO3BO.H$[IOH.I€I>1 BOCCTAaHOBUTH BCHO



25

CUCTEMY, OTTAJIKHMBasACh OT aHaiau3a OJHOro koHuenrta. [loHsTHitHas
COCTABIAIONIAA  JIMHTBOKYJBTYPHOTO  KOHLENTAa COCTOMT W3  HEKOTOPOro
CTaOWJIBHOTO COJIEp’KaHMUsl U OJIOKa TaMSTH, 3aKJIIOYAIOIIEro OIMbIT M 3HAHUS,
MOJIyYECHHBIE YEJOBEKOM U HAIMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIM OOIIIECTBOM B XOJI€
UCTOPUYECKOM W  couualnbHOM  JestenbHocTH. (OOpa3Has  cocTaBisronas
JMHTBOKYJIBTYPHOTO  KOHIENTAa MPEACTaBIsIET €000 €ro  CTPYKTYPHYIO
xapaktepuctuky [Kapacuk, 1996, 2001].

B mpotuBoBec m3noxkeHHON Touke 3peHusi, C. I. Bopkau€B cuuraer, 4to B
A3BIKOBOM CO3HAHUHU CYLIECTBYIOT KOHUEMNTBI, KOTOPHIE HE HMEIOT LEHHOCTHOU
COCTABJISIFOIIEH, HE BBI3BIBAIOT HUKAKUX IMOLUN U nepexuBanui. MccnegoBarenp
BBIJICJISIET OTHOKYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHT KOHIIENTA: «U3YYEHHE KOHILECIITOB
HAIPABJICHO IPEUMYIIECCTBEHHO HAa BBIABICHUE OTIMYUTEIBHBIX YE€PT CBOETO
00BbEKTa: YCTAHOBJICHHE €r0 STHOKYJIBTYPHOU CHEHU(PUKH, KOTOpas MOHUMAETCS
no-pasHomy» [Bopkaues, 2003].

[ToMruMO pa3UYHBIX TPAKTOBOK CaMOr0 TEPMHHA «KOHLIENT», MOXKHO
TOBOPUTh U O MHOTOOOpPA3uu €ro TUIOJOTUM U KiIacCU(pUKalUii, 0030p KOTOPBIX
npeactasieH E. H. Cepreesoii. B oO0mieil TUMOJOrMM KOHIENTOB BBIJICISIOTCS
CYIIEPKOHIICNIThI, MAKpPOKOHIICTITHI, 0a30Bble KOHIIENTHl W MHUKPOKOHIICTITHI;, II0
MPU3HAKY CTaHAApTU3UPOBAHHOCTH — OOIIECHAIIMOHAJbHBIE, TPYNIOBBIE U
JUYHOCTHBIE  KoHLenThl. Kpome  3TOro, MOXHO TOBOPUTH U 00
OOIIEHAITMOHAIBHOM, TPYIIIIOBOM U JIMYHOCTHOM CJIOSIX TOTO HJIM MHOTO KOHIIETITa
U yTBEPXKIaTh MPU ATOM, UYTO OOIIEHAIIMOHATIBHBIN CJIIOUW MPEICTABICH B sIEPHON
YacTU KOHIIEINTAa, a TPYNNOBOM M JUYHOCTHBIM CJIOM HAxOAsATCA Ha mnepudepuu
[Cepreesa, 2009].

JI71s1 TMHTBOKOTHUTUBHOTO aHAJIN3a CYIIECTBEHHOM OKa3bIBACTCSI TUIOJIOTHS
KOHIICTITOB IO XapaKTepy UX «HAOII0IaeMOCTI s YesioBeka (BepOam30BaHHbIC
U HEBepOAIM30BaHHBIC, KOHKPETHBIC U A0OCTPAKTHBIE).

C ToukM 3peHHus IHUCKypca Kak Cpeldbl HMX S3bIKOBOTO CYIIECTBOBAHUSA
BBIICJISIFOT OOMXOJHBIC, HAYYHBIC, XYI0)KECTBEHHBIE KOHIICTITHI; B CBOIO OYEpPEb

XYA0XCCTBCHHEBIC KOHIICIITHI noApasaCIsAIOTCA Ha O6HICXy,Z[O>KC CTBCHHBIC



26

(apxeTunsl ¥ TMPOTOTHUIIBI), UHANBUAYATHLHO-aBTOPCKUE (MIUOTHIIBI), COOCTBEHHO-
aBTOPCKHUE KOHIENTHI (Heooru3mbl) [ Xarpymiuaa, 2010].

Bo3MoxHO Kilaccu(PUIIMPOBATh KOHIEITHI 110 THUIIAM MEHTAJIBHBIX CTPYKTYP
(Mogmeneil), C KOTOPbIMH OHHM COOTHOCATCS M B paMKax KOTOpPBIX OHH
CTEPEOTUITUZUPYIOTCS, 0CO3HAIOTCSI, BOCIIPUHUMAIOTCA U Mojenupytorces. [lo tumy
COOTHOCUMBIX C KOHLETITAMH MEHTAJIbHBIX CTPYKTYP BBIACISIIOT CIEIYIOUIUE TUIIbI
KOHIIETITOB:

e xapmunka (TIpeACTaBiIeHUE) — OOOOIIEHHBIM YYyBCTBEHHBI o00pa3
MpeAMETa WU SIBJICHUS;

e cXxema — KOHIENT, NPEACTABICHHBIH HEKOTOPhIMU O0O0OOIIEHHBIMU
MPOCTPAHCTBEHHO-TpaPUIeCKUMU 00pa3amu;

e 2unepouum — JOTUYECKH KOHCTPYHUPYEMBIH KOHIIENT, KOTOPBIA COCTOUT
U3 OOIIMX CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB TMPEIMETOB WM SIBJICHUN U SBIACTCS
pPEe3yJIbTaTOM UX PALMOHAIBHOTO OTPAXKEHUS U OCMBICIICHHUS;

e (ppeiivm — MHOTOKOMIIOHEHTHBIH KOHLENT, MPEICTABISIOMUA CcoO0M
COBOKYITHOCTb CTaHAAPTHBIX 3HAHUH O MPEIMETE, SIBJICHUU WUIIU CUTYALUU;

e uyHcaum — 0a3UpyeTcsl Ha CeMax, HeCylIMX MH(OpMALIHIO 00 YyCTpOWCTBE
npenMeTa, ero Au3aine, GyHKIIMOHATHHOM MPeAHa3HAYeHHOCTH;

e cyeHapuul — OCOOBIM BHJ KOHIIENTA, HOCAIIUNA CIOKETHBIM XapakTep |
peanu3yronii B CEMaHTUYECKOM IUJIaHE CBOEr0 BEpPOATIbHOTO BBIPAXKEHUSI CEMY
JBIOKCHUS, UACI0 pa3BuTus [badymkuH, 1996].

H.H. bonapipeB  pa3rpaHM4YMBaeT  KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIE  0Opas3bl,
MPEACTABICHUSI, CXEMbI, TTOHATHS, MPOTOTHUIIBI, TIPOMO3UIIUHU, (HpPEHMBI, CIIEHAPUU
WJIN CKPHIITHI, TeITajibThl [bomabipes, 2001].

3HAUUMBIM JIJIs1 METOJIOJIOTHU SIBJISIETCSI OTBET HA BOMPOC O TOM, CUUTATh JIU
KOHIEMNT €IUHULIEH UHANBUIYAIbHOTO WM HAIIMOHAJILHOTO CO3HAHUS.

HeobxomuMo OTMETHTH, YTO TOHSITHE KOHIENTA HCIOIB3YETCS TakkKe B
MCCJIEI0BAHUAX JIUTEPATYPOBEIUECKOTO XapaKkTepa, Korjaa 00beKTOM HCCIIEIOBAHUS
ABIISIETCS XYHO’KECTBEHHBIM TEKCT. BBOAS MOHSTHE XYI0KECTBEHHOTO KOHIIEITA,

MOXHO TaKKXC HWATH ABYMs IMIYyTAMH: IPCACTABIIAA C€ro KaK HWHIAWBUAYAJIbHO-
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aBTOPCKOE ICHUXHUYECKoe 00pa3oBaHME M KaK OJJIEMEHT HalMOHAJIbHOM
XYIOKECTBEHHOW TpaJuLIMH, HALMOHAJIBHOM XyHOKECTBEHHOM KapTUHBI MHpA.
[leppoe  noOHMMaHuWE  XapakTEepHO Uil  JUHTBOCTWIMCTUYECKHUX  pador,
BBIIIOJIHEHHBIX B PyCJI€ KOTHUTUBHOM MO3TUKH U KOMMYHUKAaTUBHON CTUJIMCTHKHU.
MHON 1NOIXOA IEMOHCTPUPYIOT JIMHIBUCTBI, OIPEACIIIONINE XyHAOKECTBEHHBIN
KOHIIENT KaK 4YacTHYK peaau3alMio KoHIenTta KyiasTypsl. B. 1. 3ycman
NOJYEPKUBAET, YTO HMMEHHO BKIIOYEHHOCTh B aCCOLMATHUBHYIO CETh KYJIBTYpbI
JienaeT JUTepaTypHbii oOpa3 koHuentoMm [3ycman, 2001]. CnegpoBarenbHo,
XyI0XKECTBEHHBIH 00pa3 M KOHIENT MPOTUBOMOCTABIISAIOTCA 1O cepe OBITOBAHUS —
WHTPAaTEKCTyalbHOM W  HHTEpPTEKCTyaldpHOM. lIpemymokeHHOE  NMOHMMaHUWE
XyHAOKECTBEHHOTO  (JIMTEpaTypHOIr0) KOHLENTAa OTYACTU IepeceKkaercs ¢
JMHTBOKYJIBTYPHBIM TOJIXOJIOM B KOHUENTOJOTWH, OJIHAKO CIIEAYeT OOpaTuTh
BHUMaHUE Ha TOT (PAKT, YTO KOHIENTHl HALIMOHAIBHON KYJIBTYPbl U OJTHOMMEHHbIE
Xy[IO’KECTBEHHBIE KOHIIENTHI HE BCETNA COBIAJAIOT [0 CBOEMY COJIEPXKAHUIO U
LEHHOCTHOMY KOMIIOHEHTY. MX pacxokgeHue TO03BOJISIET TOBOPUTH O
JUCKYPCUBHOM BapbUPOBAaHWM KYyJIBTYPHBIX KOHIIENTOB. B  XyI0XK€CTBEHHBIX
TEKCTaX BO3MOXHA aKTyalIu3alus [pPU3HAKOB, HE BXOASIIMX B AP0
HAllMOHAJIBHOTO KOHIIENTA, a TaKXe Hey3yalbHas OLICHOYHAas HMHTEpIpEeTauus
SJEPHBIX MPHU3HAKOB. OCTETUYECKUH HPPEeKT BO MHOTOM OMNpEAeNseTcs
HanpsDKEHUEM MEXTy 0’KHMJIaeMOM, HallMOHAIBHO O0YCJIOBIEHHOM OIIEHKOW 00pa3a
U €ro KOHTEKCTHBIM II€PEOCMBICIICHHEM, MHAYE TOBOPS — MEXKAY KYyIbTYPHBIM
KOHIIENTOM, CO3JAI0IUM «(POH», U XyHOKECTBEHHBIM KOHLIETITOM, Ha 3TOM (poHe
BOCIIPUHUMAEMBIM.

Konnenrochepst COUNTRY HOUSE u YCAJIBBA, pemnpesentupys B
S3BIKOBOM pEalbHOCTU (PEHOMEH PEealbHOCTH (PU3NYECKOM, MPEACTABISIIOT COOOM
CTPYKTYpPUPOBAaHHBIE COBOKYITHOCTH THUIIOJOTHMYECKH PA3IMYHBIX KOHUENTOB U
XapaKTepU3yeTCsl «IPEIMETHBIM» M «UEHHOCTHBIM» acnekTaMu. KoHienTsl
anepHoit Tpuaasl HOME/ZIOM / HERITAGE/HACJIIEAUE / FAMILY/CEMbA
HECYT KaK KOHKPETHbIE NPU3HAKU: BHEIIHUN OONMK CTPOEHUs, MarepualbHbIe

OOBEKTHI HaACJICAOBaHHA, 4YJICHbI CEMbH — TaK W IIPHU3HAKH, CBA3AHHBIC C
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0000MmMEHHBIM 00pa30oM «Hjeanay, CTpeMJIEHHE K KOTOPOMY OMpEeAeNsieT OOIuit
CIO’KETHBII BEKTOp ycaaeOHOro poMaHa.

B nanHoit yactu paboThl HEOOXOAUMO OTOBOPUTbH, YTO JIAHHBIE AHTIIMICKON
JUHTBOKYJIBTYPBl MBI pacCMaTpWBacM KaK TIEPBUYHBIC, ITOCKOJIBKY pycCKas
JUHTBOKYJIBTYpa  J€MOHCTPUPYET  XPOHOJOTMYECKHM  Oojee  MO3IHIOI0
aktyanuzamnuio  koHuenrochepel YCAJIBBA B CcOOTBETCTByIOIIEM KaHpe
ycanebHoro pomana. Cnenupu4HOCTh WM aHAJOTHs, KOTOphIE OOHApY>KHBaeT
pyccKasi IMHTBOKYJIBTYpa, MPECTABISIOT HHTEPEC AJI HACTOSIIIETO UCCIEI0BAHMUS.

[Ipu mepexome w3 XyJOKECTBEHHOTO WHAMBHUAYaJIbHO-aBTOPCKOTO B
MacCOBO-OOMXOTHBIA MEIUAIUCKYpPC TMPOUCXOIUT OOOTalleHUue penpe3eHTANN
KOHIIeNTOC(epbl BHU3yaJbHBIMU oOpazamu (dotorpadusiMu, KUHOKAIpamu), 4TO
Ta€T  JIOTOJIHATENBHYI0  BO3MOKHOCTH ~ MAHUIYJIMPOBAaTh  COCTABJISIONIAMUA
koHrentocepsl. HemonHas KoHIENTyalbHas MJICHTUYHOCTh HaA  JTamax,
0003HaYaeMbIX HAMHU KaK «3X0-PaJINyChD», COCTOUT B COXPAHEHUU TMOHATUMHOTO
KOMITOHCHTa, TIEPEOCMBICICHUN II€HHOCTHO-aKCHOJIOTHYCCKOTO KOMIIOHEHTa U
byHKIIMOHANBHOW  TpaHchOpMalUu  0Opa3HO-MEPIENTUBHOIO  KOMITOHEHTA

KOHIIENTOB-COCTAaBIISAIOIINX U3y4aeMOW KOHIENTOC(HEPHI.

1.2 Metadopa kak crmocod THOCEOTOrHYECKOM KOHIENTYaTu3alnu

MexXIMCUUIUIMHAPHOCT,  XapaKTEePU3YIOIIAas COBPEMEHHYIO  HAy4YHYIO
napagurmy, MoOXKeT (PyHKIMOHHMPOBATH MPU HAJIMYUM €IMHOM TEPMHUHOJIOTUU.
IO. A. KomapoBa OTMe€YaeT, 4TO0 TEPMHUHOJIOTHS B LEJIOM OTHOCUTCS K YHUCILY
UHTETPpUPYIOIIMX  (PAKTOPOB,  KOTOpbIE  MO3BOJSIIOT  CO3/1aBaTh  €IMHOE
UH(GOpPMAIIMOHHOE (HAy4HO-TEXHUYECKOE, 00pa30BaTelIbHOE, HKOHOMHUYECKOE U
T.1.) mpoctpancTBo [Komaposa, 2007, c. 77].

Hayunas metadopa nMeeT MeCTO TOTIa, KOTza MCCIeI0BaTelb UCIOIb3YeT
S3BIK OTMCAHUS OMHOW 00JacTH I omucaHus Jpyrou oobmactu. Kak ormeuaer
I JI. Tyne4MHCKHM,  «TEPMUHBI  JOJDKHBI  JONYCKAaThb  M3BECTHYIO  JIOJIO
«MeTaOpUUHOCTHY... B MPOTUBHOM cilydyae OTpaHUYMBAIOTCS BO3MOXKHOCTH HX

MJIOJIOTBOPHOTO  UcTonb3oBanus» [ Tynpunnckuit, 1980]. Ilpumepom Takoro
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nepexoia MOXKET CIY)KUTh 3auMCTBOBaHHE M. baxTuHBIM 17151 aHAIM3a pOMaHHBIX
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX  CTPYKTYp TIOHSATHS XPOHOTONA W3 TEOpUU
OTHOCUTEIILHOCTH.

Poms meTtadoppl B TOHMMAaHWM HOBOTO OCHOBaHA HAa MEXaHHU3ME
accollMalfy, MO3BOJISIIONIEH YEJOBEKY COOTHOCUTh HE WJACHTHYHBIC, a JIMIIb
CXOXKME€ B KAaKOM-JTHOO acneKTe SIBICHUS U HCIONb30BaTh MPOIUIBIA OMBIT Kak
OCHOBY I TOJIKOBaHUS HacTosmero. Meradopa npeactaBiseT co00i TOXIECTBO
o0Opa3a u ujeu, B KOTOPOM 3TOT 00pa3 U 3Ta Ujesl COCTABIAIOT €UHOE 1IeJI0e, HO
pasnenpHbl [Komvoroposa, 2001, c. 67]. Ocoboe MecTo MeTtadopa 3aHMMAET, Kak
HU TTapaJoKCcaIbHO, IMEHHO B T€X O0JIACTSAX 3HAHUS, KOTOPhIE TPEOYIOT N3BECTHOM
TOYHOCTH BBIPOKECHUI: B cepe HAyYHO-TEXHHUUYECKOW M €CTECTBEHHO-HAYYHOU
KOMMYHHUKAIIMK.  TepMUHBI ~ MeTaOpHYEeCKoro  THMa  OTBEYAIOT  TAaKUM
TpeOOBaHUIM, KaK KPaTKOCTh, MOTHBHUPOBAHHOCTH (IIPO3PAaYHOCTh BHYTpPEHHEU
dbopMbI) U IPOCTOTA.

KonuenryansHas Mmetadopa moHUMaeTcst 60s1ee MMPOKO — KaK KOTHUTUBHBIHN
MPOILIECC, TMOCPEIACTBOM KOTOPOTO TMPOUCXOIUT KOHIENTYyaJu3alus HEKOTOPOi
YacTH 4YeNoBEeYeCKOro ombiTa. COrNTacHO TEOpPHH KOHIENTyaldbHOW MeTadopsl, B
OCHOBE MeTaopu3aluu JEKUT TPOIECC B3aUMOJCHCTBUS MEXIY CTPYKTypamH
3HaHWM ((ppeiiMamMu U CIIEHApUAMH) JIByX KOHIIETITYaJIbHBIX JOMEHOB — c(epsbl-
uctoyHuka (source domain) u cepoi-muienu (target domain). Ilpennonoxxenue o
TOM, 4YTO TpU MeTapOpUYECKON TIPOCKIMU B CPEpe-MHUIICHU YACTUIHO
COXpaHSIETCS CTPYKTypa C(Qepbl-UCTOYHUKA, TONYYHIO Ha3BaHWE THUITOTE3bI
nuBapuantHoctu [Lakoff, 1990, Turner, 1990]. Takum o0pa3om, KOTHUTHBHAs
TOMOJNOTUSA C(EephI-UCTOYHHKA B HEKOTOPOM CTEMEHW OIpenenseT crnocod
OCMBICIICHUS CHEPHI-MUIIIEHU U MOKET CITY)KUTh OCHOBOM JIJISl IPUHATHUS PEIIICHUM
n peuctBus. K. @OKOHbE, TOBOPSI O KIIOUYEBOM POJM AHAJIOTHUYECKUX U
MeTaQOopUIeCKUX OTOOpaKEHWH B KOHCTPYMPOBAHUHM 3HAYCHHS, PAcCMATPUBACT
MeTadopy Kak CBS3Y.IIEE 3BEHO MEXIy KOHIENTyalu3alued W  S3BIKOM

[Fauconnier, 1997].
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Konuent mmeer nBosikyro peanuzanuio. C OIHOW CTOPOHBI, OH CBSI3aH C
SI3BIKOBBIM 3HAKOM M MOXKET IMOJIy4YaTh BBIPAKEHHE HA BCEX YPOBHSIX S3BIKOBOU
cucteMbl. C Jpyrol CTOpPOHBI, KOHIEMNT SBISETCS BBIXOJAOM B KOTHUTHUBHYIO
CHUCTEMY, MPUYEM HA ITOM YpPOBHE KOHIIENT MOXKET HE TOJydYaTh S3BIKOBOTO
BBIPQKEHHUS. 3aKIIIOYEHHOE B HEM 3HAHUE CTPYKTYPUPYETCS B BUJIE ONPECICHHBIX
HJealIbHbIX KOTHUTUBHBIX Mojened (tepmuH JIx. Jlakodda), xoropeie B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE MOMYYWIM Ha3BaHUE (peilMoB, clieHapueB, o0Opa3-
cXeMaTu4eckux mojenel u aAp. OHU Ha3bIBAIOTCS WACAIbHBIMU, IMOTOMY YTO
SIBIITFOTCS] TIPOJYKTOM MBITIUICHHSI U HE 0053aTEIhHO COOTBETCTBYIOT OOBEKTUBHO
CYIIECTBYIOILIEH pPEanbHOCTH, MPEACTABIAA €€ BUACHHE B paMKax OMPEIEICHHOM
KynbTypbl [[onoBunckuit, 2010].

HeoOxoqumocTh HcCIeoBaHUS KOHIIETITOB COBMECTHO C MEXaHH3MaMH
nercTBUs MeTagopbl 00YCIOBIMBACTCS CICAYIOMMME (HAaKTOPAMH.

1. Metradopa Qopmupyer KoHIENT, a KoHuent wmetadopy. Meradopa
pacuupsieT TPaHWIIbl CYIIECTBYIONIMX KOHIIENTOB (HAa OCHOBE MOJA00MSI) U B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX CIOCOOCTBYEeT BO3HMKHOBEHHIO HOBBIX (Hampumep, IMpu
pacmane mnonucemuu). KoHIenT mo3BoisieT 000MYy YENTOBEKY, OCBOUBIIEMY
MOHATUUHYIO CHUCTEMY S3bIKa, (OpPMUpPOBaTh W TMOHHUMATh MHOXECTBO
MeTaOopUIeCKUX BBIPAKEHU.

2. Metadopa obecriedrBaeT CBA3b MEXAY Pa3IUYHBIMH CJIOSIMHU, YPOBHSIMHU
U U3MEPEHUSAMH KOHIIENTa. «J[aHHOe CBOMCTBO MeTa(opbl MOXKET MPE/CTaBISAThH
3HAYUTENbHBIA ~ MHTEpPEC B  CBET€  HOBEWIIMX  (PU3MYECKHX  TEOpuH,
paccMaTpHBAIOIIMX pas[eieHne MHpa B €ro DIyOMHHBIX OCHOBax Ha
DPHEPTreTUYECKUE YPOBHH, UYTO SBJISETCS OIHUM W3 OTIMYHUTEIIBHBIX CBOWCTB
KBaHTOBO-MeXaHn4yeckux cucrem» [CocuuH, 2011, ¢. 34].

3. Metacdopa obecrieurBacT A0CTYN K yAaJICHHBIM, HEOUCBUIHBIM YPOBHSIM
KOHIIeNTa W KoHIentochepbl B 1eaoM (T.€. aKTyaJu3UpPyeT MOTCHIUAIbHBIC

KOHIIENTyaJIbHbIEC TPU3HAKH).
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4. KorautuBHas MeTadopa mo3BOJISIE€T OCMBICIHTh OJHH KOHIIENTHI C OMTOPOit
Ha JIpyrue, CIyKallhe 3TAJOHOM, KOTOPhIE MOTYT OTCTOSITh CKOJIb YTOJHO JAJIEKO
JIpyT OT JApyTa.

5. Meradopa, Kak ¥ KOHIICNT, OTIMYACTCS ITUHAMHUYHOCTBIO. B akTte
BepOaNM3auy KOHIENTa MPOUCXOAUT Pa3BOPAYMBAHUE €r0 OBITHITHO-CMBICIOBBIX
BO3MOXKHOCTEM, aKTyallu3alys ero UMIUIMKAIMNA U CBSI3aHHBIX C HUM acCOIMAIUH,
peasm3anusl CBA3CH C Apyrumu KoHrentamu. [lpw >TOM, B CBOKO Ouepelb,
MPOUCXOAUT OOOTalIeHHEe KOHIENTa — Yepe3 PEeueBbIe E€IUHMUIIbI, KOTOPHIMU OH
BepOaM3yeTCHl.

Konnent obnamaer o0pa3HOCThIO 0COOOTO poAa — €IUHCTBOM OOpa3HOro U
paunoHanbHOrO. Onpeaensss B OYEPEAHOW pa3 TEPMHUH, HCCIEIOBATEIN HEPEIKO
MpUOEraroT K 0Opa3HbIM AHAJIOTHUSIM: 3TO U «CMBICJIOBOM KBAaHT OBITHUS», U «T€H
kyasTypbD» (C. X. JIsSmuH), U «CTYCTOK KYJIBTYphl B co3HaHuu 4enoBeka» (1O. C.
CremnaHoB), U «3MOpHOH MbICIUTENLHOM onepanu» (C. A. ACKOJIBAOB), U «y3JIbD»
B cetH, «caean» B none (M. JI. Measeaesa) u ap. MoXHO 3aMETUTh, YTO MHOTHUE
u3 3TUX Metadop OTHOCATCS K oOnacTu (U3MKU (KBAaHT, CTyCTOK, CJEN) WU
ouosornu (reH, »MOpuoH). Takum 0O0pa3oM, KOHIENT OKAa3bIBAETCA BIIUCAaH B
CUCTEMY OOBEKTOB MHUPO3JIaHHUsS HAa YPOBHE DJIIEMEHTAPHBIX EIUHUIl, HE
MOJITAIONIUXCST  BOCTIPUATUIO OpPTaHaMH YYyBCTB, OJHAKO HEOOXOMUMBIX IS
MOCTPOEHUA  mochenayomux ypoBHend. CymiecTByromas B HUMEHOBaHUHU
KOHIIENITYaIbHBIX (PEHOMEHOB TEHIICHIIUS K TepMUHAM MeTadOpUUYECKOrO THUIIa
OoOyCJIOBIIUBACTCS  MPUHLIUNHAIBHON  HEHAOJIOaeMOCTBIO  KOHIICNITOB, 4YTO
3aTpydHsIeT YETKYIO JEMapKaluio W BMECT€ C TEM OTKPBIBACT MEPCIEKTUBBI
IJIOOTBOPHOTO ~ B3aUMOJICUCTBHUSI  TEPMUHOCHUCTEM  PA3JIMYHBIX  HAyYHBIX
nucuuiuivH. Ilpeayiaras B JTaHHOM UCCIEAOBAHUU TEPMHH <«3XO-KOHIICTIT», MBI
omMpaeMcs Ha YXKe JIOKa3aBIIME CBOIO MPOAYKTUBHOCTh MeTahOpHUECKUE
aHaJIOTUHU, OOOTaTUBIINE JIMHTBUCTUYECKHUI ammaparT MOHSITHUSMHU €CTECTBEHHBIX

HayK.



32

1.3 Dxo-panuyc Kak 3Tamn akTyaau3aluy KOHIENTa

Kynerypa mpencraBisier co0oil crnoxHeHmuid (eHOMEH, OIpeaesonmii
CUCTEMY IIEHHOCTHBIX OpPHMEHTalMi Kak oOIlecTBa B IEJOM, TaK U OTAEIbHOU
JUYHOCTH — HOCHUTEIIS ONpeNeTeHHON KynbTyphl. KoHnent, Oyay4s MHOTOMEPHBIM
MEHTaJIbHBIM 00pa30BaHHEM, OTPAXKAET 3HAHUE W OIBIT YEJIOBEKa U SIBISICTCS
LEJIOCTHBIM BOCTIPOU3BEIeHUEM (DaKTa TEUCTBUTEIBHOCTH.

N. A. CTepHUH Npy U3Y4YEHUM KOHLENTA MpPeIaraeT MpPOTHUBONOCTABISTH
0a30BbIii cJI0M W BTOpUYHBIe ciion KoHienta [Crepaun, 2001, c. 59-60] — Takoii
MOJIXOI OCHOBAaH Ha MNPU3HAHUMU OIPENEICHHON aHaJlOTUU MEXAY CTPYKTYpoi
MEHTAJIbHBIX O00pa30BaHUN U JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM CHCTEMOM S3bIKa, IIIe
HAOJIONAIOTCS MHOTOYMCIIEHHBIE CIydyad acUMMETpuu (OpMBI U COJEp)KaHus,
O0opb0a KOHCEPBATUBHOM TEHJCHIMH (YCTOWYMBOCTH) C (haKTOpaMu SI3bIKOBOI
HBOJIOLUHU (TAKUMH, KaK CTPEMJIEHUE K SKOHOMMH, aHAJOTHMH U PErylsipHOCTH).
Jlekcuka TECHO CBf3aHA C BHELIHUMH, SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUMU (haKTOpaMu; C
JIPYroi CTOPOHBI, AJIEMEHTBl JIEKCUYECKOM CHCTEMBbI CIIOCOOHBI K JI€pUBALIUU,
KOTOpasi CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM (DaKTOpOM M CpPEACTBOM CTaOMIM3aluH,
(GOopMHpOBaHUST M DSBOJIOLMH CHUCTEMBI; JEPUBALIMOHHBIE MPOLECCH MOXKHO
VMHTEPHPETUPOBATh KAaK PE3YIbTaT CUHKPETU3MA MBICIUTEIBHOIO U PEYEBOTO
aKTOB, OTpaXarOIIMW JAEpUBALMOHHBIN MOTEHIMAI U KOTHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH
A3bIKA.

Hapsany ¢ cylmiecTBOBaHMEM  CMEXHBIX (C  pa3HOHM  CTENEHBIO
CUHOHMMHWYHOCTH) TIOHSTHH, CYyIIECTBYET TIpylNna OJHOKOPEHHBIX TEPMUHOB,
TaKMX KaK  «aHTHUKOHLENT», «METAKOHUENT», «KOHIenTtocpepa». ITH
IPOM3BO/IHBIE TEPMUHBI 00Pa30BaHbI C MOMOLIBIO PACHPOCTPAHEHHBIX T'PEUECKUX
KOpPHE M OTpaXaroT TEHIEHUUI0 MeTadOpUUEeCKOro IMEepeHoCca Ha YHCTO
MEHTaJIbHbIE ()EHOMEHBI XapaKTEPUCTHK (PU3UUECKH CYIIECTBYIOLIETO, OCA3aEMOr0
MHUpPA, TOMNBITKY «IPOCTPAHCTBEHHO» Pa3MECTUTh 3TU (PEHOMEHBI, HAaIJISTHO
OTpa3uTh UX cooTHomeHue. C Apyroil CTOpoHbl, B pabdOTax MO KOTHUTHUBHOM
JUHIBUCTUKE  KOHKpETHas mapa WIM  LEeNoYyka  KOHLENTOB  HEPEAKO

paccMaTpuBacTCsl B paMKaX KOPPEISITUBHBIX OTHOIICHWH CHHOHUMUM (HAmpumep,
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I'OPE, BEJIA, HECYHACTLE [Mansbresa, 2009]) win antonumum (Hampumep,

HEBO u 3EMIJIA [Kpuanésa, 2008]; JIOBOBb / LOVE u HEHABUCTS /
HATE (HATRED) [Myparora, 2010]). Ciemnyer y4yuThIBaTh, YTO MOAOOHBIC
CEMAHTUYECKHE KOPPEJSILIUU IPU PACCMOTPEHHHM KOHIIENTOB SIBISIOTCS TOJBKO
MPU3MOH, MMOCKOJIbKY KOHIIETITHI MPUHAJICKAT YPOBHIO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS, a HE
CUCTEME SI3bIKA.

KontpacTtHble cioBa, kak M 00O3HauaeMble WMHU TIOHATHSA, HE TOJBKO
MPOTUBOIOCTABIEHBl JPYr JpYyry, HO U TECHO CBsi3aHbl MeEXay coOoil. B
AHTOHMMHYECKUE OTHOLICHHS BCTYIAKOT CJIOBA, COOTHOCHUMBIE IO KaKOMY-IHOO
PU3HAKY — KaueCTBEHHOMY, KOJINYECTBEHHOMY, BPEMEHHOMY,
MPOCTPAHCTBEHHOMY — M IIPUHAJJICKANME K OJHOM M TOM K€ KaTreropuu
OOBEKTUBHOM JIEWCTBUTEIBHOCTH KakK B3aMMOUCKIIoHaromume mnoHsTtus. Ciosa,
ABIISIIOLMECS.  PENPE3CHTAHTAMHU  «IIPEIMETHBIX»  KOHUENTOB (KOHKPETHBIC
CYLIECTBUTENIbHbIE) OOBIYHO HE HMEIOT AHTOHUMOB, XOTS B OINpPEACIEHHOM
KOHTEKCTE WHANBUIYaJIbHO-aBTOPCKOE, OKKa3HMOHAIBbHOE MPOTHUBOIIOCTABICHUE
MOXXET uMeTb MecTo. OIHAaKo 3TO HE O03HAa4aeT, YTO JAaHHBIE CJIOBA U
OOBEKTUBHUPYEMbIE MU KOHIICTITHI BHINAJAIOT U3 CUCTEMBI S3BIKOBOTO MBIIICHUS.
«Y3JI0BOM TOYKON» CHUCTEMHBIX OTHOLIECHHUM S3bIKA MOXKET CTAHOBUTBHCA HE Iapa
CJIOB, @ OIHO CJIOBO, BHYTPH KOTOPOTO MOYXHO HaOJI0aTh CBOETO POja AMHAMUKY,
CEMaHTUYECKYIO IPAyalbHOCTb.

KonrenT xak equHuUIIa MEHTATLHOCTH UMEET CIIOCOOHOCTh K Pa3BUTHIO, OH
HAKaIlJIMBAaeT 3HaHUE 00 OOBEKTE Ha MPOTSHKEHWM MHOTHUX 3IOX, MOCTOSHHO
MOMNAaJAeT MO/ BIMSHUE CMEXHBIX U PAJIOMOJIOKEHHBIX KOHIIENITOB U MOXKET OBbITh
MOJIBEPKEH MHOXKECTBEHHbIM MHTeprnperanusam [Cremanos, 1997, Hukutun, 2004
u 1p.]. C 1pyroii CTOpOHbI, OTMEYAETCA AKTUBHAS TMHAMHWYECKAsl pOJIb KOHIIEIITA B
MIPOIIECCE MBITIUICHUS: OH BCE BpeMsi (QyHKIIMOHUPYET, aKTyaTU3UPyeTCs B pa3HBIX
CBOMX COCTaBHBIX YaCTAX M AaCMEKTaX, COCIUHSIETCA C JIPYTMMHU KOHIIENTaMU M
orrankuBaeTcsi oT HuX [Crepuun, 2001]. Bynyun auHamudeckum oOpa3oBaHUEM,
KOHIIENT 00Ja7aeT KOMIUIEKCOM XapaKTePUCTUK, U PA3IMUHBIE XapaKTEPUCTHUKU

CTAHOBATCA aKTyaJIbHBIMH B PAa3HBIC IICPHUO/IbI OBITOBAaHUSA KOHIICIITA.
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[Io wmepe pa3BUTHA HMCTOPHKO-KYJIBTYPHOTO TIpollecca cpefaa BOKPYT
YeJioBeKa CTAaHOBUTCS BCE Oosee HamoimHeHHOW. EE HamonmHsAOT Kak ¢u3nyeckue
OOBEKTHI (apTedakThl), TAK U HEMaTepUAIbHBIC CYIIIHOCTH: HJICH, TIPEICTABICHUS,
MOHATHUS, KOHIIENTHI W TEKCTHI, (UKCHPYIONIME UX. Bcskoe HOBOE SBICHUE
BO3HUKAET CPEAM YyXKE CYIIECTBYIOIIMX OOBEKTOB M HCIBITHIBACT Ha cebe HX
BIMSIHUEC KaK Ha JTale BO3HWKHOBEHUS, TaK W BIOCIEACTBHH. Vcmomb3yemas B
KOHIICTITYaJIbHOM aHaJu3€ KOHIIENTOB MOJCIb B BHJIE KOHIICHTPHYECKUX KPYTOB C
IUTOTHBIM SIZIPOM B CEpEMHE, TIPECTABIISIONIAM COOOM CaMyl0 CYIITHOCTb SIBIICHUS,
u nepudepreii (KOHHOTATUBHBIMH W aCCOIMATHBHBIMU MPUPAIICHUSIMH), CXOIHA C
MOJICTILI0 PACIIPOCTPAHCHUS 3BYKOBBIX W MHBIX BOJIH OT MCTOYHHMKA. BeTpewas Ha
NyTH Kakoe-Iu0O TMPENITCTBUE, BOJIHA OTPA)KaeTCsd OT HEro M BO3BpaIIAeTCs K
pPEIMIIUEHTY, HapsAAy C TEePBOHAYAIBHBIM CTHUMYJIOM, B MCKXEHHOM WA
ociiabneHHoM Bujie. Takol 3¢ heKT, Kak U3BECTHO, B (PU3MKE HA3bIBACTCS 3XOM.

B cBOéM nepBUYHOM 3HAYEHUM OTHOCSIIMICS K 00JIaCTU aKyCTHUKU, TEPMHUH
«3X0» W COOTBETCTBYIOIIAsI €My KOpHEBast Mopdema MeTahOpruIeCKH MPUMEHSICTCS
B acTpOHOMHUH (CBETOBOE 3X0), paauodusuke (MupoBoe 3xo, long delayed echo),
TEXHUKE (PXOJIOKAIUs), IPOrPAaMMHUPOBAHNH, MIAXMaTHOW TepMUHONOTHH. CTOJb
IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE TEPMHUHA MOXXKHO OOBSICHUTH TeM, 4YTO (HU3UKA,
NepBOHAYaIbHO ObIBIIAS YacThio (uiiocoduu, wuzydaer Hambosee oOImMe u
(dbyHIaMEHTAIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, OIPEACISAIONINE CTPYKTYPY M 3BOJIOIUIO
MUpPO31aHus. 3aKOHBI (PU3UKH JIe)KAaT B OCHOBE BCETO €CTECTBO3HAHMS, & Pa3BUTHE
s3bIKa  COCTABISET YacTh ©CTECTBEHHOM WCTOPWUM  dYeloBeYeCcTBa.  XOTSA
SI3BIKO3HAHWE HE SIBIIICTCS CMEXHOW TUCIUTIIMHOW IO OTHOIICHHWIO K (Pu3MKe,
B.B. BunorpagoBy npuHamiexar TEPMHHBI <«3XOCEMHS» U «3XOMophus».
«Ixocemus... 3T0 (opma  opraHu3zaMK  TOHATHHHOTO  COAEpKaHUS,
0OyCIIOBJICHHAS] CTPEMJICHHEM YEJIOBEKA MOHATH OOIIHOCTD, YIIOBUTh MOA00HE WUITH
CO3/1aTh CXOACTBO MEXy KOHKPETHBIMH M a0CTPAKTHBIMU OOBEKTaMU, MAaTEPUEH U
TyXoM (Cp.: BOJa TEYET — MPOIECCHl TEKYT, KU3Hb TEUYET, BpEMs TEYET, UyBCTBA,

MBICIIH U T.1.)» [bopuckuna, 2011, ¢. 13-14].
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B HOBeWImMX JWHTBUCTUYECKUX HCCICNOBAHUAX OOCYKIAETCS TOHSITHE
HXOTEKCTa KaK «COIEPKATEIHHO BBIXOJIOMICHHON, (POpMATM30BAaHHOW peakinu Ha
Kakoe-Tn0o coObiTHe uiu coobOmieHue» [lllepoununa, 2014]. OxorekcT paboraer
KaK 3epKajio, He y4acTBYys JCHCTBUTEIHLHO B WH()OPMAIIMOHHOM OOMEHE, a JIUIIh
OoTpaxkasi HEYTO YK€ paHee mpousHecéHHoe, chopmynmupoBanHoe. Cpenu
npusHakoB 3xorekcra [FO. lllepOuHuHa BbIAENAET Takue, Kak: CUMYISIUS
BKJTFOUEHHOCTH B KOMMYHHKAITUIO; CMBICIIOBBIC NCKAKEHUS, OTICPUPOBAHUE KITHIIIES
CIIOBECHBIMU, JIOTUMECKHUMH U  OLICHOYHBIMU; HKCIIPECCUBHOCTh  BMECTO
WH()OPMATUBHOCTH; )KAHPOBAs HKJIEKTHKA; B3aUMO3aMEHSIEMOCTh JIEMECHTOB.

Ontonorus »Xo-(peHOMEHOB, OBITYIOIIUX B cdepe JUTepaTrypHOH U
OKOJIOJIUTEPAaTYypHOU, BOUpAET HE TOJBKO aKyCTHUECKUU MEXaHU3M 00pa30BaHUS
(ax0oTeKcT ompenensercss Kak «(hOHOCEMAaHTHYECKUN PE30HAHC»), HO U Habop
KyJAbTYPHBIX aJUTIO3UM, OEpylMX HayaJlo B PUMCKOM MHUGDOJOTHUH: MOTHB
HakazaHusi HUMGBI DX0 3a OONTIMBOCTh, TaK YTO OHA MOTJIa TIOBTOPSTH JIUIIh
OKOHYaHMS CJIOB, U3HAYAJIBHO MPEIOIAraeT JA0IK0 OTPULATEIbHON OLIEHOYHOCTH:
«3X0» JIeTaeT KaKJ0€ HOBOE BOCIPOU3BEACHHE HICOJOTUYECKH «MEHBIIIE)
npenpiaymiero.  C  BepgeneHHbiMu  FHO.  IllepOuHMHON — XapakTepUCTHUKaAMU
COOTHOCUMO TMpeIaraeMoe HaMu TIOHITHE 3X0-pajinyca aKTyalu3aiii KOHIIETITa.

FO. C. CtenaHoB TOBOPUT O «IMACCUBHBIX» MPU3HAKAX KOHIIETITA KaK O YXKe
HEaKTyaJIbHbIX, UCTOPUYECKHUX, & O €ro BHyTpeHHel (opme — Kak 00 «OOBIYHO
BOBCE HEOCO3HaBaeMO». MbI mpeanosiaraeM, 4To pa3BUTHE KOHIICTITA MOXKET
MPOUCXOJIUTh MO IyTH TOCTOSHHOTO COTOCTAaBJICHUS C €ro IMepBOHAYaIbHOU
«Bepcuei». Cpean BceX BO3MOXKHBIX BEKTOPOB HaMOOJIee€ MOCTOSTHHBIM OCTaéTCs
OPUEHTHUPOBAHHOCTh KOHIIENTa HAa COOCTBEHHOE TMPOIIOE, Ha3bIBacMasi TaKKe
«mamAThi0 KoHIenTa» [bemse, 2012, bamamora, 1998]). Ilamars koHIenTa
MOXXHO CPaBHUTh C HEKOTOPHIM TPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM Oo0Jiee WU MEHEe
YIOPSAIOUYEHHO pa3MemaloTcs BepOalbHbIE W HEBepOaldbHbIE 00pa3bl, MPUUEM
3 (PEKTUBHOCTD ATUX 00PA30B OMPEACIISIETCS UX HEOOBIYHOCTHIO M CITIOCOOHOCTHIO

npoOyxaath Booopaxkenue ([cM. bparuna, 1999]).
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[lox 53x0-pagmycoM axkTyalIM3alMu KOHLENTA B JAaHHOM MCCIIEIOBAHUMN
MOHMMAETCSl TPOCTPAHCTBO OBITOBAHMS KOHIIENITA, OTPAaHUUYEHHOE TUCKYPCUBHBIMU
U XPOHOJOTHMYECKUMH PaMKaMH, IIPUBOJAIICE K €r0 KaYECTBEHHBIM MU3MEHECHUAM.
B npeanaraemoe moHsATHE BKIAABIBACTCS HUJES COXPAHEHUS (POPMBI JIEKCHUECKON
penpe3eHTaluy KOHLENTa IpU YacTUYHOM TpaHCHOpPMALMU €ro COAEpP KAHUA.
AKTyanu3anps KOHLENTa Ha 9XO-paguycax ONpPENeNseTcs  CIeAyIOLUMU
YCIIOBUSIMM:

1. BepOann30BaHHOCTh U OCO3HAHHOCTH B JIMHTBOKYJIBTYPE
KOHLENTYAJIBHOTO JTAJIOHA, T.€. HAJIMYME CYMMbI TEKCTOB, IIPH aHAIM3€ KOTOPBIX
BO3MOXKHO BBIICJICHHUE NTEPBUYHOr0 HA0Opa MPU3HAKOB JAHHOTO KOHIEMTA.

2. JIUCTaHIMPOBAaHHOCTh OT JTaJIOHA, T.€. aKTyaJIu3alus B JHUCKYpCeE,
OTJIMYHOM OT ITEPBOHAYAIBHOTO.

3. ®yHKIMS MeuaTopa, T.e. BO3MOKHOCTbH aleJUIILUY K CYIIECTBYIOIIEMY B
CO3HAHMM MPEICTABICHUIO O LEJIOCTHOW KapTUHE, YacTbl0 KOTOPOW SBIISUICS
KOHUENT-UCTOYHHUK.

[TockonbKy  KOHUENT-UCTOYHUK  JOJDKEH  00Jajarh  ONpenesI€HHBIM
NOTEHIMAJIOM, CIIOCOOHBIM MOPOJIUTH «3X0», Hauboyee NPOAYKTHUBHOW Cpenoi
IPOUCXOXKACHUA O00CYKJaeMOW KOHILIETITyaJlbHOM Mapbl MHpeacTaBisercs cdepa
UCKYCCTBa M, B YaCTHOCTH, XY/IOKE€CTBEHHas Mpo3a. CrnernupuieckuM CBONCTBOM
XYIOXKECTBEHHOIO  KOHIIENTA  SBISIETCA  JMAJIOTUYHOCTh,  aJPECOBAHHOCTH
coOecenHuKy, CcTosilieMy Ha JApyroil Ttouke 3peHusa. [lopoxnaromee u
BOCIPUHUMAIOIIIEE CO3HAHMS B JTOM CIIy4a€ PABHOLEHHBI U MOTYT MEHSTBCS
MECTaMH, TaK KaK BOCIPHUATHE XyJ0’KECTBEHHBIX KOHLIENITOB MPEACTABISET cOO0M
BapHaHT HOBOTO MX MOPOXKJAeHUs. braronpustHyto cpeay s GyHKIIMOHUPOBAHUS
HXO-KOHLIENTOB NPEJACTABIIAET KOMMEPYECKUM, B YACTHOCTH, PEKIIAMHBIA JTUCKYPC.
YHUBEpCAIbHOW CTPATErMYECKOM LENIbI0 PEKIIAMBI SBISECTCS NParMaTU4eCcKoe
BO3JICUCTBUE, & UMEHHO IPOBOLMPOBAHUE Yy LEJIECBOW ayIUTOPUM ONPENEIEHHON
3aJlaHHOM peakuuu. PekiiaMHbIe TEKCThI KaK YaCTh MaCCOBOU KYJIBTYpPbl HEU30€KHO
UCIBITHIBAIOT BO3/EUCTBUE JIPYTHUX TEKCTOB, BCTyMas C HUMH B pa3HOOOpa3HbIE

MCKTCKCTYAJIbHBIC CBA3HW U AKKYMYIIMPYS WX CMBICIIBI. B oeJjaoM, nMpeucaACHTHOCTDb
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MOXXHO TIOHUMaTh KaK CHCTEMY OIPEACICHHBIX accolMaluii © 4YYBCTB,
BBI3BIBAEMBIX B CO3HAHUU MPEIACTABUTENEH ONPENEIEHHOIO JUHIBOKYJIBTYPHOIO
COOOIIECTBA TEM WJIM UHBIM HA0OPOM KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEH MaTepUabHOTO WU
JyXOBHOTO MHpa M TOOYKIAIOMUX K WX MCHOJH30BAaHUIO B KOMMYHHUKAIIWH.
BoBiniekass ayquTOopuio B MPEUEACHTHOE IOJE, aBTOP PEKIAMHOIO TEKCTAa UIPAET
oOpazaMu — COCTaBJISIONIMMU HAIIMOHATBHOW KOTHUTUBHOM 6a3bl. M. B. Tepckux
COOTHOCHUT TEPCya3uBHYIO0 (DYHKIHIO C (PYHKIIHMEH aBTOPUTETHOCTH, OCHOBAHHOM
HAa TOM, YTO TMPEUEJEHTHbIE TEKCThl OO0Jalal0T ONpPEeNeeHHON KYJIbTypHOH
3sHaunMocCThIo [Tepckux, 2003, c. 20-22].

MexaHu3M akTyalu3allud KOHIENTa Ha TPEX KOHUENTYaIbHbBIX CJIOAX (3XO0-
paauyc) B JaHHOM HCCJIEIOBAHUM OIHUCHIBACTCS C OMOPOM Ha Kiaccu(UKaIUio
3HakoB Y. C. [Iupca.

1. Ecnu cuutaTh SIPOM, MCTOYHMKOM «IXa» JTAJIOH, MEPBUYHBIN 00pas,
caMblil paHHUM U3 3a()UKCUPOBAHHBIX B TEKCTE, TO B MEPBOM 3X0-PaJNyCce OOBEKT
CUMBOJIM3UPYET I HaOJIo/JaTeliss HEKOe JIyXOBHOE COJEp)KaHUE, CTaHOBSCh
IJJAHOM BBIPAXKEHHUS B 3HAKe-CMMBOJIe (II€ 03HAYa€MOE U O3HAYAIOILIEE CBSI3AHbI
MeX co0Ol B pamMKaX HEKOTOPOM KOHBEHIIMM, TO €CTh Kak Obl IO
MpEeIBapUTEILHON JOTOBOPEHHOCTH); 3/1eCh JEHCTBYET OJTHUYECKash OICHOYHAs
IIKaJia, OTpakaromas Mo3uIMi0 HabmroaaTens (PEIUITUEHTA).

2. ITo mepe MOBTOpeHHMS W HAKOIUICHHS €CTECTBEHHBIC, TEPBOHAYAILHO
JUIIEHHBIC IMOIMOHATIFHON OKpacku (100 OKpallleHHBIE MOJIOKUTEIBHO) AeTallN
CTAHOBSTCS ~ TUIHMYECKUMH, MPUOOPETAIOT «CYOCTaHTHUBHOCTH», aTPUOYTHI
BO3BOAATCA JI0 KOHIENTyaJlbHOTO YpoBHA. CrTepeoTunus3anus U YCUJICHUE
OTPHUIIATEIHLHON OIICHOYHOCTH XapaTKEPHU3yIOT BTOPOM 3XO-pajnycC, Tiae OOBEKT
CTAHOBUTCS] 3HAKOM-UKOHOM (03HaYaeMOe U 03HAYarollee CBs3aHbl MeX COO0M 1o
O00HI0).

3. Ilocrenenno dopmupyeTcs TMoJie yKe HU3BECTHBIX (HOPM M KOHTEKCTOB,
KOTOpbIe KOMOMHUPYIOTCS M BEpUPUIHUPYIOTCS UX CO3JaTeasiMu, o0pa3ysl HOBbIC
CMBIC/IBL. B 3TOM 3aMKHYTOM II0OJI€ HaXOJATCS BCE CYLIECTBYIOIIME W BHOBB

CO3/1aBacMbI€ Bellld. B TperbemM 3X0-paaunyce 0ObEeKT IPUOOPETAET YEPTHI 3HAKA-
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HHEeKca (03HaYaeMO€ U 03HAYarollee CBA3aHbl MEX COOOM MO pacroNOKEHHOCTH
BO BPEMEHH W/WJIM MPOCTPAHCTBE), YKa3bIBasi HE Ha BHYTPEHHIOI IIEHHOCTh WJTU
JIyXOBHBIN CMBICH, @ Ha caM (pakT Hanmuuus «Ojar», 4To MPUBOJUT K (QUKIHH U
Mepexo/1y OIEHOYHOCTH U3 00JIACTH 3TUKHU B 001aCTh MParMaTUKH.

B nurteparypHoM Tekcte dddextT, OMuM3KuMH K 93Xy, BO3HUKAET IMpHU
UCTIOJIb30BaHUM ITUTAaTHOCTH. 1o/ 1tuTaroi (0T Jat. Citare — BBI3bIBATh, IPUBOIUTH)
MMOHUMAETCSl JTOCTOBHAsI BBIIEPKKA M3 KAKOTO-TMOO mpousBeneHus. [lpu sTom
OpU3HaETCSd, YTO IMTaTa MOXKET ObITh KakK CO3HATeNbHOW, TaK U
«Oecco3HaTeNbHON», U JaXe HOCUTh XapaKTep «CIy4alHOTrO COBMAJCHUS», a
MOXET OBITh CO3HATEJIbHO 3aludpoBaHa, COpsSITaHA B TEKCTE W CIYKHUTh s
CO3/IaHMs CJIOXKHBIX TEKCTOBBIX M BHETEKCTOBBIX CBsizeil. Bo3HHKaeT 0coObIit
JIUCKYpC, B KOTOPOM OIHO SIBJIEHUE MPEJIOMIIIETCS YEPE3 APYroe, co3aaBasi Leble
LEMOYKHA acCOUMAalNi KyJIbTypHOro mnopsiaka. JKW3HEHHOE SIBIEHHUE MPOXOIUT
4yepe3 MHOKECTBO MPU3M U 00pacTaeT MHOXKECTBOM CMBICIIOB U OTTEHKOB CMBICIIA.
Takoe «3X0» K TOMY k€ CO34aET OULYIIEHNE HECTAOUIIbHOCTH, OOMaHHOCTH.

HapammBanue cMBICIOBBIX CIOEB KOHIENTAa-MU(DEMBI MOXKHO TMPEACTaBUTH
cienyronmm oopazoMm. Ha mepBoM 3Tane mpoucXoJuT €ro OCMBICIEHHUE, TO €CTh
COOTHECEHHWE B CO3HAHMM CMBICIOBOTO COAEPKAHUS KOHIIENTA C STUMOHOM
(MCTUHHBIM, TIEPBUYHBIM 3HAYEHHWEM) COOTBETCTBYIOIIETO ciioBa. Ha Bropom srtarie
dbopmupyercst BHyTpeHHssI popMa CJIoBa — CMBICIOBOM IIEHTP KOHIIENTa-o0pasa.
Jns nonb3yromMXCS JAaHHBIM — SI3BIKOM  3TOT CJIOM COJEpXaHUsS KOHLENTA
CYILLIECTBYET ONOCPENOBAHHO, KAK OCHOBA, HA KOTOPOM BO3HUKIM M JEp>Karcs
OCTajibHbIE CJIoM 3HaueHuil. Ha TpeTbem sTame MpOUCXOAUT METOHUMHUYECKAs
KOHIICHTpanusi o0pas3a, 4To, B CBOIO O4Yepeab, CTUMYIUPYET (OpMHUpPOBAHUE
CHMBOJIMYECKOTO 3HAUCHUA cJioBAa. Ha 4eTBEPTOM 3Tame mosgBiIseTcsl yCTaHOBKA Ha
MU} — aedcTBHe cuMBoOja B mapaaurme KyinsTypbl [Cepreesa, 2009, c. 76-77].
OcHoBHOM (QyHkiuedr wmuda, mo TtepmuHonoruu Pomana bapra, saBusercs
«Harypanuzauus» koHuenrta. ComtacHo baprty, Mud He CKpbIBaeT CBOH
KOHHOTAaTHUBHBIC 3HAUCHUS, a «HATypaau3zyer» uX. Mu¢ BBIVISAUT KaKk HEYTO

CCTECTBEHHOE, «caMo co00# pasymerorieecs», uies HaéTcs B HEpPacuJICHUMOM
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OTOXKJIECTBIICHUN C YyBCTBEHHBIM o00pa3om. «IIpourenue» mmda coBepriaeTcs
MTHOBEHHO, OH TMPOM3BOAUT HemocpencTBeHHbl 3¢pdekr. Ero BosnmelicTBue
OKa3bIBAETCsA CHUJIbHEE JIOOBIX pPaIlMOHAIBHBIX OOBSICHEHHM, KOTOpbIE MOTYT
OMPOBEPTHYTh €ro IMo3xke. PaccMmarpuBas pas3ivuHbe SIBJICHUS IOBCEIHEBHOM
KyJBTypbl — €Iy, JKWIHILE, AOCYT, CTPYKTypy TropoJa, MOAY, Macc-Menua,
JUTEPATypy, chepy MEeKIMIYHOCTHOTO 00IIeHUs — bapT mpuxoauT K BBIBOMY, YTO
COBPEMEHHAsI Macc-KyJabTypa B LIMBUJIM30BAHHOM OOIIECTBE HHUCKOJIBKO HE MEHEE
MudororuyHa, yeM nepBoObITHas KyiabTypa. CyTh muda ocraércs ta ke —
oOpareHre IpOAYKTOB KYIbTyphl B «IIPUPOIHBIC BEIIN». Mud muTaeT CO3HAHHE
JFOIEH, J)KUBYIIIUX B MHPE BEIIHBIX IleHHOCTEH [bapt, 1994].

Beunast urpa B npsATKH MEXIY CMBICTIOM U ()OPMOM COCTABIIET CaMyIO CyTh
Mupa. CTaHOBICH (POPMOIA, CMBICT JIMIIAETCA CBOEH CIIy4ailHOM KOHKPETHOCTH, OH
OITYCTOIIIAeTCs, OOCMHSIETCS], UCTOPUSI BBIBETPUBACTCS W3 HETO M OCTaeTCs OfHa
aumb OykBa. KOHIIENT MoOMOraer BOCCTAaHOBUTH II€b MPUYUH U CIIEIACTBUH,
JIBIDKYIIUX CWJI M MHTEHIUMUA. B MpOTMBOMONOKHOCTH (hOpME KOHIENT HUKOUM
oOpa3oM He abCTpakTeH, OH BCerja CBs3aH C TOM WM WHON cuTyaumeil. Ecmu
TOBOPUTH TOYHEE, B KOHIIENT BIUTHIBACTCS HE CaMa peallbHOCTh, a CKOpee
OTIpe/ICIICHHbIE TIPEACTABICHHS O HEW, MpU Mepexojie oT cMmbicia K (popme oOpas
TEpsieT KaKoe-TO KOJMYECTBO 3HAHUM, HO 3aro BOWpaeT B ceOs 3HAHUA,
coliepKanmecs: B KOHIEITE.

MaccoBasi KynbTypa JIMIIEHA TPAHCIEHAEHTHOro u3MmepeHus. Ona
COBEPIIICHHO HE MHTEPECYETCS HEMaTepruaabHbIM, TOTYCTOPOHHUM ObITHEM, UHBIM
ero miaHoMm. LIeHHOCTHBIN KOMILIEKC MAacCOBOM KyJIBTYpbl 00Opa3oBaH paguKalibHO
MHAYe, YEeM KyJIbTYpbl TpPaAUUUOHHOM. ILIeHHOCTM MaccOBOW KYJIBTYpBHI,
peanuzyeMble B ee apTedakrtax (MpOAYKTax), BBIPAXAIOT TMPEICTABICHUSI O
peaIbHOM JKHU3HEHHOM OOYyCTpOMCTBE, KOM(OpPTE, CONHAIBHONW CTAOMIBHOCTH W
JUYHOCTHOM ycrexe. OpHeHTauuio Ha Tpyd (IyXOBHBIM, HHTEIUICKTYaJbHbIMU,
dbuznyeckuit),  HampspkeHUEe,  3a00Ty, CO3UJAHUE W  DKBUBAJICHTHBIN
(cpaBenIMBBIN) OOMEH CMEHHJIA OpHEHTAIusi Ha J1aphl, KapHABaJbI,

OpTraHW30BaHHBIN APYTUMH MPA3IHUK KU3HU.
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MaccoByio KynbTypy OTIMYAaeT «OpEHAOBBII» CIMOCO0 OpraHu3aliu
LEHHOCTHO-CMBICJIOBOTO €€ COIEpkKaHUs, NOpPOXKIEHUS U TPAHCISIUUU €€
apredakToB. B otnuune ot cyry0o opuaudeckoi cepbl, KOTOpOH MPUHAICHKUT
TEPMUH «TOProBasi Mapkay, Opena (aHri. brand — ToBapHbIil 3HaK) CyIIECTBYET B
CO3HAHUU MOTPEOUTENEH, BKIIOYAsl, MOMUMO (PU3UUYECKUX XapaKTEPUCTUK TOBApa,
LETbII KOMIUIEKC OXKHJIaHWM, acCollMaluid, MPUIHCBIBAEMBIX €My, a TaKKe
oOemanusi Kakux-TMOO TPEUMYIIECTB. bpeHn o3Ha4aeT, 9TO TOTPEOUTEIIO
MPOJAETCSl HE TOBAp, a YasiHUs, HAJIEKAbl U CTPEMIICHHUSI CAMOTO MOTPEOUTENS, €ro
MEUTHI, €r0 MPEACTABICHUS O «cebe caMoM, KaKUM OBl 51 XOTeJ ObITHY.

[IponykT MaccoBOM KyJIbTYpbl IOJKEH, C OJJTHOM CTOPOHBI, 001a1aTh HEKUMU
YHUKQJIbHBIMU, HENOBTOPUMBIMH CBOMCTBAMH, IMO3BOJIIIOIIMMH €r0  JIETKO
UJICHTU(PUIUPOBATh, BBIICIUTh CPEOU JAPYTHX, a C JPyrodl — TaKuMHU
XapaKTePUCTUKAMHU, KOTOPBIE MO3BOJISUIH OBl €T0 JIETKO TUPAKUPOBATh B MACCOBOM
KOJIMYECTBE DSK3EeMIUISIpOB M Bapuauuid. Kpome Toro, oH JomkeH OyauThb
BOOOpakeHHE, YTOOBI MOTPEOUTENL HE MPOCTO 3aMHTEPECOBAJICA, a OBICTPO U IO
BO3MOXKHOCTH TOJHOCTBIO TOrpy3uicsi B BooOpaxaembli Mup. OH J0KEH
BBI3bIBaTh MHTCHCHUBHBIE M HEMEIUICHHBIE TNEPEXKUBAHUA, A MOCKOJbKY OOJbLIEH
Y4acThIO MPOIYKTHl MACCKYJIbTa PAaCIPOCTPAHSIOTCS Ha KOMMEPYECKOW OCHOBE, TO
3TO JOJDKHBI OBITh CTHUMYJbI, COOTBETCTBYIOIIME YCTOSIBIIEHCS CTPYKType
BOOOpaXeHMsI, MHTEPECOB U YCTAHOBOK MacCOBOIO MOTPEOUTES.

VYcaapba Kak KyabTypHBIM (DEHOMEH NpeCcTaBisieT coOON CIOKHOE TOoJie
B3aUMOJICHCTBUSl  JIByX  NPOTHUBOINOJOXKHBIX  Hayald: MCKYCCTBEHHOIO U
ecrectBeHHoro. Ilog ycageOHbIM MU(GOM Kak pPa3HOBUIHOCTBIO MHU(OJIOTEMbI O
«30JI0TOM BEKE» MOAPa3yMEBAETCA HEKass CyMMa MPEACTABICHUI O dKU3HHU B CBOEM
COOCTBEHHOM pae, OOroM-TBOPLIOM KOTOPOTO SIKOOBI BBICTYMAe€T XO35IUMH 3TOTO
MPOCTPAHCTBA, B TO BpPEMSI KaKk Ha CAMOM JieJie TPOCTPAHCTBO BHYIIAET €MY, Kak
cienayeT >kutb. [IpuHIMI oOpraHm3anuu ycaaeOHOro MPOCTPAHCTBA IO3BOJISET
UCIIOJIb30BaTh BCE CYLIECTBYIOUIME B MPAKTUKE U PEabHOM >KM3HH B3aUMOCBS3U
pasNUYHBIX SIBIEHWW U mporeccoB. I[IpenMerHo-u3mveckuii Mup ycaabObI

JOIIOJIHAJICA ABJICHUAMH, CBA3AHHBIMH C CO3HAHHUEM, C HHTCHHGKTY&HBHOﬁ, C
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HYMOLIMOHAJIBHO-TICUXOJIOTHYECKON JIEATEIbHOCTRIO YENIOBEKa: OOblYal W HPABHI,
BEpOBaHUs, 3HaHUs, HapogHoe uckycctBo. B. I. llykun dopmynupyer monstue
«ycaneOnpi Tekct» [Llykun, 1998], koTopoe B mocieaHue ACCATh JIET IIUPOKO
M3Yy4aeTcs B paMKax CTPyKTypo-cemuoTudeckoro noaxona (FO. M. Jlorman, B. N.

CMHpHOB).

1.4 HarmonanpHasi KOHIIENTOC(Epa Kak HCTOUHUK
konnentocpep COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA

HarmonanpsHas (3THHYECKas) KOHIIeNTocdepa moapa3nesieTcsl Ha CerMEHTHI
— cyOkoHIentocdeprl, acCOMAaTUBHO CBSA3aHHBIE MEXAy coOoil. B cTpykrype
CyOKOHIIENTOC(Epbl BBISBISETCA SIIEPHBIM DJIEMEHT, CYIIECTBOBAHHE KOTOPOTO
00yCIIOBJIEHO T€M, YTO KOHUENTOC(hephl (POPMUPYIOTCS aCCOLIMATUBHBIMU CBSA3SIMU
U, B CHIly 3TOr0, MUMEKT IMOJEBYK opranusanuio. [log sSaepHbIM 3IIEMEHTOM
MOHMMAETCS  KOHUENT, C  KOTOPhIM  BCE  IIEHHOCTHBIE  JIOMUHAHTBI
cyOkoHIenTocephl  CBA3aHBI  KOHBEPIE€HTHBIMU  (LIEHTPOCTPEMUTEIbHBIMH )
aCCOIIMATUBHBIMU CBSI3AMH. JlUBepreHTHbIC (LIEHTPOOEKHBIE) AacCOLUATUBHBIC
CBSI3U JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB, BXOJSIIMX B COCTaB CyOKoHIenrTocdep,
CBSI3BIBAIOT  MOCIEAHUE MEXAy CcOoOOM W  OpraHu3ylT  HAIMOHAIBHYIO
xoHnentocdepy [Kononona, 2010, c. 5-6]. KynbrypHas u s3bIK0Basi KApPTUHBI MUPA,
HallMOHAJIbHAsl KOHIENTOcepa UM HAIMOHAJIBHBIA MEHTAJUTET, a TaKkKe
korienTocepsl  Oosiee  MEIKUX TMOPSAKOB —  TPYIIOBBIE, JIMYHOCTHBIE,
XYI0KECTBEHHBIE  (MHIWBUAYaJbHO-aBTOPCKUE, KAHPOBBIE, KOHLENTOCHEPHI
OTJEIbHBIX TPOU3BEJACHUNA HCKYCCTBA) — TaKuM OOpa3oM, HMEIOT TECHbIC
B3aMMOIEPECEKAIOIINECS CBA3H.

3. JI. ITonoBa u M. A. CTepHUH mpemiararoT ONpeneiasaTh MEHTAJIUTET Kak
«crienupUIeCKrii  crmocod BOCHPUATHS ¥ TOHMMAaHUS JIEHCTBUTEILHOCTH,
OomnpeNeNsieMblii  COBOKYIMHOCTbIO  KOTHHUTHBHBIX  CTEPEOTHUIIOB  CO3HAHWS,
XapAKTEPHBIX JJIS1 ONPEICIEHHON JIMYHOCTH, COLIMAIBHON WJIM STHUYECKOM TPYIIIbI
mofer». HanuoHanbHBIM MEHTANWUTET SBIAETCA HMHCTPYMEHTOM  CO3JaHUsA

HAllMOHAJIBHOW KapTHUHBI MHUpPa, KOTOpas «IpeACTaBiIsieT coboil  oOiee,
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YCTOMYHMBOE, MOBTOPAIONIEECS B KapTUHAX MHUpa OTIAEIbHBIX MpeIcTaBUTENEH
Hapoga» [Crepuun, Ilomosa, 2001, c. 65]. Kak yrBepxpnator II. C. I'ypeBnu u
O.U. IlynpmaH, MEHTaJbHOCTh NPUHAMICKUT HE TOJIBKO JIOTHUECKH-
parmoHaIbHON cepe, HO CBsA3aHA M «C OECCO3HATEIBHBIM CIIOEM TICUXUKI
[[ypesuu, Iyasman, 2001]. «becco3HaTenbHbIN» KOMIIOHEHT MEHTAJIUTETAa
noguepkuBaet U H. C. IOxanuna [FOxanuna, 2003].

Bcesikass  mombITKa  PEKOHCTPYMPOBAaTh — HAIIMOHAIBHBIA ~ MEHTAJIUTET
MPENICTaBIsAeT COO0M MOJECIUPOBAHUE, KOHEUHBIM pe3yJIbTaT KOTOPOTO 3aBUCUT OT
MapaMeTpoB, 3aJOKEHHBIX B cxemy. [IpuHamIEeXKHOCTH K OMNpeNeIEHHOU
ASTHUYECKOW TPYIIE M CBA3aHHAsI C 3TUM COBOKYIIHOCTh KOHIIENITOB U YCTOEB,
CIyXalluX [JIs CaMOOIPENEICHUs NPENCTABUTENEH JaHHOW HAlHMOHAJIBHOCTH,
OCO3HAETCS KaK HEKOTOpasi Ooyiee WM MEHEe LieJIbHAsA CYIIHOCTh U 0003HavaeTcs B
S3bIKE CJIOBaMH, OOpa30BaHHBIMH OT HAMMEHOBAHUS HAIIMOHAIBLHOCTU TpU
noMmoiy cyPpGUKCOB CO 3HAYEHHEM OTBICUEHHOTO MpPU3HAKA WM COCTOSHUS: B
PYCCKOM SI3BIKE — «PYCCKOCHIbY, «aHTIUHUCKOCmbY», «(PPaHIly3CKOCHbY, B
Hemerkom — «Deutschtum», «Franzoesischtum», «Englischtumy, B anrmiickom —
«Frenchness», «Englishness».

O@nopuana  PeBupon-Ilbere  mmmer, 4Yro BONpOC O  CYIIHOCTH
«AHTIIMACKOCTU» OCTA€TCs OTKPBITHIM. HecMmoTpss Ha OoJblioe KOJUYECTBO
JUTEpaTyphbl,  TOCBSIIEHHONW  BOMPOCY  HAIIMOHAJIBHOW  HUJIEHTHUYHOCTH,
UCCJIeIOBaTEeNIM  YKIOHSIOTCS OT 4e€Tkux jgedununmii. [lo MHeHHMIO aBTOpa,
OTpeIeNICHUE aHTIMMUCKOCTH 3aBUCUT OT HAIlMOHAJILHOCTH TOTO Y€JI0BEKa, KOTOPBIN
3TO OMNpEAeNeHUE AT, a UMEHHO OT TOro, 3K30T€HHAa OHA WM 3HAOreHHa. B
Ka4eCTBE TOYKM OTCYETA MPEACTABISAETCS JIOTUYHBIM H30paTh «CBUETEIHCTBA
U3HYTPH», CYXJCHUsS TpeIcTaBUTeNer Hammu o camux cede [Reviron-Piegay,
2009, p. 1-2]. xopmx Opysml, aHIIMACKHHA MHCaTelb, B H3BECTHOM 3CCE
«AHIIIMYaHe» MOMYEPKUBACT, YTO MHEHHME CTOPOHHETO HaOMIOAATeNss MOXKET
3HAYUTENIbHO PACXOJUTHCS C peallbHOM CUTyallued, Tak KaK OHO CTPOMUTCS «Ha
XapakTepax W NPUBBIYKAX MPEACTABUTENECH HMMYIIUX KJIACCOB, HTHOPUPYS

ocTaibHble 45 wMumMoHoB Hacenenus» [Opyamn, 1992, c. 197]. [pyroi
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aHmMckul nucarens, Jx. b. [lpuctin, moaTBep:kaaeT, 4To CUCTEMA COCIOBUN
Oornee ymoOHa W mpUsATHA OOJBIIMHCTBA AHTIMYAH, YEM ATAMTApHOE OOIIECTBO
[cm. Baxendale, p. 91]. [Ipuctiu oOBsACHSAET CBOMCTBA AHIIMMCKOIO Xapakrepa
TYCTOHACEIEHHOCTBIO CTpPaHbI: AHTIIMYAHWH BCETNIa CTPEMUTCS 000COOMTHCS OT
JPYTUX U CIIEHIUT JIOMOM, YTOOBI JIUIIb TaM CTaTh caMUM CO0OIO.

B. II. IllecrakoB yTBepkaaeT, 4To B AHIIMM «4YEJIOBEK U MpPUPOJA
YVAUBUTEIHHO YXKUBAIOTCS, HE yIEeMJIsis IpyT Apyra. OMWHOKHUA KOTTEIK, CTOSIIAN
Cpelu JepeBbeB, cO3MaéT arMocdepy UeIOBEYECKOro IPHUCYTCTBUS B CaMOM
yIAJEHHOM KOHIIE CTpaHbl. A MapKH U cajibl HAMOMUHAIOT CKOPEE JUKYIO IPUPOTY,
XOTS ¥ 3a00TJIMBO BBIpaIieHs! YemoBekom» [Illecrakos, 2010, c. 20].

OnHo¥t u3 HanboJee 4acTo OTMEUYAEMbIX YEPT aHIIIMKUCKOTO HAIIMOHAIBLHOTO
xXapakrepa  SIBISETCS napajoKcaabHast COYETAEMOCTh KoH(pOpMU3Ma,
MPUBEPKEHHOCTH K YCJIOBHOCTSIM, K YCTOSIBIIEMYCS YKIAny >KU3HU — U
OKCUEHTPUYHOCTH, SKCTPABaraHTHOCTH, WHAMBUAyanu3Ma. Enena Kypuuna
onpeaenser OpUTAHCKUI THUI MBIIIICHUS KaK «UHTYHUTHBHO-TIAPATOKCATBHBINY, a
AHTIMICKYI0 MOJIETIb TMPOCTPAHCTBA — KaK «JIaOMpUHTHYIO». OTrpaHUYEeHHOCTh
OCTPOBHOTO TIPOCTpPAHCTBAa OEpEeroBOl JIMHUEH MOOYXKIAeT K «PacIIUPEHUIO
BIIyOb» ¥ IPUHATHIO caMbIX puuymuBbix ¢hopMm [Kypuuna, 2003]. Ecnu npuHsATh
JaOMPUHT KaK CTPYKTYPHYIO TPOCKIMI0 AHTJIMICKONM KOoHIenTtocdeprbl, TO €&
IJJaBHBIMH ~ XapaKTePUCTUKAMH  OKaXyTCS  BHENIHSAS  OTPAaHUYEHHOCTH
(3aMKHYTOCTh) W BHYTPEHHSII MHOTOMEPHOCTh. M3HYyTpu maOUpPUHT Kak Obl
Oonble, 4eM cHapyxu. HecMoTps Ha KaXyllyrocs 3alyTaHHOCTb CBSI3€i, OH
UMEET ONPENCNIEHHYIO CTPYKTYpPY, HO HE «BEPTUKAIbHYIO» (HEpapXUYECKYI0), a
cKopee «IIoCKocTHYIO». JleB I'poccmaH oTMeuaeT CXO0XKYH XapaKTepUCTUKY
ycanel, OMMCAHHBIX B pOMaHax: MO €ro MHEHHWI0, MX MOXHO JIETKO cebe
MPENICTaBUTh, HO CJIOKHO HAPUCOBATh Ha OyMare IjlaH JIoMa, B KOTOPOM KOMHATHI,
9TaXH, MPUCTPONKH MHOXKATCs 6e3 koHIa [ Grossman, 2012].

Hanbonee mosHOe Ha CETOMHSIIHUN J€Hb MEPEUUCICHHE COCTABIISIONIUX
aHTTIMHACKONM HaIMOHAJIBHOM KoHIenTochepbl mpeactaBieHo M. B. I[BeTkoBoii.

ABTOop BBImEAseT cheaytomme kouuentel: HOME (JJOM), FREEDOM’
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(CBOBOJIA), PRIVACY (YACTHAS JXKM3HB), COMMON SENSE (3/[PABBIIA

CMBICII), SENSE OF HUMOUR (UYBCTBO KOMOPA),
GENTLEMANLINESS (JDKEHTJIBMEHCTBO), FAIR PLAY (YECTHASA
WI'PA), STIFF UPPER LIP (CAEP)KAHHOCTSL), HERITAGE (HACJIEAUE)
[L{BeTkoBa, 2000, 2001]. Ha ocHOBe cIenaHHOIO HCCIIEAOBATCIbHUIICH OIMMCAHMUS
KOHIIENITOB, a TaKXe COo00pa3ysach C IEISIMU U XapaKTEpPOM IMPOBOJUMOTO HaMU
WCCJICIOBAHUS, MBI CYMTAEM BO3MOXXHBIM OOO3HAYUTH JOIOJHHUTEIBHBIE CBS3U
MEXIy KOHIIENTaMU, MPEJCTABUB MX B BUJIC ONPEEIEHHON CTPYKTYPHI.

[To maenuto A. K. Bbaitbypuna, ®unuine — 3T0 HE TOJIBKO MaTepHAIbHBIN
OOBEKT, HO U OJWH U3 KITFOYEBBIX CUMBOJIOB KYTbTypbl. C TIOHATHEM «JIOM» B TOM
WIM HMHOW MEpe COOTHECEHBl BCE BaKHEWIME KATErOpUU KapTHUHBI MUpa Yy
yesjoBeka. HakoHel, sKMIHUIIE — 3TO KBUHTICCEHIMS OCBOCHHOTO YEJIOBEKOM MHpa
[baitoypun, 2005, c. 9]. «O06pa3 poawHbl JJs HEro [aHIIMYaHWHA] — 3TO
O0OHECEHHBIN KUBOM M3TOPOJIbI0 TTAJTMCAIHUK T0]T OKHaMK» [OBUYMHHMKOB, 1979], B
OCHOBE KOTOpPOTO JIEKUT «uJess OO0O0COOJICHHOCTH, OTIEIEHHOCTH OT BCETO
OCTaJIbHOTO MHpa M 3aMKHYTOCTH B CBOE€M HEOOJIBIIIOM YIOTHO OOyCTPOEHHOM
npoctpancTee» [LIBeTkoBa, 2001]. 3meck cneayer OTMETUTh, YTO B JAJbHEUIIEM B
JAHHOW paboTe MBI OyJeM IOJIb30BAThCSI JIBOWHBIM PEMPE3EHTAHTOM KOHIIETITa
HOUSE/HOME, rtak kak Bcien 3a WM. B. JlaBbImeHKO cuuTaeM 00€ JIEKCEMBI
MOJIHOTIPaBHBIMU MMeHaMu KoHIenTa [JlaBeinenko, 2012]. JlyansHOCTh 6a30BOTO
KOHIICTITa, BBIPAKAIOMIASCS B HAJIMYMKA B AHIJIMHCKOM S3bIKE JIBYX OCHOBHBIX,
STHUMOJIOTHYECKH CBSI3aHHBIX MMEH KoHienrta (house wm home), 3akmrodaercs B
COOTHOCHUMOCTH a0CTPaKTHOU U CTeU(UUECKON JJIsi aHIIIMUCKOTO CaMOCO3HAHUS
uaen home ¢ marepuasnbHON, KOHKPETHOH M CTOJIb e cHenu(uYecKoil uacei
house. Home mnoxmpa3ymeBaeTr SMOIMOHAIBHYI) 3aMKHYTOCTh, house —
(bU3MYECKyI0: OTCIOZIa MPEJCTABICHUE O JIOME KaK OTJEIBHOM CaMOCTOSITEIIbHOM
CTPOCHHUU, OKPY>KEHHOM COOCTBEHHBIM CaJOM M HMEIOIIEM COOCTBEHHOE HMSI.
OmHAKO B CBSI3U C BXOXKIACHUEM OJHOTO M3 MMEH KOHIIENTA B CJIOKHYIO JIGKCEMY —
uMmst koHrentocheper COUNTRY HOUSE, penpesentant HOUSE npencrasiser

JUIS Hac ocoOblii MHTEepec. B 00BEM cClIOBapHBIX AePUHHIMKA JIeKceMbl house
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BXOJIST TaKWE 3HAYCHUSI, KaK «JIOM, KHIIUIIE, 37JaHUE, TTOCTPOUKAY, «XO3SIMCTBOY,
«CeMbs, JOMOYAIb», «IUHACTHS, poaA». TakuM  0o0pa3oM,  KOHIIEMNT
HOUSE/HOME sBisieTcst He TOJNBKO LEHTPAJIbHBIM, HO M «aKKyMYJIHPYIOIIAM,
CBOETO poOJa «KOPOOKOI» JUIsi JPYTrUX COCTABISIONIMX KOHIIETTOCHEPHI.
CpaBHUTENIBHBIM aHAIM3 aCCOIMATUBHBIX TOJICH IS JIeKceMbl NOUSE TOoKa3bIBacT
4acTOTHOCTH peakuuit family (6%), mother (5%), parents (3%), a Takxke peakiuii c
MOJIOKUTEILHON dMoTuBHOU oreHkoit: life (3%), help (2%), rest (2%) [/lenucos,
2008].

AHanmM3 CIOBapHBIX TOJIKOBAHWN JICKCUYECKUX 3HAYCHHH MMEHH KOHIIEINTA
FAMILY moxaseiBaet, uro family oGo3nawaer rpymmy mroneii, oObeAMHEHHBIX
y3aMu Opaka, KpPOBHBIM POJCTBOM WJIM YCHIHOBJICHHMEM, BEIyIIMX 0O0Iee
XO3SIICTBO W CBSI3aHHBIX OMNPENCICHHBIMH COIMAIBHBIMU POJSIMU.  ba3oByto
BepOanu3alyio0 KOHLIENTAa OCYIIECTBISIOT CIEAYIONIUME CIIOBa-PENpPe3eHTaHThI:
mother, father; wife, husband, spouse, couple; daughter, son, child, baby, children;
love, wedding, marriage; grandmother, grandfather, grandparents [IlaBmoBa,
2011]. E. A. Koctpybuna npemnaraer paccmarpuBath HOUSE u FAMILY kax
enunbli runepkoHuent [KocrpyoOuna, 2011].

[IpoxxuBanve B JOME€ CE€MbH, poOJa B TEUCHHE JOJTOr0 BpPEMEHU
00yCIIOBJIMBAET aKKyMYJISITUBHYIO ero (pyHKIHio. JJoM HakamivMBaeT BElu pa3HbIX
ATIOX W CTUJICH, CBSI3aHHBIE C CEMEHHBIMU BOCITOMHUHAHUSMU U TPUBSI3aHHOCTSIMU.
®dpaza “he is someone who buys his own furniture”, moapasymesarorias, 4To
YEJIOBEK HE MMEET HACIEACTBA, B AHIVIMMCKOM pPEYM HOCUT YHHUMKHTEIBHBIN
xapakTep. B xpyr monstus «heritage», kpome mpsiMoro 3Ha4YeHHs — Haclexyemast
COOCTBEHHOCTh’ — BXONST TaKKe IIEHHbIE OOBEKThI M KayecTBa, KaK TO:
UCTOPUYECKHUE  37aHUs, TMPEAMEThl HCKYCCTBAa, HETPOHYTHIM  JaHIIIAT,
KyJABTYpPHBIE TPaaAUIMK U (POJBKIIOp, TIEpeaBaeMble Ha MPOTHKCHUH JIET BHYTPH
HAIlM{, COLUAIILHOM TPYIIBI WK CEMbU U BOCIPUHMMAEMbIE KaK HEYTO IIEHHOE U
BAXHOE, TpPHUHAIJICKAIIEe BCEM WICHAM COO00IecTBa. DTUMOJOTHS JICKCEMBI
tradition moxmpasymeBaet, 4TO HEYTO MPOILIO MPOBEPKY BPEMEHEM, a MMOTOMY €ro

HETPEeMEHHO CJIeyeT COXpaHuTh (OT JaTtuHckoro tradere — ‘mocrasnsaTs’ u date —
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‘10, uTo maHo’). CemaHTHKa ciioBa gentleman ompenensieTcsi OCHOBHBIM 3HAYCHHUEM
cioBooOpasyroriero meMeHTa gentle, Bocxomsmmm x crapodpanirysckomy gentil
(«BBICOKOPOJIHBIN», «OJIATOPOTHOTO MPOUCXOXKICHUSI») U K JaTMHCKoMy gentilis
(mpuHaISKAIUN K OJHOMY M TOMY K€ pony, kiaHy). [Tosmaee gentle maumnaer
o3Havyarh ‘“‘domesticated” (omomMaimiHeHHBIN), B XV Beke K ATOMY J100aBJseTCS
“tamed” (MpUpYYEHHBIN, YKPOUICHHBIN, CIIOKONHBIM, HeomacHbii), a B XVI
ctoneTuu — U “‘soft, mild” (msrkuii). [leHHOCTh MHAMBHIA OTIPEICISETCS B TECHOM
CBSI3U C MPEACTaBICHUEM O HEM KaK O 3BEHE B II€MTU IPEEMCTBEHHOCTH TTOKOJICHHI;
COITYTCTBYIOIAasl WJes IUBUIN30BAHHOCTH U KYIBTYPHOCTH JIGKAT TAaKXKE U B
OCHOBE 3HAMCHHTHIX AaHIIMACKAX Ta30HOB, CaJ0B H IApPKOB, HCKYCHO
CTWJIM30BaHHBIX MOJ JUKYIO Tpuponay. Takum obpaszom, uepe3 konuent FAMILY
ycranaBinuBaeTcs cBs3b koHrenta HOUSE / HOME ¢ konnenramun HERITAGE,
TRADITION u GENTLEMANLINESS. OG6GopoTHOW CTOpOHOW MNpHIMYUNA
npeactact aunemepue (HYPOCRISY), BomtomiaeMoe B HEHCKpPEHHEM ITHKETHOM
JTUCKypCe W 3aBUCHUMOCTH OTHOIICHUS K YEJIOBEKYy OT €ro MaTepHabHOTO
omarococrostaus. FO. A. XpamoBa oOTMeudaeT, 4TO B OOHXOJHOM JHUCKypCe
JUIIEMEpUEe BOCTIPUHUMACTCS] KaK JaHHOCThb, TPHHATBIA B OOMIECTBE CIOCOO
MOJIZIEP’KUBATh PAMKH YaCTHOM >KM3HU W 00pa3 HE3aBHCHMOTO, MPOIIBETAIOIIETO
yenoBeka [ Xpamosa, 2010].

JKecTtkoe naBneHrWE aHNIMKWCKOW COLMAIBHOW CHCTEMBI M CBOJA MPABUII
MOBEACHHUS B MPUIMYHOM OOIIECTBE OOYCIOBIMBACT JIOSIBHOCTh AHTIIMYAH K
skcrienTpuaHocTH. Konmentet PRIVACY u FREEDOM cocraBnsror mapy:
MPUBATHOCTh ©CTh JKEJIAHWE 3allUTUTh JUYHOCTHOE NPOCTPAHCTBO, TOTAA Kak
MOHSTHE CBOOOJBI CBSA3aHO C JUYHOW HE3aBHUCUMOCTBIO, KOTOpas, Mo J0OUMON
aHTIMYaHAMH ITOTOBOPKE, OTPAHUYNBACTCS] «KKOHYMKOM HOCA COCEIay.

Ecmu nns anmmiickodt KoHIenTochepsl 3HAYMMBI TaKWE XapaKTEPUCTHKH,
KaK 3aMKHYTOCTh W WHJUBUAYAIHNCTHYHOCTb, TO JOMHHAHTaAMHU PYCCKOUH
KOHIIENTOC(EPhl TPHU3HAIOTCS, ¢ OJHON CTOPOHBI, MPOCTOP, MPOCTPAHCTBO, a C
JPYTOi — €IMHCTBO, OOIIHOCTh. Pycckre TOMUHAHTHI HE TOIBKO MPOTHBOIIOIOKHBI

aHIIMICKMM, HO W pa3HOHANpAaBIEHbl  MEXAYy COOOW.  AHIIMICKON
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COCPEIOTOYCHHOCTH HAa JIOME NPOTHUBOCTOUT  PYCCKas  «PacCESHHOCTH)
IPOCTPAHCTBA, AHDIMICKOMY  JAOMPUHTYy —  IYTh-JOpPOra,  aHIIMICKOU
MPAKTUYHOCTH — HEYIOBIETBOPEHHOCTh PEAJIbHBIM. YHUBEPCAJIBHBIE KYJIBTYpHbIC
KOHIICTITHI TPUOOPETAIOT HAIMOHAIBHYIO CHelupUIHOCTh: KoHIenty JIOM
CBOMCTBEHHA HE3aBEPIIEHHOCTh, BPEMEHHOCTh B BEYHBIX MOMCKAX JyYIlIEH J10JH;
koH1enty CEMbS — oOpamiénHocth B OOJbIIeH CTENEHW K MpeaKaMm, B YHCIIO
KOTOPBIX BXOAWIM ¥ TIPUPOAHBIE OOBEKTHl (Bonea-wamywxa); KOHIENTY
HACJIEJUE —  nOpoTHBOPEYMBOCTb, AHTHHOMHYHOCTH,  CBSI3aHHYIO  C
HEOJHO3HAYHOCTBIO CMBICJIOBOM OIEHKHM MCTOPUYECKOTO OIbITa CTpaHbl B
pasimnunble snoxu. H. B. MakmanneBa npeacTaBiusieT B COCTaBE PYCCKOU
HallMOHAJIbHOM KoHIenTochepsl Takue KoHmenTthl, kak COBOPHOCTD, BEPA,
COBECTbH, UHTEJUIM'EHTHOCTbD, TEPIIEHUE, a Taxxe BOJIA, YIAJIb,
BECITIPEJEJIBHOCTD [MakmanueBa, 2001]. Huxke B JaHHOM HCCIIEIOBAaHUU
JIEMOHCTPUPYETCS aHajorus B cocTtaBe siaepHoil Tpuanel JJOM / CEMbA /
HACJIIEJUE wu (¢yHKOUM  «IOpU3MBD», BBINOJHAEMOW B  aKTyaJlH3aluu
koH1enrocepsl YCAJIbBA nanmonanbHo cneruduunbiMu KoHnenTaMu BEPA u
COBECTDB, a Ttaxxke konuentom JIBOPAHCTBO, mnapannenbHblM, HO HE
MOJIHOCTHIO CHHOHMMUYHBIM aHmmiickoMy koHienty GENTLEMANLINESS.
OaHuM M3 KIIOYEBBIX MPEICTABICHUN, OPraHU3yIOUIUX KapTUHY MHpa
CyObEeKTa, KOTOPOE€ BO MHOIOM JIETEPMUHHMPYET €ro BOCIPHUSATHE CaMOro ceOsi u
OKPYKaIOIIEH pealbHOCTH, SABIISIETCS MPEICTABICHUE O CUYACThE — HEOThemieMast
cocTapistomas ap@PeKTUBHOW, KOTHUTHBHOM M TIOBEICHUECKOM cdep KU3HU
YEJIOBEKa. JTa JyXOBHAasl CYIIHOCTh PETYJIUPYET OTHOIIEHHWE YEJIOBEKa K
YCHEIIHOCTH U OCMBICJICHHOCTH COOCTBEHHOM KU3HM, TMPEACTABIAECT COOOM
0€3yCIIOBHYIO KU3HEHHYIO IIeHHOCTh [ Bopkaues, 2001 ]. [IpencraBienust o cyacThe
OKpAIlICHbl KYJIbTYpHOW CHEIU(UKON: B OTIMYHE OT PYCCKOTO «CUACTHS,
MPUHAJJICKANIETO K BBICOKOMY PErMCTPY UM HECYUIEr0 OYE€Hb CHUJIbHBIN
SMOLMOHAJIBHBIN 3apsiJi, aHIIMICKOE CIOBO happy sBIseTCs «IOBCEAHEBHBIMY, KakK
nuieT A. BexoOurkas. CiioBo happiness o6o3HadaeT B aHIIMHCKOM SI3bIKE OJTHY U3

0a30BbIX AMOIMI, HEKYI0 HOPMY SMOIIMOHAJILHOTO OJIaronoyyus, NpuuéM BIIOJTHE
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JOCTHKUMYIO. DTa 3MOILMS, B MPOTUBOIOJIOKHOCTh TPEBOTE, HAMPABICHHOW B
Oynyuiee (OXuAaHUE BO3MOXHBIX HEyJad) U JEHPECCUU, CBA3aHHOW C MPOILILIM
(ckopOb 00 yTpaueHHOM), 0OCTY)KHBaeT HacTosIiee BpeMs [ Bexourkas, 2001].

B muiane si3bIKOBOTO BBIPAYKEHUS UJIESI CHACTHSI XapaKTepU3YyeTCs 10CTAaTOYHO
BBICOKOM CTENEHBI0O «CEMUOTHUYECKOW HACBHIIIEHHOCTH», T.€. MepeAacTcs IeJIbIM
pAIOM CHHOHUMOB, MapeMuid, QOJBKIOPHBIX U XYyJIOXKECTBEHHBIX 00pa3o0B.
[IpencraBnenne o cyacThe, OIArOMOMYyYNH MPUCYTCTBYET B JTIOOOM MPOU3BEICHNUN
HAIMOHAIBHOU JIUTEPATYpPhl U MOXKET OBbITh BBIPAKEHO KaK HAIMpPSIMYIO, TaK U OT
IPOTUBHOTO (T.e. uepe3 u300pakeHHWe HecyacTbs, HeOmaromomyuus). CosznaHue
KAPTUHBI CYACTIMBOW KU3HU — JICMCTBUTEIBHOW WM MHUMOM W BIIOCIIE/ICTBUU
pazobiiayaeMoii — SIBISIETCA XapaKTePHBIM MPU3HAKOM TAKOTO YKaHpa aHITIUHCKOU

JUTEpaTyphl, Kak ycaaeOHbIH pOMaH.
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BBIBOJIBI 1O | TVIABE

1. KoHmenTsl CMOCOOHBI COCTABIATH YMOPSAOYEHHBIE COBOKYITHOCTH,
Ha3bIBaeMble «KoHIenTochepamu». [lonsaTue xoHrentocdeprl, B CBOIO OYEPE/b,
CBSI3aHO C TAKUMHU MOHSTUAMM, KaK HAIIMOHAJbHBIA MEHTAJIUTET, KapTuHA Mupa. B
CBETE€ OTOTr0 CJeAyeT YYUThIBaTh, YTO MHOTHE KOHIENTocheprl, Oymydu
YHUBEPCAIBHBIMHU 11 OOJIBITMHCTBA KYJIBTYP, B KaXJO0M OTHEIBHOM KYJIBTYpe
UMEIOT CIIeU(PUIEeCKUE YEPTHI.

2. Jlns pa®oThl ¢ KOHIIENTOM KaK MEHTAJIbHBIM (HETOCPEICTBEHHO HE
HaOIII0JaeMBbIM) 00pa30BaHUEM CO3/1aETCS Ta WM WHAs MOJENb, XapaKTep KOTOPOn
ONpPEAENSACTCS UEISIMUA HCCIEAOBAHUS W HMEIOIMMCS SI3BIKOBBIM MAaTepHUajioM.
bonee mnu meHee oOMIMM MECTOM TaKUX MOJEeH SBISETCS HACS O SICPHO-
noyieBoil cTpykrype koHuenrta. Konuentocdepsl kak oOpa3oBaHus, COCTOSIINE U3
OTJCIBHBIX KOHIIETITOB, MOTYT OBITh CMOJICTUPOBAHBI CXOXKUM OOpazoM, MPUUYEM
SJIPO COCTABIISIOT HECKOJIBKO HanboJIee TeCHO B3aUMOCBS3aHHbBIX KOHIICTITOB.

3. CnoxHocTu JAeUHUPOBAHMS TEPMHHA «KOHIIENT» CBSI3aHbl C
MEXJIUCIUIUIMHAPHOCTBIO TEPMHUHA, a TaKXE C CYIIECTBOBAHUEM CMEXKHBIX
MOHATUN, HEPEAKO OTOXKIECTBIISIEMBIX C KOHLIENTOM. TpHM OCHOBHBIX MOAXOAA K
KOHIIENTYyaJIbHOMY aHaJIn3y: JIMHTBUCTUYECKHH, KOTHUTHBHBIN u
KYJIbTYPOJIOTUYECKUN — HE MCKJIIOYAIOT, a JIOMOIHAIOT ApyT apyra. [lomuMo Takux
OCHOBaHUM JJIsl KJACCU(PUKAIIMU THUIOB KOHIIENTYaJbHBIX (DEHOMEHOB, Kak
XapaKkTep MPEeACTaBICHHOTO B KOHIIENTE 3HAHMS, €r0 BHYTPEHHSS CTPYKTypa WU
00BEM cojiepKaHUsl, HHTEPECHBI TMOMBITKH OPraHU30BaTh MOHATHE O PA3TUYHBIX
BUJIaX KOHIIETITOB «ITPOCTPAHCTBEHHOY (@HTUKOHIICTIT, 9XOKOHIIEIIT).

4. Co3nanne OOBEMHOM, IIEJIOCTHOM KapTHHBI 3HAHUS MPOMCXOAUT Ha
MEXJIUCHUIUIMHAPHOM OCHOBE COBMECTHO C MEXAHU3MaMM JACHUCTBUS HAYYHOU
meradopel.  Pesynmprarel MeTaopudecKoro - CHHTE3a  3aKpEIUISIOTCS B
TEPMHUHOJIOTUM,  OTpa)karollled  BCKPBITBIC  HCCIIeoBaTelieM  CBI3U. B
KOHIIETITYaJIbHOM aHaJIu3e MpUMEHEeHHe MeTadopu3allui HE TOJIBKO BO3MOXHO, HO

U HEOOXOAMMO, T.K. Hapsay C HEHaONIOMaeMOCThIO €My MpHUCYIa 00pPa3HOCTh
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oco0oro poja, Omarofapsi KOTOPOW KOHIIETIT CIIOCOOEH OOBEIMHUTH BCE ACTIEKTHI
KOTHUTHBHOMU JCSATEILHOCTH YEIOBEKA.

5. TlocraBieHHbIC eI U W30PAHHBIA WIUTFOCTPATUBHBIA MaTepHas Co3Ialin
YCIIOBUS JIJISl BBEJICHHUS B PaMKax JaHHOTO HCCJICIOBAHMS TEPMHUHA «3XO0-PaTHyC,
OIPEICIIIEMOTO Yepe3 Y)KE CYIICCTBYIOIIYI0 TEPMUHOCUCTEMY KaK JUCKYPCUBHO H
XPOHOJIOTUYECKH OTPAHUYCHHOE IMPOCTPAHCTBO AKTYaJIM3alMU KOHIICTITya bHBIX
(dbeHOMEHOB. XapakTep KOHIICNTYyaJbHBIX TpaHCPOpMAIMi TIpH TIepexojie Ha
OYepeaHON 3X0-pagnyc MbI cooTHOCHM ¢ Teopuei 3Haka Y.C. [lupca (cumBonm —

HWKOH — UHJIEKC).
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[JTIABA 1l. COCTAB U CTPYKTYPA KOHLEIITOC®EPbBI COUNTRY HOUSE

B AHIVIMMICKOM YCAJIEFBHOM POMAHE HA ®OHE KOHLIEITTOC®EPHI
YCA/IbHA B PYCCKOM YCAIEBHOM POMAHE
2.1 K Bompocy 06 uMeHH KOHIIeNTOChepshl

[Ton UMEHEM KOHIENTYAJIBHOTO dbeHnomeHa, caenys
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHUYECKOW TpaJAulMU, Mbl TOHUMAEM S3bIKOBOM 3HAK, MpHU
MOMOIIM KOTOPOTO KOHIENT BKJIOYAETCS B JICKCUYECKYI0 CHUCTEMY f3bIKa. [CM.
Bopkaués, 2005; Bopkaués, 2012]. B 3ToM KauecTBe 4Yallle BCEro BBICTYIIAECT
CYIIECTBHUTEIbHOE, TIepenacioniee o0Imee Ccoiep)KaHue KOHIeTTa Hambosee
KOHKPETHO,  KOHIICHTPUPOBAaHHO U  aJeKBaTHO. = MHOIrOWICHHbIE  HMMEHa
(cmoBOCOUYETAHHMSA) UCIOJIB3YIOTCS B CIIy4ae CEMaHTHYECKOTO CIHUSHUS B JAHHOM
KOHIIETNITE HECKOJIbKUX CMBICIIOBBIX €IUHHUII.

Cpenu penpesentranToB koHuenta HOUSE / HOME, otHocuMmoro Hamu K
KOHIIENITaM, COCTAaBJISIONIMM SIICPHYIO TPUATy HCCIEAYeMOM KOHIIENTOCHEpHI,
HanOOJIbIIEH CEMAHTHUECKON IUIOTHOCTRIO oOnagaroT JICB «oOutaeMoe KUIuIle
YyeJloBeKay U «okuimie 4denoBeka» [JlaBeimenko, 2011], yto mo3BomsieT caenarb
BBIBOA, O TOM, uTOo MMeHHO 3TH JICB BkiIrogaroT 0a30BbIE CMBICIBI KOHIICIITA
HOUSE / HOME. Jlekcema country house Bxoaut B 06a 3tu JICB, cienoBarensHo,
MPUHAJICKUT K YHCIY aKTyaJlbHbIX 3HAHWUW JIsl JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COLMYMA.
KoMIOHEHTHBIN aHau3 CIOBapHBIX JeGUHUIMIA JiekceMbl country house nHa
OCHOBAHMHU JAHHBIX 12 TOJKOBBIX cjoBaped (CIUCOK MOMEMIEH B KOHIIE PabOThI)
MO3BOJIMJT  BBIJICJIUTh CJEAYIOIIME CEMAaHTUYECKHE KOMIIOHEHTHhI (B CKOOKax
MPUBEICHO YUCJIO aKTyaau3aiui):

1. JKunoe 3xanue: house, mansion, residence, dwelling (12);

2. Cenbckass MECTHOCTh. country, countryside, outside of the city, second

home (12);

3. Bemuuwuna: large (8);

4. Cobcteennocts: belonged, belonging, owned, of (6):

5. TpamurnmonHocts: traditional, aristocratic, historical, owned for many

years (5);
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6. Cempbs: family (4):

7. borarctBo: wealthy (4).

8. Buemnuii oomuk: impressive (2).

Haubonpmmii MpOLEHT aKTyalu3allid WMEIOT TMOHATUHHBIE NPU3HAKH
“XWioe 3/1aHue’ U ‘celibckasi MeCTHOCTB , UTO MO3BOJIIET OTHECTH MX K 0a30BbIM.
[Ton 6a30BbIM KOHIIENTYyaJbHBIM MPU3HAKOM MBI TOHUMAEM IMEPBUYHBIA MPU3HAK,
3aKJIaIBIBAIONIANA  COMEPIKATETLHYI0 OCHOBY TMpHU (OPMHUPOBAHUHM  KOHIIENTA
[J[Tapuna, 2011, c. 59-60]. Ycannba, omHako, He Oblaa JEPEBCHCKHM JIOMOM B
MIPSIMOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA, a MPETEHI0BAJIA HA POJIb MIPOCTPAHCTBA KYJIBTYPHI,
HO B €CTECTBEHHOM, MPUPOJTHOM JaHamadre.

CMBICIIOBOE HANOJHEHHE KOHIIENTA CIIEIYET COOTHOCUTH CO BCEU JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKOM  TMApaJUIMOM, CYIIECTBOBAHHUE KOTOPOM  IOATBEPKIAETCS
CUTyalluell B3aMMOOIPENECNICHUsI B CIIOBapHBIX JMePUHUIMAX, TaK KaK KaxKIbIi
OTJEIbHBIA PENPE3CHTAHT KOHLENTA MEPeNaéT CBOUM HMEHEM JIMIIb YacThb €ro
conepxanus. CHHOHMMHYECKHHA psJ JIGKCeMBI country house mnpencrasien
CIeyIoIKUMU JiekcemMamu: (country) cottage, chateau, dacha, estate, hall, lodge,
manor, manorial estate, manse, mansion, parsonage, residence, stately home, villa,
shooting box, summer house, country seat, farmhouse, rectory, etc. s
HACTOAIIECTO MCCJIENOBAaHUS, C YYETOM HCIOJIb3YEeMBIX TEKCTOB, HamOolee
aKTyaJIbHBI CJICIYIOIIME EIUHUIILI, OO0JIaJarolue JOCTAaTOYHON CEeMaHTHUYECKON
onmm3ocThio: country house, stately home, mansion house, manor house, country
estate.

HaumenoBanue Stately home mpeamnonaraer BHyIIUTEIBHOCTh MOCTPONKH U
JTOMUHHpOBaHUE €€ HaJ okpyxarmuMm gagamadrtom. [lo dopme u cytu 3TO
JIBOPILIbI UM TIEPECTPOCHHBIE 3aMKU (2 Takke ad0aTcTBa WM JApyras LIEpKOBHAs
COOCTBEHHOCTH), BO3BEJEHHBIE B OCHOBHOM B Tiepuoj ¢ cepeanansl XV Beka 10
Hadaga XX Beka. B Hacrosmiee Bpemsi oOo3Hauenue «sStately homex» mepemko
MIPUMEHSIETCSA areHTaMU 10 HEIBUKUMOCTU K JJoMaM OOJIBIITUM 10 pa3Mepy, HO He

ABIIAIONIUMCA ABOPLHAMM, C LCIBIO IIPUBJICUCHUA HOKYHaTeHeﬁ.
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Jlekcema mansion B cuoBapsix (uxcupyercs ¢ cepenunbl XIV Beka B
snaueHun ‘chief residence of a lord’ («raBHas pe3umeHINs 3eMIICBIIAICIIBIIAY ), C
nagasia XVI B. — B 3HaueHun ‘any large and stately house’ («00mbI110H, pOCKOIIHBIH
nom»). BosBomumbie B CpemHEBEKOBBE «MANSIiONS»  MPEACTaBIsUIH  COOOM
3alUIIEHHBIE 3aMKH UITU KPEMTOCTH.

OnHokopeHHast Jiekcema manor ymnorpebnsercs c¢ konma Xl Beka B
3HaueHUH ‘Mansion, habitation, country residence, principal house of an estate’
(«rmaBHBIA JIOM B TIOMECThE»). MaHOp MpeacTaBisiil coOOW HUXHHUI YpOBEHb
TEPPUTOPHAIBHON opranu3anuu gpeoganbHoil cuctemsl B EBporie; Takum oOpazom,
UCTOPHUCCKH «Manor house» — 3To TOCHOACKUI J0M, PACIIOJIOKEHHBIA B IICHTPE
3eMEJIbHOTO BIIaJiecHus W oOecnieunBaemblii  peHToM. B BenukoOputanuu
00O3HAaYeHHE MPUMEHSETCAd TakK€ K MEHbIIMM MO pa3Mepy ycaaboam,
OTHOCSIMMCSA K mo3aHeMy CpeaHEBEKOBbIO, 4acTO YKPEIJIEHHBIM, HO OOBIUYHO
0O0JIbIIIE B ICKOPATUBHBIX, YEM B JIEHCTBUTEIHHO 3AITUTHBIX IIEJISIX.

Jlekcema estate B xonme XIV Beka npuoOpena 3HaueHue ‘property’
(«COOCTBEHHOCTBY); ymoTpeOiacHue ciioBa s obo3nauenus ‘landed property’
(«BeMenbHOM COOCTBEHHOCTH») BIEPBBbIE ObUIO 3a()MKCHUPOBAHO B aMEPUKAHCKOM
BapuaHTe aHmmickoro s3bika B 1620-x romax. C 1830-x romoB estate
ynotpebnsiercs B 3Hadenun ‘COllective assets of a dead person or debtor’
(«MMyIIECTBO, U3 KOTOPOTO MOTYT ObITh BBIILJIAYEHBI JOJITH»), T. €. I0Ma, PEepMbI U
JaXe IEPEBHU, HAXOIAIINECS Ha TOCIOACKON 3eMIIe.

CpaBHUTENbHBII KOMIIOHEHTHBIN aHAJIU3 CIOBAPHBIX A€(MUHHUIIMKA JIEKCEM-
0003HAYEHUI 3aropoJHOTO KUJIMILA JEMOHCTPUPYET CIEAYIOLIYIO aKTyaJUu3alHI0
ceMaHTHYeCKuX mpu3HakoB (Tabm. 1). Kak cremyer u3 Tabmuiel 1, HamOomee
MOJIHBIM HA0OPOM MOHSATUWHBIX MPU3HAKOB 00J1aal0T CHHOHUMHUYECKHUE JIEKCEMBbI
country house u stately home, uto mo3Bomsier cumTarh MX HambOoyee OIU3KUMU
cuHoHMMaMu. [Ipu 3TOM Jekcema country house CTHIMCTHYECKH HEe MapKHUpOBaHa
U obnagaer HauOosiee OOUIMM 3HAUCHHUEM (BCTpEYaeTCs B KayeCTBE POAOBOIO
OTIpesIeNIeHNs B IPYruX AeHUHUINAX), TAKUM 00pa3oM, MPU3HAETCA TOMUHAHTOU

CMHOHHMMHNYCCKOI'O psaa.



54

Tabm. 1. IlpencraBneHHOCT CEMAHTHYECKUX KOMITOHEHTOB B CHHOHUMHUYECKOM PSIAY
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stately home + + + + + + + +
mansion house + + +
manor house + + +
country estate + + + + +
Kon-Bo coBma,. 5 3 5 3 2 2 2 3 2

CruxotBopenne Denuiuun Xemanc «The Homes of England» (1827), rme

BIIEpBBIC ObLTA yroTpeOiieHa iekceMa Stately home, MoxeT cunutarbes mepBUYHBIM

IPUMEPOM PENPE3ECHTAUUNA HCCIECAYEMON KOHIENToc(epbl, Tak Kak B HEM

cpcacrBaMu XYHO)KGCTBCHHOﬁ BBIPA3UTCIIBHOCTH OBLI CO31aH HGJIBHBIﬁ O6p&3,

BIIOCJIICACTBHUHM KakK TaKOBOM BOIIICI[I]II/Iﬁ B SA3BIKOBOC y1'[0Tp€6J'I€HI/I€. HOCKOHBKy

JaHHOC CTUXOTBOPCHHC, KaK U APYIUC TCKCTLI O. XCM&HC, IIO4YTHU HCU3BCCTHO B

Poccum u He MMeeT mMO3TUYECKOTO nepeBoaa, Mbl CHUTACM BO3MOKHBIM IIPUBCCTH

31€Ch 3TO CTUXOTBOPCHUC ITOJHOCTBIO C MOACTPOYHBIM ITEPEBOIOM.

The Homes of England

by Felicia Dorothea Hemans

The stately homes of England

How beautiful they stand!

Amidst their tall ancestral trees,

O'er all the pleasant land!

The deer across their green sward bound
Through shade and sunny gleam,

And the swan glides past them with the sound

Of some rejoicing stream.

The merry homes of England!
Around their hearths by night,

What gladsome looks of household love

Jloma AHrimmun

Denuyusa [{opomes Xemaric

BenuuectBeHHble 1oMa AHIIINH,
Kak onu npekpachsi!

Cpenu BBICOKHX CTapbIX JIEPEBbEB
Crodt OHHM 1O BCEH CTpaHe.
OneHu ckadyT 1o 3eIEHOMY OEPHY
CKBO3b CBET U TEHb,

U mumMo 1o Bojie CKONB3HT J1e6e b

C MpHUSITHBIM IIJIECKOM.

Panoctaeie toma AHTnn!
Bedepom Bokpyr ouara

CKOJIBKO BCTpEYAETCS JIFOOSIIIHX JIHII,




Meet in the ruddy light!

There woman's voice flows forth in song,
Or childhood's tale is told;

Or lips move tunefully along

Some glorious page of old.

The cottage homes of England!

By thousands on her plains,

They are smiling o'er the silv'ry brook,
And round the hamlet-fanes;

Through glowing orchards forth they peep,
Each from its nook of leaves;

And fearless there the lowly sleep,

As the bird beneath their eaves.

The free fair homes of England!

Long, long in hut and hall

May hearts of native proof be rear'd
To guard each hallow'd wall.

And green for ever be the groves,

And bright the flow'ry sod,

Where first the child's glad spirit loves
Its country and its God.
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O3apéHHBIX KPaCHOBATHIM CBETOM !
[To€T nu mecH1o )KEHCKUM roJIoc,
Wnu paccka3pIBatoOT CKa3Ky ACTIM,
Wnu ryObl ieBensTCs, YuTast

CrnaBHbIC CTpaHUllbl IPOILIOTO.

Cenbckue noma AHruu!

Ha TeIcsiuax €€ paBHUH

Onu ynpIOaIOTCs HAJI CEPEeOPUCTHIM PYyUbEM
U BOKpYyT AE€pEBEHCKUX LIEPKBYIIEK;
YTonas B UBETYLIUX cajax,

OHH BBHIITISIABIBAIOT CKBO3b JIUCTBY,

U naxomsat tam yoexurie OeTHIK,

CoBHO NITHIIA TIO KAPHU3OM.

CBoOopgHbIe, YUCThIE JoMa AHIVINH!
Emé nonro B kaxkaoil XW>KHHE U JBOPLIE
Cepaua Tex, KoMy 10pora poJuHa,
OOpaTIATCs K UX CBSIILICHHBIM CTCHAM.
Jla 3ey1eHeI0T BOBEKH Jieca

W sipko 1BeTeéT 3eMiis

Tawm, roe aeTckas ayuia BIIEpBbIE

Bosmobuina ceoro crpany u bora.

OO0s13aTeNbHBIMU TIPU3HAKaAMU (aTpuOyTaMu) ycaaeOHOTO KU3HEYCTPONCTBA
B CTUXOTBOPCHHMH BBICTYHAIOT CBSI3b ¢ mponuibiM (ancestral trees, page of old),
cemetictBeHHocTh (household, child), rapmonust ¢ npupomoit, mpuyém nMeeT MecTo
onuierBopeHue aoma (they are smiling o'er the silvery brooks), 6marodectuBocThb
(Solemn, yet sweet, the church-bell's chime / Floats thro' their woods at morn),
OOIIMI TONOKUTENBHBIN 3MOIMOHANIBHBIN (oH (pleasant, rejoicing, love).

B pycckom auckypce TEepMUH «ycaab0a» B TOHMMaHUU, OJU3KOM K
COBPEMEHHOMY, IPOCIIECKUBAETCS 10 KpatHen Mepe ¢ X VII B., XOTsA BCTpedaycs OH
Torga pocrarouHo peako. Jlo 1714 1. paznuuanuch BOTYMHBI — POJOBBIE WM
NPUOOPETCHHBIC BIIAJICHUS M TIOMECTbS — HWMEHMS, JaBaBIIMECS IBOPSHAM Ha
BpeMsi ciaykObl. COOTBETCTBEHHO, B THCIIOBBIX M TIEPEMHMCHBIX KHUTAX 4Yalle

YIOTPEONAIOTCS  BBIPAKEHUS <«JIBOP BOTYMHHUKOB» M «JIBOP TOMEIIUKOBY.
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BOTUMHHBIMH BIAJCHUSMUA CUYUTAIUCHh W TMOAMOCKOBHBIE 3arOpOJHbBIE JIBOPBI;
HEOONbIIYI0 YacTh MOAMOCKOBHBIX ycaned ¢ XVIII B. TpaaunmoHHO Ha3bIBAIOT
MBI3aMHU.

Yame Bcero B OwITy, B mHChMax Jro0as ycaap0a, 3a HCKIIOUYECHHUEM
3aropoAHBIX JIBOPOB, MMEHOBANach IEPEBHEHM, BHE 3aBUCUMOCTH OT PEAJIBHOTO
CTaTyca HACEJIEHHOTO MYHKTa, B KOTOPOM OHAa HaxoAwiack. B cBOO odepenb, B
OOMXOMHOW TPAKTHKE TEPMUHOM ycaap0a 3a4acTyi0 Ha3bIBAIU KPECThSIHCKHE
nBopbl [KopoOko]. Tunm HaceneHHOTO MyHKTa «CebIlo» 00O03Haual ycaanOy, He
VMMEBIIYIO [IEPKBHU.

[lepBbie TOMBITKH OMNpEACTCHUsI ycaabObl Kak TOHSTHS OTHOCSTCS K
nopedopmeHHoi smoxe. B 1867 1. yBHIen CBET MOCIEIHUM TOM 3HAMEHUTOIO
CioBapsi )KMBOTO BEJIMKOPYCCKOro si3bika B. WM. Jlans, KOTOpBIA TPOU3BEN 3TOT
TEpMUH OT cloBa ycada (ycaduwe, ycaobuwe), onpeAensas ycadvdy Kak
«TOCIOJCKUU JJOM Ha CeJie, CO BCEMU YX0XKaMH, CAJIOM U OTOPOJIOM», T.€. )KUJIbE U
npuJieraromas Kk Hemy tepputopusi. COBpeMEHHBIX TOJKOBAHUS BKJIAJBIBAIOT B 3TO
MOHSATUE aPXUTEKTYPHBIA aHCaMOJIb C TAPKOM WJIM BHE IMapKa, BKJIIOYas B HEro M
xo3siicTBeHHble mocTpoiiku (BCD); wmHorma, B KayecTBE CHUHOHMMA TEpPMHUHA
«UMEHHME»,  ONpPENCIICHWE  PacHpoCTPaHsSEeTCs  Ha  BCKO  TEPPUTOPHIO,
NPUHAIICKAIIYIO — BJIAJeNbllaM  ycaabObl, T. €. OTHOCUTEIBHO KpPYITHOE
3eMJICBJIaJICHUE C UCTOpUUECKU OOYyCJIOBIIeHHBIMU TpanuiaMu (Osxeros). OHAKO
10 OTHONICHHWIO K UMEHHIO ycaar0a BTopudHa. M3HauampHO MMEHUE TTPEICTABIISIO
coOOl JIMIIIL 3EMJII0 C YTOABSIMU, KYIUICHHYIO WM TMOJIYYEHHYIO 3a CIYyXO0y ux
BrazenbieM. Jlo pedopmel 1861 r. uMeHMs AeMWINCH HA HACEJICHHBIE (MMEIOIINE B
CBOEM COCTAaBE KpPECThSIHCKHE TIIOCEJIEHUsI) W HEHAaCEJIEHHbIE, BIIaJIeNblIaMHU
KOTOPBIX OBLIM JIMIIa, HE UMEIOIIUE MpaBa BIaJCHUS KPEMOCTHBIMU, TO €CTh, KaK
MpaBujo, HEIBOPSHCKOro mpoucxoxkaenus [KopobOko]. bonpmme wumenus c
ycaap0amMu TEpexXOAyii U3 PyK B PYKH MO HACIEACTBY WM TyTeM OpakoB U
JIPYTUX POACTBEHHBIX CBA3CH.

CornacHo ganHbIM HampmoHanmbsHOTO KOpIyca PyCcCKOTO Si3bIKa, HAaUOOJBIIICH

YaCTOTHOCTBIO M pa3HooOpaszueM cep akTyain3alrd B CUHOHUMHUYECKOM PSITY
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ycaovba, eomuuna, nomecmove, umenue, oaua odnamaer Jekcema umernue (1385
JIOKYMEHTOB, 3978 BXOXIEHUI1), OJHAKO B CEMAHTUYECKOM COCTaBE 3TOW JIEKCEMBbI
OTCYTCTBYET BaXHEHIIMH KOMIOHEHT ‘mom’. IHmeneM  koHienTtocdepsl,
cooTBeTcTByIOIIEeH KoHuentochepe anrmmiickoro sizbika COUNTRY HOUSE, B
PYCCKOM sI3bIKE MOXKET OBITh MpPHU3HAHA JieKceMa ycadvbba (BTOPOE MECTO IO
4acTOTHOCTH, 561 nokymeHT, 1057 BXOXJI€HMI1), B CHUJIY COBIIQJICHHS OCHOBHBIX
KOMITOHCHTOB 3HAYEHUS, a TAK)Ke Ha OCHOBE CIIOKHUBIIICHCS MPAKTUKH B3aMMHOTO
nepeBo/ia JaHHBIX JIEKCEM C aHTJIMIICKOTO Ha PYCCKUHM U C pPyCCKOTO Ha aHIIIMHACKUIMA
S3BIK, B TOM YHCJIE B COCTABE TEPMUHOJIOTHYECKOTO 0003HAUCHHUS UCCIIETyeMOTO B
JTaHHOU paboTe *aHpa country house novel — ycaieOHbIl poMaH.

Kpome Toro, B pycckoMm AHCKypce MMEET MECTO penpe3eHTaHT-(hpazema
0sopsinckoe eHe300 (63 mokymeHTa, 75 BxoxneHuil), dukcupyemsiii B KC, BJIC,
®C. Kak uctounuk ¢gpazemsl ykazbiBaercs ogqHonmeHHbi poman WM. C. Typrenesa
(1859), xots BniepBbIe OHA yrnoTpeOieHa aBTOPOM JIByMsI TOJIaMU paHee, B pacckase
«Moii cocen PamunoB» (1847). OcHOBHas CIOKETHAsl JIMHUSI pOMaHa IMOCBSIIEHA
cynboe nomemuka Oénopa MBanosuua JlaBperkoro, KOTOpbIi, pa30yapoOBaBIIKChH B
Opake co cBeTckoil kpacaBulield Bapmapoii [laBioBHO#, BO3BpalllaeTcsi B pOIHOE
UMEHHE C HaMEepeHHeM 3aHsAThCs ero OmaroyctpoiictBoM. Ero myxoBHOMY
BO3POXKJICHUIO CIIOCOOCTBYeT J0O00Bb K JInze KamutunHOM, omHako ux Opak
OKa3bIBAETCS HEBO3MOXKEH, M JIM3a OTKa3bIBaeTCS OT JIMYHOM JKU3HU U yXOIUT B
MOHACTBIpb. TypreHeBckas (opmyna B OIM3KOM K aBTOPCKOMY 3HAYCHHH, C
OTTEHKOM HOCTaJIbI'MYE€CKOTO YYBCTBA, IIMTHPOBAJIACH KaK B XYI0KECTBEHHOM, TaK
U B HEXYIOXKECTBEHHOM pYCCKOM Auckypce: /leopanckoe cnezdo Illapnauésvix
npunaonedxcaro k uucay evimuparowux (J. H. Mamun-Cubupsk «Marb-u-
Mauexa»); Bo éce cmoponvl om Hauiell ycadvobl ObLI0 pazdpocano 00CmMamoiHoe
konuyecmeo oeopanckux 2nHé30 (M. E. CanrsikoB-Illenpun «IlomexoHckas
CTapuHay»); B smom onycmesuiem OGOPAHCKOM ZHE30€, C BbICOKUMU JIUNAMU,
CUpeHesbIMU AlleIMU NOYenye8 U 8300X08, eUjé 00 POHCOEHUs] MOe20 NOCETUNUCD
mou pooumenu (M. M. IlpumBun «KarmeeBa 1iensy); Jlobonvimuo, umo oagice

Jluxa [y Bynunal nuwena xapaxmepa, 3mo npocmo o4apo8amenrbHoe Cyujecmeo
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MOt NOpPbl PYCCKOU HCUSHU, KO20A OKOHYAMENbHO PA3BANUIUCH 0BOPAHCKUE 2HE3OA
(FO. M. Harubmn «Ham coBpemenauk YexoB»). CoBpeMeHHBIE CJIOBapu
MapKUpYIOT 3TO 3HaueHHe ¢pa3eMbl KaK yCTapeBlliee; pa3TOBOPHBIN IUCKYpC
JIEMOHCTPHUPYET KaprOHHOE, HIYTIMBO-UPOHUYECKOE MEPEHOCHOE yMOTpeOieHue:
oT 0003HaueHus MMUTHBIX 31aHui B Onecce [CmupnoB, 2003] u [lerepoypre [CIT],
a TakXe TNPOAYKTOBOI'O MaraspHa C J€(QUIUTHBIM aCCOPTUMEHTOM K
pPacCUIMPUTEILHOMY 3HAYEHUIO «AJIMTHOE XUJIBE (IOM, MUKPOpaoH)». OTMeuaercs
ynorpebiienne ¢pazeMbl B 3HAUCHUM «YUYUTENbCKas» M «IIOMEIIEHUE s
KOMaHJHOTO cocTaBa Ha cyaHe». OueBHIHO, YTO pemnpe3eHTaHT-(ppazema mpu
ajanTalMi K  Pa3JIMYHBIM  COLMOJIEKTaM, HE  CBOWCTBEHHOW JApPYyTrUM
perpe3eHTaHnTaM, COXPAHSEeT TAaKUE BAXKHEHIIME KOMIIOHEHThl 3HAYEHHUs, Kak
oorarcTBO, 000CO0IEHHOCTh (TeppUTOPUATIBHAS U COIlMAJIbHAS), BLICOKUN CTaTyC,
MPUHAIIICKHOCTh K CTapIIeMy MOKOJICHHIO, TPaJUIMOHHOCTh (B COOOIIECTBaX,
ONMPAIOIIUXCS Ha UEPAPXUUECKYIO TPAJAUIINIO — IIIKOJIA, SKUTAX KOpadlis), OHAKO
HE SIBJISICTCS JOMUHAHTONW CHMHOHMMMYECKOTO psiia U, XOTS JIaHHBIA pErpe3eHTaHT
MOKET OBITh PACCMOTPEH B Kau€CTBE UMEHH aBTOPCKOM UIMOKOHIIETITOC(EPHI, €ro

HCJIBb3s IIPU3HATh UMCHEM KOHHCHTOCCI)CPBI sSI3bIKa B CHUITY HHU3KOM 4aCTOTHOCTH.

2.2 Koppensiusi CeMaHTHYECKUX MPU3HAKOB UMEHU KOHIIETOC(Eephl U cocTaBa
AHIJIMIICKOW HallMOHAIBHOM KOHIENTOC(hEPHI

AHanu3 MpenCTaBICHHOCTH CHUHOHUMHMYHBIX  JIEKCEM-PENpPE3eHTAHTOB
UMEHHU UCCIIeAYyeMON KOHIeNToc(epsl B Pa3iHUHBIX TUCKYypCaX COBPEMEHHOTO
AHIJIUICKOTO 53bIKA, TAKWX KaK: YCTHas pedb (SPOKen), XymoskecTBEHHAs
auteparypa  (fiction),  skypmaner  (magazine), rasetsl  (newspaper),
HeakajeMuueckuii  (nNon-academic), akagemuueckuit (academic) w  mpouwmii
(miscellaneous) mpousBommics ¢  TNPHUBICYEHHWEM JaHHBIX  bBpUTaHCKOTO
HaroHaneHoro kopmyca (BNC). Haubonee 4dacToTHOM ¢ yd4€TOM BCEX BHIOB
JMCKypca OKa3bIBacTCs Jiekcema country house (288 Bxoxaenuit). Jlanmee 1o
yOBIBAaHHIO YaCTOTHOCTH CUHOHMMHYECKHE JIEKCEMbI PAcrojaraloTcs CIEIYIOIMNUM

obpaszom: manor house (230 Bxoxnaenwmii), stately home (52 Bxokaenus), mansion
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house (44 Bxoxaenwus), country estate (19 BxokmeHuil). B OTHeNbHBIX BHIAX

JTUCKypca HAaWOOJBIITYI0 YaCTOTHOCTh JEMOHCTPHPYIOT COOTBETCTBEHHO: COuNntry
house — B xxypHanabHOM auckypce (23% Bxoxaenuii), stately home, mansion house
— B razetHoM (32% u 28% BXOXIECHUM COOTBETCTBEHHO), Country estate — B
HeakageMuueckoM (26% BXOKICHHI), Manor house — B XyI0KECTBEHHOM
muteparype (23%  Bxoxaenwif). Takum 00pa3oM, CHHOHUMHMYECKUU Ppsill
(GYHKITMOHUPYET JOCTAaTOYHO aKTHBHO, YTO TIOATBEPXKIACT aKTYaJdbHOCTh
M3y4aeMoi KOHIlenTocepbl B CO3HAHUM HOCUTENIEH S3bIKA.

[Ipu ananu3ze Onmxaiero KOHTeKcTa yrnorpeodnenus (1-9 enunuir) ¢ uenbro
BBISIBJICHUST aKTyaJU3HPYEMBIX TEMaTHKO-ceMaHTH4eckux rpym jekcuku (TCI)

OBLIH IIOJIYYCHBI CJICAYIOINHNC PEC3YIbTaTHhI.

COUNTRY HOUSE

TCI' «BuemHuii Bug»: gardens, park(s), parkland, furniture, sofa, pictures,
antiquities, library; magnificent, luxurious, expensive, beautiful, great, stately,
spacious, big; set, situated, designed, demonstrated, abounded, surrounded, worn,
destroyed,;

TCI' «ucropust/kyneTypa»: poems, atmosphere, style, clichés, settings,
gallery, exhibition, collection, architect; English, Irish, Scottish, old, traditional,
Georgian, Edwardian, Victorian; built, established, dating, evoked;

TCI' «uenoBex»: weekend, party, drama, murder, mystery; comfortable,
beloved, welcoming; loved, forsaken, belonged;

TCI' «ousnec»: hotel, restaurant, hotel-cum-restaurant, business, clients,

sales; visiting, show, opened, offered, priced, lend.

STATELY HOME
TCI' «suemnnii Bumg». countryside, park, lake, chateau, century, gardens;
local, nearby; beautiful, splendid, magnificent, E-shaped, cultivated; big, small,

grand;
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TCI' «mcropus/kynbrypa». collection, objets d’art; Victorian, mid-19th-
century, centuries-old; built, dating;
TCI' «kusnap/cembs». life, family, brother, leisure, upbringing, guest; ride,
wander, walk;
TCI': «Baamenue/craryc»: OWNer, sir, earl, lord, duke, residents;
TCI' «6usnec»: business, league, money, people; open, raise, visited,

selling.

MANSION HOUSE

TCI" «monutuka»: speech, chancellor, week. year, agreement; unemployed;
TCI' «uctopusi/xynerypa»: old, Victorian, Georgian; built, dates;

TCI «Bnagenue». Montgreenan, Grim;

TCI' «suemmnwmii Bua»: big, beautiful; set, designed, called;

TCT «uenosex/obmiecTBo»: opened, visited, used, owned, known.

MANOR HOUSE

TCI' «BuemHmii Bu». garden(s), grounds, sconce. windows, table; stone,
brick, proportions, style; moated, fortified, white, thatched, stone-built, grey-stone;
small, large, great; set, appeared, hides, separated, surrounded, standing, stained,
showing, shimmer, proportioned, painted, marks, looked, gleamed, furnished;

TCI' «ucropusi/kynsrypa»: old, ancient, medieval, Elizabethan, Jacobean,
17-century; built, dates;

TCI' «uenoBek/obmiecTBO». Welcome, went, visit, kept, kicked, demolished,
defended, bought, converted; owned, peopled, aspire, anticipating; creaking,

crumbling, dull, inhabited.

COUNTRY ESTATE
TCI' He mopparoTCsi BBIACICHHUIO B CHJIy HM3KOM YacCTOTHOCTH: Country,

wildlife, size, pleasure, part. homes, frascati, chancellorship, bank, area, acres;
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variable, special, outside, nearby, imagined, great, easy; worked, ventured, used,

represents, inviting, entertaining, built, located.

TakuM 00pa3oM, MOATBEPKIAETCSA CBSA3b JIEKCEMBI-pENIPE3EHTaHTa country
house ¢ meHOTaTMBHBIMH OOJIACTAMM JKM3HB / CEMbs / OTHOILIEHUS , ‘Hacieaue /
TpaauIus’, ‘UCTOpUs / KyJIbTypa’ — KIFOUEBBIMHU ISl aHTJIMMCKON JIMHTBOKYJIBTYPHI,
YTO OTTEHSAETCS CPAaBHUTEIHHOM JTUCKYPCHUBHON YaCTOTHOCTHIO YIOTPEOIICHUS
pENpe3eHTaHTOB-CHHOHUMOB.

Jlekcema stately home oObekTUBHpPYET KOHIIENITYya bHBIN MIPU3HAK ‘CEMbs’ B
HECKOJIbKO «OCJIa0JICHHOM» BHJE, BbIACNSAS Ha €ro (oHe MpPU3HAKU BHEIIHEH
JEMOHCTPAIMK W/UJIM UMUTALIUU COLMATIBHBIX B3aUMOACUCTBUN (IIPOTYIIKH, TOCTH,
BEpPXOBasl €3/1a), HAa MEPBOE MECTO BBIXOJAT Takue c(ephl, KaKk ‘BHEIIHUNA BUI,
‘Om3HeC’, ‘CTaTyCHOCTB .

JInsg  JeKceMbl-penpe3eHTaHTa  Mmansion  house  JOMUHHUPYIOIUMH
JICHOTATUBHBIMUA OOJIACTAMH SIBJISIOTCA ‘TOJNIMTHKA’ W ‘00mecTBo’ (B CBSI3HM C
(GyHKIIMOHMpOBaHKEM Kak TepMuHa: Mansion House — oduinanbHoe Ha3BaHHE
pe3uIeHInH JJopa-Mapa JIoHI0Ha, ucoib3yeMast JIJIsl TOCYAapCTBEHHBIX (DYHKIIHA,
B TOM YHCJI€ €KETOJHOTO MPUEMA, HA KOTOPOM KaHIJIEp Ka3HA4eiCTBa MPOU3HOCUT
peub O COCTOSHUM OPUTAHCKON KOHOMHUKH, M3BECTHYIO IO Ha3BaHueM “‘Mansion
House Speech”).

J171s1 TekceMbI-perpe3eHTanTa Manor house akTyaabHbI T€ JKE ICHOTATUBHBIC
obomactu, uro u 111 COUNTRY HOUSE, Ha ¢one meHblneld 4acTOTHOCTH U
OTCYTCTBHSI COUETAEMOCTHBIX JOMUHAHT.

Jns  nekceMmbl-pernipe3seHTaHTa country estate B cuny emé meHblen
YAaCTOTHOCTH BBIICJICHUE AaKTyaJIbHBIX JACHOTATHBHBIX 00JlacTei HAa OCHOBaHHUU
COUYETAEMOCTH 3aTPYIHEHO.

[Ipu comocTaBiIeHUHM CIOBAPHBIX NEPUHUIUNA CHUHOHUMUYECKHX JIEKCEM
country house, stately home, mansion house, manor house, country estate,
STUMOJIOTUYECKUX JaHHBIX, CpPaBHUTEIbHBIX TOKa3arelied YacTOTHOCTU U

COYETAEMOCTH, a TaKKe OOpAIEHUH K NEPBUYHOM aKTyaJIu3aluu HCCIEAyeMOn
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koHrentocepsl B ctuxorBopeHun @. Xemanc «The Homes of Englandy»
BBIICIISIIOTCS  CIEAYIOIIME MPHHIUIHAIBHBIE CEMaHTHUYECKUE KOMITOHCHTHI
nekcembl-umenn koH1enrochepsl COUNTRY HOUSE:

1) habitability — ooutaemocTs, xunas GyHKIHSA, «OXYIICBIEHHOCTDY JIOMa,

2) countryside — pacmoioKeHHe Cpead IpUPOABI, TECHas CBs3b C
CCTECTBEHHBIM ITHKJIOM;

3) family — cemeitnebrii kpyrT;

4) tradition — maMaTh O TPAAUIUAX U CICAOBAaHHE MM KaK HEOOXOIUMOE
YCJIOBHE HBIHEIIHETO MPOIBETAHMSI,

5) welfare — oGecrnieueHHOCTh KaK MaTepHAbHOM, TaKk W JTyXOBHOW cdep
KHU3HU (CTpEMJICHHE K ICTETHYCCKOMY Hjeany (yKpalleHue) W OJaronpHusTHOU
AMOIMOHATILHOM aTMocdepe).

Takum o00Opa3oMm, BbISBICHHBIH B maparpade 2.1 HabOp ceM HMEHH
KoHIenTocepbl country house MoskeT ObITh CIPYIIITUPOBAH M MHTEPIPETHUPOBAH B
COOTHECEHHH C KOMIIOHEHTaMH aHIJIMHCKOM HAllMOHAJBHON KOHUENTOC(hEPHI
(maparpad 1.4), 4TO TMO3BOJMAECT HaM NEPEHTH OT CYMMBI CEMAHTHYCCKUX
KOMIIOHEHTOB JIEKCEMbI COUNtry house x CTpyKTypHO# COBOKYITHOCTH KOHIICIITOB,

coctasistonux koumenrtochepy COUNTRY HOUSE..

2.3 YcaneOHbI poMaH KaK KOHIICITYaTU3UPYOIIHA THCKYPC

Psin viccnenoBanuii mocneqHUX JIET CBUACTEIBCTBYET B MOJIB3Y HJIEU O TOM,
YTO OTAEIbHBIC KOHIICTITHl MOTYT (DOPMHPOBATHCS B ONPEACIEHHOM THIIE AUCKypCa
—  MyOJUITUCTHYCCKOM, TIeJarorudaeckoM, xymokectBeHHoM [['ycap, 2006;
Kodanona, 2006; CmbiciioBa 2007], mpuuéM Kaxablid BU JUCKypca MPEICTaBIsET
JUUISl 9TOTO COOCTBEHHBIEC XapakTepHbie BO3MOKHOCTH [Paazuesckast, 2007]. Takum
o0pa3omM, cofepKaHHhe KOHIENTa, B TOM YHUCJIE €r0 IEHHOCTHAs COCTaBJISIONIAs,
HAXOIUTCSI B TPSMON 3aBUCUMOCTH OT COJEp>KaHUS IHUCKYpCa, YTO TO3BOJSET
CMOTpPETh Ha CTaHOBIICHHE IUCKypca W (OPMHpPOBAHWC TPHHAMICKAIINX €My
KOHIIENITOB ~KaK Ha CONYTCTBYIOIIME ¥  B3aUMOCBS3aHHBIE  TIPOIIECCHI.

H. B. KproukoBa ormeudaet, KpOME TOTO, JBYHAIIPABJICHHBIM XapaKTep OTHOLIEHUN
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KOHIIETITA M IUCKYPCa: «HE TOJBKO TOT WJIM HHOU THUII JUCKypca 0ObeTuHSET B ce0e
OTIpE/ICIICHHBIE KOHIIETTHhI, HO ¥ KOHIICTITHI, HECSd Ha celde OTIeYaToK TOTO
JUCKypca, K KOTOPOMY OHHM TIO MPEUMYIIECTBY MpPUHAIIIEKAT, OO0IaIaloT
CIIOCOOHOCTHIO HEKOTOPHIM 00pa3oM HaIpaBiIsaTh KOMMYHHUKAIHIO, TTOPOXKIAs
BOKpYT ce0st ompeneneHHbd guckype» [KproukoBa, 2009, c. 35]. MoxHo
MPENONIOKHUTh, YTO HE TOJBKO THUIIBI JIUCKYpPCa, HO U OTIEIbHBIC KAHPbl MOTYT
oOranath coOCTBeHHOM «koHIIenTochepoii» [[1Imenés, [lImenéra, 2008].

Coxpansitomiascsi BOCTpeOOBAaHHOCTh B aHIVIMICKOW JUTEpaTrype Tak
Ha3bIBaeMOro ycajeOHoro pomana (country house novel) monreepskiaet BaXXHOCTb
MOJIOKEHUSA, 3aHUMAeMOro (peHOMEHOM ycaabObl B KyJAbTYpe CTpaHbl: ycaan0a
NpeNCTaBisjia W TMPEACTaBIseT s AHNIUM KAaTETOPUI0 JACTETUYECKYI0 U
ATUYECKYIO, BOHMPABIIYI0 CEMEHHBIE W POJOBBIC, JBOPSHCKHE W KPECThIHCKUE
TpaAuIMK, a TakXkKe, CIOM 3a CIoeM, HCTOPUYECKHE H3MEHEHHUs. YcajueOHas
KyJAbTypa TOJIBEprajiaCh BIUSHHUIO JIBYX JHAMETPAIbHO MPOTUBOIOIOKHBIX
IIPOIIECCOB: C OJHOW CTOPOHBI, MCTOPUYECKHM ITyTh AHNIMM TPEISTCTBOBAI
MPOLIBETAHUIO yCaAbObl (B CHIIy paHHEH MHAYCTpUAIM3AlUUA U YIaJKa CEIbCKOTO
xo3siictBa B 1870-X romax, IOBBIIMICHHUS HAJIOTOOONOKCHUS, KalHWTalW3alud U
WHyCTpUANU3alliK), a C JIpPYrod — ycaapbba HEM3MEHHO MpEeICTaBisiia coOon
MIPUBJICKATENIbHYIO alIbTepHATUBY Topoay. MMeHHO B ycaapbe yHUKAIbHBIM
o0pa3oM CHUHTE3UPOBAJIMCH BaXKHEHIIME JJi1 aHINIMYaHUHA [IEHHOCTHBIE
OpPUEHTHUPHI: JTI0OO0Bb K MPUPOJIE, CEMEHUHBIE TOOPOJAETENN U STUKA YACTHOM JKU3HHU,
UJACHTUDUITIPYEMBIM U 32 TIPEeIeiaMy CTPaHbI KaK «aHTIIUHACKOEY.

HcToku MOTHBOB ycaJeOHOW JUTEpaTyphbl MPOCICKUBAIOTCS HauMHas C
XVIIlI Beka. B Hell Hammm oTpakeHHWE MPOCBETUTEIBCKUI KYIBT MPUPOILI U
CEHTUMEHTAJMCTCKOE BOCIIEBAHUE YYBCTB, KJIACCUIIUCTUUYECKAsI TOP>KECTBEHHOCTh
B OINHWCAHWM JBOPIIOBOM apXUTEKTYPhl U PYCCOMCTCKOE OTIICIbHUYECTRO,
CBSI3aHHOE C HJIeeli aBTOHOMHOCTH JWUYHOCTH. Uepe3 macropanb B ycaiacOHYIO
JuTepaTypy MpHUIJIa OTMEYEHHas eIl€ B aHTUYHOCTU ONIMO3MIMS TOpoja u
JepeBHU (MUBWIM3AIMA W TpuUpojbl). OnucareabHOCTh MAcTOPaTbHOW IMOA3UU

OTKpbUIa 3HAYMMOCTh ObITa W obOoraTwia ycajaeOHyr TMpo3y TOHYANIIEH
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JeTaln3anyMed  onucaHud  npuponbl.  Hapsagy ¢ stum anernueckas
«KJIaJOMILEHCKas»  TeMaThKa  BBICTyNajga  MPOTHUBOMOCTABICHHEM  CyeTe
IMBUJIM3AIMK, TIOTOHE 3a JOXKHBIMH 3eMHbIMU Onaramu. CemeiHO-ObITOBBIE
pOMaHbl OBLIM OTMEYEHBI MHTEPECOM K MpoOiieMaM JTUYHOCTH M CTAaHOBIICHUIO
XapakKTepa; B MPOTUBOBEC UICATMCTUYECKOMY MTPEACTABICHUIO O MaTpUAPXaJIbHOM
MPOIIJIOM Pa3BUBAJICS U COLUATBLHO-TIPOOJIEMHBIN pOMaH.

B oreyecTBEeHHONM HAaydyHON TpagulMd TEPMUH «ycaaeOHbI TEKCT»
nosiBuiicss Onmaromapsi paboram B.IN Illykuna. MccnenoBatenb cuuTaet, 4To s
YTBEPXKACHUS O CYIIECTBOBAaHHH YCaJeOHOTO TEKCTa Na&T OCHOBAaHUS «BBICOKas
YaCTOTHOCTh MPOMU3BEJIEHUN, MOCTPOEHHBIX MO o0paslly ycaaeOHOW NOBECTH,
IPOAYKTUBHOCTh 3TOM CTPYKTYpPHOM M MHU(OJOTUUECKONM MOJENU, HAIUYUE B HEH
YCTOWYUBBIX ~ CEMAHTHYECKHX  KOMIUIEKCOB,  CHKETHO-KOMIIO3UIIMOHHBIX,
MPEIMETHO-00PAa3HbIX M CTHJIMCTUKO-TIOTHYECKUX madmoHoB» [LLlykun, 1998, c.
88].

[Toxg ycameOHBIM pomanoMm (country house novel) B muTeparypoBencHHH
NOHMMAETCSl IJIACT TEKCTOB, JJI KOTOPBIX KIIIOUEBBIM SBIsieTCsl oOpa3 Joma
(3aropolHOTO0  OCOOHSIKA) M  COIMYTCTBYIOIEE €My CEMaHTHUYEeCKOE TI0Jie
accouuanuii: o0passl CEMbU M POJCTBA, TEMbI MaMATH U BOCIIOMUHAHMM, a TaKxkKe
BOIIPOCHI  XYJIO)KECTBEHHOro TmpocTpaHcTtBa [lopsuuna, 2013]. BpemeHnHnas
MPUHAIIIEKHOCTh YCaJeOHBIX TEKCTOB MO OOBEKTUBHBIM HCTOPUKO-KYIBTYPHBIM
MpUYMHAM OTPAHUYMBAETCS HadyaloM XX BEKa, OJHAKO COBPEMEHHBIE aBTOPbI
IpOAODKAIOT — oOpamarbcss K  TPAJAULMOHHBIM  KaHPOBBIM  HAppaTUBHBIM
CTPYKTypam, npuuéM  o0Opa3  ycanabObl CTAHOBUTCS  BCE Oonee
MU(OJIOTU3UPOBaHHBIM. MccnenoBarenu OTMEUalOT BHYTPEHHIOIO YCTOMYHMBOCTH
KaHpa Kak OAMH U3 €ro ONpelessIolUX MPU3HAKOB, 0CBOOOXKAAIONINI aBTOpa OT
HEOOXO0IMMOCTH M300peTaTh OPUTHHAJBHBIN CIOKET U repoeB: «Essentially a static
form, the country house novel frees the novelist from having to worry about plot,
or the before and after of the characters' existence» [Richetti, 1994].

Jlxon Jlykac BbIAeNsieT JBa TMOJBHIA ycaAeOHOTO poOMaHa: TOTHYECKUN

(«gothicy») u commanbhbIii («social») [Lucas, 2001]. «loruueckue» ycancOHbIC
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pPOMaHBI BKIIIOYAIOT OOBIYHBIE AJIEMEHTHI «POMaHa yXKACOB»: 3allepTble KOMHATHI,
TaWHCTBEHHBIE IMCHbMA, HOYHBIE IIOPOXH, HEKTO OMACHBIM WM CyMAaCIIEIIIN,
3anepThlii Ha uepaake. «CouualnbHbIE» YycaJeOHble POMAaHbl AKIICHTUPYIOT
BHUMAaHHE HAa WPOHHUKO-CATHPUYECKOM H300paKEHUH BEPXHEro CJIOS OOLIECTBa,
WHOTJIA C OTTEHKOM TMeyajaud Mo TMoBoay ero ymajaka. O0e pa3HOBUIHOCTH
CYLIECTBYIOT M pa3BUBAIOTCS NapaiuienbHo. ['oTruueckas Tpaauius, Oepyias nCTOK
ot cka3ku o Cuneit bopone, momyuaet pazsutue y A. Pagknudd u npenomisercs
B TBopuecTBe [Ix. Octun («Hoprenrepckoe abG6arctBo»), L. bponte («lxen
Olip») 1 BEAET K TAKUM COBPEMEHHBIM NIpUMeEpaM, Kak «MaJleHbKUI HE3HAKOMEL»
C. Yorepc. Kak mnpumep colManbHOW TpaJUIMUA HUCCIEAOBATEIb OTMEYaAET
«Bo3sspamienue B bpaitacxen» U. Bo; k 3Toif ske kaTeropuu MOryT ObITh OTHECEHBI
«Ha ucxone nus» K. Ucurypo, «ckynnenne» U. MakprosHa.

A. CapkucoBa TIOABITOKUBAET THUIOJOTUYECKUE JKAHPOBBIE  YEPTHI
ycaeOHOro poMaHa ClIeAyOLUUM 00pa3oM:

1. Cneunduueckuii (cTepeoTHIHBIN) CIOXKET c LEHTPAJIbHBIM
(caMO/10CTaTOUYHbBIM) MOJI0KEHUEM TEMbI YACTHOM U3HU U JIFOOBU Kak €€ BbICLICH
cocTapisitoniel. Maean HpaBCTBEHHOCTH OOYCJIOBIEH TapMOHHUEH JIMYHOTO H
o011ero, pasyma 1 4yBCTBa, CUACThs U JI0JITA.

2.0coboe 3ByyaHuWE TEMbl HAIMOHAJIBHOTO Tei3axka (AHIIUHCKOM
«ECTECTBEHHON» MPUPOJIbI), BOZHUKAIOUIEH BCEra B CBA3H C MPOOIEMOI YeIoBeKa.

3. BaxHocTh M300paxeHusi ObITa, MAaTEPUATLHOTO M JIYXOBHOTO KoMdopTa
KaK YCJIOBHUSI TAPMOHUYHOTO Pa3BUTHS OTAEIbHON JTUYHOCTU U CEMBH.

4. Axktyanu3auus npo0jgeM HalMOHAIbHONW CaMOOBITHOCTH KaK MPOU3BOIHOE
OCTaJIbHBIX CBOMCTB kaHpa. CoObITHs ycageOHOro poMaHa BIHCAHbI B METATEKCT,
i€ TPOCTPAHCTBO YCaAbObl — Cpefa U YYaCTHUK JACHCTBUSA U TJE TOMOC yCaabObl —
metadopa mupa [Capkucora, 2009].

Mopayc maMsaTH O MPONUIOM OCTAETCsl BaXKHOW OCOOCHHOCTHIO TekcTa. 1o
3amMeyannto b. MoppucoHa, COBpEMEHHBIE AaBTOpPHI, HUKOIZA HE JKUBIIKWE B
HacTosAIel ycanp0e, HEpEeIKo TOMENIAloT JCWCTBHE CBOMX IPOW3BEACHHI B

NPOIUIOE M CTAparoTCs COONIOCTH JOCTOBEPHOCTH HW300pa)keHUs. XPOHOTOI
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«OTHEIBHO CTOSIIETO JOMa» BBITOACH TEM, YTO IMO3BOJSET M300pa3UTh «MHP B
Karie Boael». ComepkaHue MPOU3BEACHUS ONPEACIIICTCS KOMITJICKCOM JIEMEHTOB!

1. Anrmuiickocts (Englishness). Lutupys cimosa I'. J[xkeiimca o0 ToM, 4TO
ycaap0a HanbOoJee MOJTHO WUIIOCTPUPYET aHDIMICKUN HAllMOHAJBHBIM XapakTep
(«M3 Bcero BenHMKOro, M300pPETEHHOTO AHIIMYAHAMH W CTABIIETO YacThIO HX
HAITMOHAJFHOTO XapakTepa, HauOoJee COBEpIIEHHa, Haubolee OTIMYUTEINIbHA,
MOJIHOCTBIO OCBOCHA BO BCEX JIETAAX KaK C)KaTas WUIIOCTpAIUs aHTJIMHCKOTO
OOIIIECTBEHHOTO JyXa W MaHEp — XOpOIIO YCTPOEHHAas, XOPOIIO YIpaBiseMas,
XOpOIIIO HaroJIHeHHass ycanasoa» [cm. James, 2008]) aBrop crarbu, OIHAKO,
HAIIOMHHACT, YTO BIAJCIbIIaMH ycaaeld SBISUIMCH JIWIb MPEACTABUTEIN BEChMa
MaJIOYUCJICHHOTO BBICIIETO Kjacca obOmiectBa. JlroOombiTHO — HaOIIONEHUE
b. MoppucoHna o BIMSIHUM ycaJeOHON KYJIBTYpbl HE TOJIBKO Ha CHOKEThl POMaHOB
I'. JI>xeliMca, HO Ha caM €ro CTHJIb, OTJIMYAIOIINICS «IEKOPATUBHBIMU OOpropaMu
TOYEK C 3aIATOH, IJIMHHBIMH KOPUJIOPAMHU MPEIJIOKEHUN U OOIIMPHBIMU TTapKaMu
a03areBy.

2. Heno3sosnennbie cBszu (illicit sex). XoTst coBpeMeHHbIE MPOU3BEICHUS
ropasno 0osiee OTKPOBEHHBI B 3TOM OTHOIICHHWH, 3HAYUTEIIbHAS JOJS YHEPTETUKH
pomanoB J[>x. OCTUH ompenenseTcs CeKCyalbHOCThIO — MOAABISIEMOM U OT ATOTO
emé Oonee neutkoit [Guiffre, 1983, p. 76].

3. 3akonnoCte BianeHus (rightful ownership). O6naganue ycanpOoii, kak
MPaBUJIO, 3aCTYKEHO OJIAarOPOJICTBOM IMPOUCXOXKACHUS WM IYIICBHBIX KaueCTB;
HETPaJWIIMOHHBIN U HEXENAaTeIbHBIN MCXO MPEICTABIISCT MOKYIKA 3a JCHBIH U3
yyBcTBa MecTu («I'po3oBoit mepeBam» . bponrte). CuacTivBoe paspellieHue
JT000BHO-OpayHOl KOJUTM3MHM TaKXe CBSI3aHO C BOMNPOCAMU COOCTBEHHOCTH.
JlyxoBHas CBSI3b C TEM IOMECTHEM HHOTJA BCTYMACT B KOH(IUKT C IOPUINICCKOU
nuHueln HacnenoBanus («l'oBapac-sHa» 3. M. @opctepa).

4, Tloa3us (poetry). BocxBanenue CEJIbCKUX n00poIeTeeH,
XYIO’)KECTBEHHOTO BKyCa W MIEAPOCTH XO35IEB MPOJIOJDKAET aHTUIHYIO TPaIUITHIO;
3HAYUTENBHO OOJiee PEIKH CATUPUYECKUE TPOMU3BEICHUS, BBICMEHBAIOIINX

JUIEMEPUE U BBICOKOMEPHE CEIbCKMX NoMelmuKoB. b. MoppucoH mNpUBOIUT
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cruxorBoperne A. Iloyma o mnomectse bienem (Blenheim), xotopoe moat
Ha3bIBaET «JIOMOM, HO He xxuuiem» — “tis a house, but not a dwelling .

5. Ilpuspaku u Taitael  (ghost stories and whodunnits). ITlomumo
OJarompusiTHBIX JUIA JaHHOM TEMAaTWKU TMPOCTPAHCTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH
ycaabObl, BO3MOXXHOCTH cOOparb B OJHOM JIOME XO35i€B, CIYI U TOCTEH,
MPE/CTABISIONIMX pa3Hble CJIOM OOIlecTBA W pPa3Hble MOTHUBBI, OINpEACIseT
MONYJSIPHOCTh MUCTUYECKON M JIETEKTUBHOW Pa3HOBUIHOCTEH kaHpa ycajeOHOro
pomasa.

6. Bepxu u Hussl (Upstairs/downstairs). CoBpeMeHHBIC aBTOPBI YacTO BUSAT
B yca/p0e MpuMep He BEIUYMs, HO MOTEPH U YIAJKa; OJTHAKO PACCKA3UMKH-CIIYTH,
IIPOAOJDKAIOT 3allMIIATh FOCIOACTBYIOIIEE MPaBo cBoUX xo3seB («Ha ncxone nus»
K. Ucurypo).

JUig aHanM3a KOHLENTYaJIU3UPYIOLIEro MOTEHIMaNa JAUCKypca ycageOHOro
poMaHa B JaHHOM HcclieoBaHUM BbIOpaHbl poManbl J[xk. Octun. o onpenenenuro
A. 1O. CapkucoBoii, ucCaTeNbHUILy HHTEPECYET IIO3UTUBHAS HOPMa» B PEAIIbHOU
KU3HM M YacTHBIX cyapOax. [lomymsapuocts TBopuecTtBa JIk. OcTuH B AHIINH,
conocraBumasi ¢ ypoBHeM lllekcnupa u [IukkeHca, OOBICHSETCA CBSI3bIO
cojiep>kaHusl €€ POMAHOB C ITyOWHHON HAIMOHAIBHO 3HAYUMOM mpobieMaTukoii. B
TO ke BpeMs 0e30mHUO0YHBIII MOPAIbHBIA KaMEPTOH MNPUIAET HU300paKECHHBIM
«IyCTSIKaM» OOILEYeIOBEYECKY0 TIIYOMHY WU MHOTO3HAYHOCTh. 110 BbIpaxeHHUIO
B. Bynd, JIxeiin OcTuH «HHUYEro HE Hamucajia JJIs TMPUHIA-PEreHTa U €ro
OoubnuoTekaps — €€ KHUTH MpeaHa3Hayaauch Bcemy mupy» [Bynd, 2008, c. 539].
OpnHoM U3 IIaBHBIX YepT aBTOPCKOro cTuis k. OCTUH Npu3HAETCSA IAKOHUYHOCTb,
CIAEPKAHHOCTh, W BMECTE C TEM TOYHOCTb, HEIBYCMBICIEHHOCTh, CTPOrO€
NOJYMHEHUE BCEX 3JIEMEHTOB IOBECTBOBAaHUS OCHOBHOM JIMHUU €r0 Pa3BUTHSL.
Besikass netanb, clieHa, TEPCOHAXK HEOOXOMMMBI IS peaju3allid aBTOPCKOUN
3a/1a4u, U HET HU OJHOr0 3MHU30/1a, HE MOJKPEIUIEHHOTO JIMYHBIM YKW3HEHHBIM
OMBITOM MHcAaTeNbHULbI. bmarogapst >TM uyeptam pomanbl J[x. OCTUH MOTyYT

CUUTaTeCad AOOCTOBCPHBIM HCTOYHHUKOM JAHHBIX 00 AKTyaJIn3allun HaunoOoee
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BRXHBIX M XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB IOHATUHHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIENTOB,
Bxonsamux B koHuenrochepy COUNTRY HOUSE.

Hapsigy ¢ anmuiickoi, JuIllb pycckasi JTuTeparypa OCBOUJIA «yCaIeOHBIN»
’KaHp BO BCEH ero MmojJHOTEe, HECMOTPS Ha TO, 4TO (PeHOMEH ycaJeOHOM KYIbTYphl
cyuiectBoBal B Poccun B 4MCTOM BHJIe BCErO OKOJIO BEKAa: CO BPEMEHHU W3/IaHUS
MaHupecta «O BOJBHOCTH JABOPSHCTBa» (T. €. OCBOOOXIEHHUS JBOPSIH OT
00s13aTeNIbHON CITYyObl M TOJy4eHHE BO3MOXKHOCTH 3aHMMATHCS YCTPOWCTBOM
CBOHMX 3€MEJIbHBIX BlIaJicHui) B 1762 I. 10 OTMEHBI KpErocTHOro Tpasa B 1861 T.
Kak ormeuaer B. U. UlykuH, «Mu{}p ABOPSHCKOTO THE3[a TECHEHIIMM 0Opa3oM
CBSI3aH C XapakTepoM PYCCKOM KyJbTyphl €€ Kiaccuueckoro nepuoga» [LLlykuw,
1997, c¢. 136], ucnbITHIBABIICH, ONHAKO, 3HAYUTEIBHOC BIHMSHHUE KYJIBTYPHI
eBponeiickoi. [Tomennubs ycaap6a B Poccun Obl1a cBO€0Opa3HbIM NEPEKPECTKOM
JIEPEBEHCKO-KPECTBSHCKOM KYJIBTYpPbl M €BPOIIEHCKOM MOBI, PABHO KaK U pycCKas
ycaneOHasi JUTepaTypa, pa3BHBas HalMOHAJbHOE CBoeoOpas3ue, Oa3upyercs Ha
KOMIUIEKCE TPaOuLNNA aHNIMMCKOW JIMTEPATyphl, BOLIEANINX B PYCCKUA KOHTEKCT
4yepe3 MEepPeBOAbI, INEPENOKEHU U NOApaKaHWA. B TO BpeMsl Kak MO3THYECKHUE
OITBITHI A. . Kantemupa, B. K. Tpeaunakosckoro, M. B. JlomonocoBa,
I'. P. lep:xkaBuna, M. H. MypaBbéBa, A. A. [lenbBura, K. H. bartomikoBa sBunuch
MPEIBECThEM MHOTHX 4YepT YyCaaeOHOM MpOo3bl, IIIABHOW MPU3MOM «PYCCKOM
AHIIUN clenyer IPU3HATh ¢bunocodcko-3cTeTUYECKHE NO3ULIUU
H. M. Kapamsuna, B. A. XKykosckoro, A. C. Ilymkuna; BepiuIMHHbIE k€ 00pa3Ilbl
pycckoro ycajaeOHoro pomaHa oOHapyxuBawtcsi B TBopuectBe M. C. Typrenesa,
yb€  3alMaJHUYECKOE  MHUPOBO33PEHHE  ONHMPAJOCh HA  JOMUHHUPYIOIILYIO
eBPOINEHCKYIO MJIeI0 LIEHHOCTH JuYHOCTU. CoueTaHue 3Toil uaeu ¢ pyHnaaMeHToM
PYCCKOTO CBEPXJIMYHOTO HALMOHAIBHO-PEIUTHO3HOTO KYNIbTa «IPEAAHUS) —
3eMJIM, CEMbHU, OOIIMHBI, C €r0 HECBOAMUMOCTBIO K PAallMOHAJBbHBIM IPOCKIUSM,
MOPOJWJIO YHUKAJIBHOE KadeCTBO PYCCKOro ycaneOHOro pomaHa, B KOTOPOM
JHO00BHO-TICUXOJIOTHYECKUN CIOKET TECHO TMepensieTaeTcss ¢ OOIIeCTBEHHO-
UJE0JIOTHYECKHM, HAllMOHAJIBHO-3ITUYECKUM, KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUM,

rIIyOMHHBIM ~ PUIOCOPCKUM COJEp)KaHMEM. 3acTaBIIMK YKe Hayajlo ynajka
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«aBopsaHckux THE3M», U. C. TypreneB B m3oOpaxkeHuu ycaned Obul gan€k OT
UJCATMCTUYECKON o3TH3anuu. TUIbl ¥ cyap0bI IepcoHaxkei natorcs TypreHeBsiM
KaK pe3yJIbTaT JIIUTEIbHOTO UCTOPUYECKOTO MIPOLIECCA, a CaMO CTaBIIEE KPbUIATHIM
Ha3BaHUE POMaHa, 3By4MT, 110 MHeHUIO [1. B. AHHEHKOBa, «B€CbMa HPOHUYECKN.

Konnentocdepa, BoccoznanHasi B TYPréeHEBCKOM POMaHe, B CBOEM SIIEPHOM
COCTaB€ COIMOCTAaBMMa C OPUTMHAJILHOW aHMMiickol. Bocmpusitue ycaapObl Kak
JIOMA cBs3bIBacT mporuioe, Hactosiiee u Oymymiee. C UCIOIb30BaHUEM MpUEMaA
didmdeka (MPEenbICTOPUU) «ApPOULIoe CK8O3UM 6 HACMoAWeM, Hacmosauee
yeaovigaemcsi, OmM3bl8AEMCsl 6 INU300aX U3 Npouinoo... OmcemynieHuimu 8
npowiIoe NPUBHOCUMCSL 8 POMAH J/leMEHM SNUYeCcKUll, N08ecmeosanue 0 Yacmuou
ucmopuu npeoopaszyemcs 60 6ceobwyio, Kacarowyiocs cyoeb 6ce2o COCNo8Us,
npasswezo cmpanouy [Jlebenes, c. 38]. HWcropus ycaanObl, ONKCaHHE
BHYTPEHHET0 yOpaHCTBa YKa3bIBalOT Ha MpU4acTHOCTh repost k TPAJIUIIUN, na
€ro CBS3b C MUPOM MpPEAKOB: «Bcé 6 dome ocmanocv xak oOwviioy. Ho Ha yriy
CTapUHHOTO MOPTPETA BUCUT «8CHOK U3 3anwliéHHblx ummopmeneiy [65, ¢,186], ¢
OJHOW CTOpPOHBI, CHUMBOJU3UpYIOLIMX OeccMeprue, a ¢ Jpyrod — 4acTo
BCTPEYAIOIIMXCS B HAATPOOHBIX BeHKaxX. TakuM 00pa3oM, BEHOK U3 UMMOPTEIS —
TO MaMATh HE MPOCTO O MpomnuioM, a 00 ymepmieM mponuioM: «Credsl
Yenoseueckoll JCU3HU 210XHYM oueHb ckopoy [65, €.188]. O JlaBpeukoM B KOHIIE
pOMaHa TOBOPUTCSI KaK O YEJIOBEKE «elI€ >KMBOM, HO YK€ COUIEAIIEM C 36MHOTO
nonpumia», Ha kortopoM pon mnpepsiBaetca. CEMDBS, mnpoucxoxnaeHue repos
(HamoJIOBUHY KPECThSIHCKOE) M BOCHHUTaHUE («KAaMpU3HOE» U OECCUCTEMHOE)
ONMpEAENAOT CynbOy 4elIOBEKa, MEePEeKUBAIOIIETO pPa3pblB  C  BEKOBBIMHU
TPaJUuLIHASIMU.

Takou nepudepuitHbIi 3JIEMEHT KOHIIENITOC(EPHI, Kak
GENTLEMANLINESS, ne HaxomuT mnpsMOro COOTBETCTBHUSI B PYCCKOM
ycageOHoM Tekcte. Eciam aHTIMIICKOE «KEHTIBMEHCTBO» CBSI3aHO TJIABHBIM
0o0pa3oM CO CBOJIOM TpaBWJ MOBEACHUS, MaHEP, KYIbTYpbl OOIIEHHUS U JOBOJBHO
3aMKHYTBIM  TIOJIOKGHHMEM B  OOIIECTBEHHOW  HMepapXum, TO  PYCCKOE

JABOPAHCTBO, xuB0 MHTEpecOBaBUIEECS KYJIbTYPOH — JUTEPATYpPOM, TEATPOM,
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KUBOIHCHIO, MY3bIKOM, HMCTOpHEH, OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKUMU TEOPUSMHU —
pacnupoCTPaHsJIO CBOE BIMSHUE HA OKPYKAKOUIYI0 IPOBUHIMAIBHYIO >KH3Hb.
bnaromapss HemocpeACTBEHHOMY, TECHOMY U JUIMTEIIbHOMY OOLIEHUIO C
TOCIIOJICKUM COCJIOBHEM KPECThSH TaK WM WHAue 3aTparuBajio BIHMsSHHE Oosee
BBICOKOTO YMCTBEHHOTO pPAa3BUTHSA, OOpa30BAHHOCTH KaK T'yMaHUTapHOW, Tak H
npodeccuoHaNbHOU, Oojiee MMBUWIM30BaHHBIX (popm ObiTa. OnHako cama dopma
KPETIOCTHUYECKUX OTHOILIECHUHM, HEenpHemyemMas sl MPOCBEIIEHHOIO 4YeIOBEKa,
3HAKOMOTO C €BPOINEUCKON WHAMBUIYaTUCTUYECKON dunocodueit, aig AHMIMAUA
TOTO € MCTOPUYECKOTO Tiepuosa Oblla BEKOBBIM TMEPEKHUTKOM. Pycckwuii
ycaZeOHbIi pOMaH OTpa3uil IIyOMHHBI HPAaBCTBEHHBI KOH(IUKT MEXIY
«MaTPUOTHYECKUM KOHCEPBATU3MOM» U MEUTOW 00 YBaXKEHMM K JOCTOMHCTBY
OTAENBbHO B3ATOM JHM4YHOCTU. [lapagokcanbHbIM 00pa3oM, paCKpEIOIICHHE
KPECThSIH HAHECJIO PYCcCKOM ycaleOHON KynbType (aTajbHbIi yaap: JBOPSHCTBO
TaKk U HE CMOIJIO IPUCIOCOOUTHCS K MOPE(POPMEHHOMY CYIIECTBOBAHUIO, U B
KYJBTYPHOU KHU3HU 00pa3oBajics €ll€ OJUH Pa3pbiB.

B Takom kontekcte moumckd JimyHoro CYACTDBS — HamoMHHMM, YTO 3TO
OCHOBHOM CHOKETHBIN BEKTOP KJIACCUUYECKOT0 AHMIMKUCKOIO ycaaeOHOro poMaHa —
HAYMHAKOT BBINISIIETh YEM-TO HE3aKOHHBIM. (CUACcThe KaXKeTCS WHIUBUAYaJbHBIM
O0erctBOM OT OOIIEHApPOAHOW JIpaMbl. BBITH cpenu cTpajaHuil U JIMIIEHUH,
VHIOKEHHS, O€NHOCTM M HECHPABEIJUBOCTUM CYACTIMBBIM HE TO YTOOBI
HEBO3MO)XHO, HO KaK-TO HEIO3BOJIMTEIIBHO W HENOCTOMHO. /[l uernoBexa,
NpUHAAJIEKAIIET0 XOTd Obl OTYAaCTH H3TOM KU3HHU, HET HWHOTO IYTH, KpOME
CMUpPEHHUS U camooTpeueHus. IIpu 3ToM OBOpSIHCKHME TPUBWIIETHH, JBOPSIHCKAs
OCBOOOXAEHHOCTh OT HACYIIHBIX 3a00T, TATOTEIOUIUII HaJ JIBOPSIHCTBOM TIpex
paboBaieHUs 000PAYMBAIOTCSI B PYCCKOM yCaJiecOHOM poMaHe 0C000i TOHKOCTEIO,

MO3TUYHOCTHIO M BO3BBILICHHOCTHIO TyIIEBHOW *u3HH [MapkoBud, €. 143-150].
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2.4 Oynkuu konnentochep COUNTRY HOUSE u YCAJIBBA

B CIOXKETE ycaieOHOTO poMaHa

Oco0oe 3HaueHue ycaab0bl Kak MOTHUBA, 00pa3a, «repos», Xyn0KeCTBEHHOTO
KOHIIETITA 3aKPEeIUIIeTCsl MPEXJAEe BCEro HCIOIb30BaHMEM €€ COOCTBEHHOTO WIIU
HapUIATEIbHOTO HANMEHOBAaHMS B 3arojlOBKE ITPOU3BEICHHMS. 3arojloBOK Kak
nepBasi CUJIbHAsl TMO3MIMS TEKCTa OOECIEUMBAET BBIJIBIKEHHUE €r0 BaKHEUIIIHUX
cmbicioB  [Apnonba, 1978]. Ilo wmuenuto B.A. KyxapeHko, B 3arojoBOK
MOMEIIAETCs IIaBHAsI U 4acTO €MHCTBEHHAsi aBTOpPCKasi (popMynrpoBKa KOHIENTA
[Kyxapenko, 1988, c. 96].

3armaBusi mectu pomaHoB J[k. OCTHH, B LEIOM TUNWYHBIC IS JAHHOU
3MOXHU, MOXKHO OTHECTH K TpéM rpymmam (cm. [Jlamsuna, 1999]):

1) nmpobOnemHo-Temarndeckue — «Sense and Sensibility», «Pride and
Prejudice», «Persuasiony;

2) mepcoHaxHbie — «<Emma»;

3) oiikoHUMHUYECKHE (KaK Pa3HOBHIHOCTH MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX) —
«Mansfield Park», «Northanger Abbey».

Bce 5Tu 3aroioBkuM OMNpEAENSIOTCS Kak TEKCTOoOOpas3yrolue, TO €CTh
BBICTYIIAIOIIHNE B KAYECTBE TEMbI IPOU3BEICHHS, B TO BpeMs KaKk COOCTBEHHO TEKCT
CIIyXUT peMoi. A. JIakBOPT BBICKA3bIBAET MBICIb O METOHUMHUYECKOM CMBbICIIE
ycaapObl B poMaHax JIk. OCTMH Kak OTpak€HHsI BCEU CTPYKTYpbl OOILECTBa,
MOpaJIbHBIX YCTOEB, MaHep | si3bika («the estate as an ordered physical structure is
a metonym for other inherited structures — society as a whole, a code of morality, a
body of manners, a system of language» [Duckworth, 1994]). Pempesenranus
koHrentochepsr COUNTRY HOUSE wuyepe3 oitkonum (coOCTBEHHOE HWMSI)
Mo/ipasyMeBaeT O0COOYyI0 BHYTPEHHIOIO IEJIbHOCTh, MOAYMHEHUE OTACIbHBIX
COCTABJISIIONTUX OOIIEMY U «MHTEPIPETALUIO TPEIMETa B CMBICIIC OMYIICBICHUS
(cm. [JloceB, 2008]). Kaxmoe u3 COOCTBEHHBIX HAMMEHOBAHHI MOXET OBIThH
PacCMOTPEHO B KauyeCTBE OMPEIEIEHHOIO0 TeMAaTHMYeCKOro IEHTpa, C YU4ETOM TOM
MO3UIIMU, KaKyl0 3aHUMaeT KOHKPETHas ycaapr0a B 0Opa3HO-KOMIO3UITMOHHON

CTPYKTYyp€ XYAOXKE€CTBEHHOro TekcTra. C Ipyrod CTOpPOHBI, IOCKOJBKY KaXaas
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ycaap0a SBISICTCS YAaCTHBIM BOIUIOIICHHEM KYJIBTYPHOTO (PEHOMEHA, ITOMJICKHUT
BBIJICJICHUIO HAOOp OOIINX JIEMEHTOB ¥ CBSI3€H MEXKTY SIIEMEHTaMU, TIOTYYaroIIiX
B Ka)XJIOM CJIydae OINpPEIeIEHHYI0 OIICHOUHYI0 OKpackKy. Pa3BuBas cOOCTBEHHYIO
KOHIICTITYaIbHBIM TTOTCHIIMAJ, TaKue UMeHa, kak Pemberley, Rosings, Northanger
BBIXO/AT 3a Tpeaenbl TBopuectBa Jk. OCTHH M BCTpPEYAOTCS B 3aroJIOBKax
nponopkeHuit u nepeaenok: «Death Comes to Pemberley» (P. D. James), «The
Pemberley Chronicles» (Rebecca Ann Collins), «Letters from Pemberley» (Jane
Dawkins), «Rosings» (Karen Aminadra). «Pecnyonukoii [lepoepmm» (“Republic
of Pemberley”) na3zBan kpymHBIA caifT, mOcBAMEHHBI TBOpYecTBY k. OcTHH

(http://www.pemberley.com/); dgenoBex ¢ ymaunbiMm umedem William Darcy

ocHoBas kommnanuio “Pemberley Productions” (mosaHee mnepeMMEHOBaHHYIO B

Pemberley Digital, http://pemberleydigital.com/), (UHAHCHPOBABIIIYIO

HEKOMMEpUECKHUEe KUHOMPOECKTHI, u3nareabctBo Pemberley Natural History Books
CHEIUaIN3UPyeTCa Ha KHUTaX MO €CTECTBEHHON UCTOPHH.

OHWKOHMM  WIM  WHOM  PENpEe3EHTAHT  ILEHTPAJbHOIO  KOHLEINTA
HOUSE/HOME, kak mpaBuIio, BBOAUTCS B IIEPBBIX MPEIIOKCHUAX TEKCTa (HAYaIO
— BTOpast 10 3HAYMMOCTH CPEIA CUITBHBIX TTO3UIIAHN):

SENSE AND SENSIBILITY: «The family of Dashwood had long been
settled in Sussex. Their estate was large, and their residence was at Norland Park,
in the centre of their property, where, for many generations, they had lived in so
respectable a manner as to engage the general good opinion of their surrounding
acquaintance»

(«/[pweyowr npunaonedxdcaiu K cmapuHHomy pooy, enaodeguiemy 6 Caccekce
bonbuuUM noMecmbem, Komopoe Hoculio Haseanue Hopneno-napk, u 6 ycaowvbe,
PACNONIOJNCEHHOU 8 CaMOM cepoye Ux OOUWUPHBIX Y200Ull, U3 NOKONEHUs 8
noKoleHue 6elu CMOlb NOYMEHHYIO JHCU3HL, 4MO HOIb306ANUCH Cpedu cocedell
camotl 0oopotl penymayuett.» )

PRIDE AND PREJUDICE: «It is a truth universally acknowledged, that a

single man in possession of a good fortune, must be in want of a wife.


http://www.pemberley.com/
http://pemberleydigital.com/

73
However little known the feelings or views of such a man may be on his first

entering a neighbourhood, this truth is so well fixed in the minds of the
surrounding families, that he is considered the rightful property of some one or
other of their daughters.

"My dear Mr. Bennet,” said his lady to him one day, "have you heard that
Netherfield Park is let at last?"'»

(«Bce 3narom, umo MONOOOU UeN0BeK, pPACNONAAIOWUL CPeoCcmeamu,
00/19iCeH NOOBICKUBAMb cebe JHCeH).

Kax 6b1 mano nu oviiu uzeéecmrmol Hameperus u 832/1510bl MAKO20 4el06eKd
nocie nio2o, KaxK OH” noceituiciad Ha Hoeom mecme, Ima UCmMuHa HAcnojabKo NPpo4Ho
oenaoesaem ymamu Henodaﬂeky HCUBYUUX ceMeL?cme, umo Ha Heco mym ofce
HAUUHAIOM CMOMpemsb KAaK HA 3AKOHHYI0 000bl4y MOU Uuiu Opyeou coceocKou
O00UKU.

— Jlopocou mucmep bennem, — ckazana kak-mo pa3z muccuc bennem
ceoemy mydicy, — caviuianu evl, ymo Hezepguno-napk naxoney donvuie ne 6yoem
nycmogamu? »)

MANSFIELD PARK: «About thirty years ago Miss Maria Ward, of
Huntingdon, with only seven thousand pounds, had the good luck to captivate Sir
Thomas Bertram, of Mansfield Park, in the county of Northampton, and to be
thereby raised to the rank of a baronet's lady, with all the comforts and
consequences of an handsome house and large income.»

(«/lem momy mpuoyame mucc Mapuu Yopo uz Xanmunzoona, umesuiet
6CeE20 CéMb mulcAay gbyHmoe, nocd{acmiusulocob nileHunsv copa Tomaca Bepmpama
uz Maucgpuno-napka, umo 6 epagpcmee Hopmeemnmonwiup, u maxum oopazom
B038bICUMBCS 00 NOJOANCEHUSL HCEHbL 6ap0Hema, 6’Jlaaeﬂul/;bl RPEKPACHO20 ooma u
SHAYUMENbHO20 00X00a CO 6CeMU BbIMEKAWUMU OmMC00d Y0obcmeamu U
603M09fCHOCm}ZMI/l.»)

PERSUASION: «Sir Walter Elliot, of Kellynch Hall, in Somersetshire, was
a man who, for his own amusement, never took up any book but the Baronetage...

he could read his own history with an interest which never failed. This was the
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page at which the favourite volume always opened: «ELLIOT OF KELLYNCH

HALL: "Walter Elliot, born March 1, 1760, married, July 15, 1784, Elizabeth,
daughter of James Stevenson, Esg. of South Park, in the county of Gloucester, by
which lady (who died 1800) he has issue Elizabeth, born June 1, 1785; Anne, born
August 9, 1787; a still-born son, November 5, 1789; Mary, born November 20,
1791.» <...> concluding with the arms and motto: — "Principal seat, Kellynch
Hall, in the county of Somerset", and Sir Walter's handwriting again in this
finale:— "Heir presumptive, William Walter Elliot, Esq., great grandson of the
second Sir Walter."»

(«Cap Yonmep Onnuom uz Kunnunu-xonna ¢ Comepceme Ovli He MAKoOU
YenoseK, Ymoodwvl coOCMBEHHO20 YO0BOILCMBUSL paodu Opamv 8 PyKu Opy2yio KaKyr-
HU6YOb KHUu2y, kpome «Knueu baponemosy... 6ce2c0a on Moe ¢ HCUBLIM UHMEPECOM
npoyecms cOOCMBEHHYI0 UCMOPUIO, HA SMOM Mechme U OMKPbI8ALCS 0ObIKHOBEHHO
mobumsli. mom: «uauom uz Kunnunu-xonna: Yonmep Onnuom, podwxcoenHbvili
mapma 1 ous 1760 2o0a, couemancsa opaxom uwons 5 ous 1784 eooa ¢ dnuzabem,
Odouepvio cetimca Cmusencona, nomecmove Caym-napk, yumo 6 Inocmepckom
epaghcmee. Om kaxosou cynpyeu (ckonuasuwietics ¢ 1800 200y) npousgen on Ha
ceem Onuzabem, poxcoennyro utons 1 ous 1785 eooa, Sun, posxcoennyio aseycma 9
onsa 1787 2o00a; mepmeopodicoenHo2o cviha, Hoaops 5 Onsa 1789 ecooa;, Mbspu,
pooicoennyro Hosops 20 oua 1791 2cooa» <...> 3axao4anoco 2epoom u 0e8u3oM:
«Inaenoe nomecmve Kunnunu-xonny, nocie uezo, ydce CHO8A PYKOIO C3pa
Yonmepa, oOvino mauepmano: «llpeononacaemviii Hacieonux Yunvam Yonmep
Dnnuom, npasuyK 6mopoco cvina Yonmepay.»)

EMMA: «<Emma Woodhouse, handsome, clever, and rich, with a comfortable
home and happy disposition, seemed to unite some of the best blessings of
existence... She was the youngest of the two daughters of a most affectionate,
indulgent father; and had, in consequence of her sister's marriage, been mistress
of his house from a very early period.»

(«Omma Byoxayc, kpacasuya, ymuHuya, 002ayka, Ccuacmiugo20 Hpasaaq,

HACNLeOHUYA NPeKpacHO20 UMEHUSA, KA3AloCb, COeOUHSNA 8 cebe 3asuoHetiuiue
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0apvl 3eMHO20 CYWecmeosanus... Mnaowas uz 08yx oouepeil camoco HeICHO20
nomamduxka-omyda, OoHd, Ko2c0a cecmpa ee 8bluina 3AMYoC, C IOHbIX Jlem coenanacs
X035UKOI0 6 €20 Oome.»)

Hawano  Tekcrta  akTyanusupyeT  cpa3y  HECKOJIBKO KJIFOYEBBIX
KOHIICIITYAJIbHBIX ITPU3HAKOB!

— Bimagenue. Miss Maria Ward, of Huntingdon; Norland Park, in the centre
of their property; Netherfield Park is let at last; mistress of his house;

— cembs/poa: the family of Dashwood; single man, in want of a wife; son,
daughter, grandson, born, married;

— Tpaqunus/aacienue: history, heir;

—xm3Hb/ykian: lived, settled; captivate;

—commyM:. SO respectable a manner, the general good opinion of their
surrounding acquaintance; neighbourhood, surrounding families;

— cratyc: raised to the rank of a baronet's lady; baronetage, esquire; happy
disposition;

— OmarococrostHue: in possession of a good fortune; large income; rich;

— kpacora/BHenHu BUa: handsome house; comfortable home.

VYcToliuuBbli  Ha0Op  COCTAaBJSIONIMX,  CKJIAJBIBAIONIMIICS KAk U3
MAaTCpHAJIbHBIX, TdK W H3 MOPAJIbHO-HPABCTBCHHLIX ACIICKTOB, PCKOHCTPYHPYCT
npeacraBieHue o kadectBe ku3HU. [lo MuHenuro A. Kertna, [Ixeiin OctunH
UHTEpECyeT mpexe Bcero cuacthe sroneit [Kettle, 2007]. Bextop cTpemienus k
COBEPIIICHCTBY OMNPEACNISIET HE TOJbKO pa3BUTHE JIOOOBHOIO ClOXKeTa (IOUCK
HauOosiee  MOAXONAIIET0 TMapTHEpPA), HO H  aKTyalu3aluio  ycajaeOHOU
KOHIIeNTOC(epbl B JUAJIOTe TOXBajbl KaK >KaHpa BBICKa3bIBaHUs 00 ycaable u
O00OBEKTUBHO-CYObEKTUBHOM  aBTOPCKOM  mo3uuuMu (TO €CcTb ~ KOMOMHaUuu
OOIIEHAITMOHAIBHBIX YEPT U PEIICHUS OTJEITHHON aBTOPCKOM 3a]1auH ).

Poman «Northanger Abbey», rie a06arcTBO MOSABISIETCSA TOJBKO B CEPEAMHE
noBecTBoBaHuA (m1aBa 2()), UHTEpPECEH aKTyaJu3alHMel «rOTHYECKOW» TpaJvluH,
KOTOpad MOXKET 6BITI> Ha3BaHa BT OpH‘IHOfII B TEKCTEC IMPOU3BCACHUA

XapaKTEPUCTUKU JIPYTOro JIUTEPATYPHOTO >KaHPa OMHUCHIBAIOTCS KAaK CTEPEOTHII.
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KoTpuH, cocTaBuBmIas 3a04HOE TPEICTABICHUE O TOMECThE HCKIIOYMTEIIEHO Ha
OCHOBaHWM MpouuTaHHBIX ¢fo KHUT (“IS not it a fine old place, just like what one
reads about?”), mnpumuceiBaeT eMy ONpeaciaCHHBIH HaOOp aTpuOyTOB U
OKa3bIBACTCS PA304apOBaHa, KOINA JEUCTBUTEIBHOCTb PACXOAUTCS C KHUKHOU
(daHTa3ue:

«An abbey! Yes, it was delightful to be really in an abbey! But she doubted,
as she looked round the room, whether anything within her observation would
have given her the consciousness. <...> To an imagination which had hoped for
the smallest divisions, and the heaviest stone-work, for painted glass, dirt, and
cobwebs, the difference was very distressing.»

(«Ab66amcmeo! /la, ona Oviia 6 6ocmopee om CO3HAHUS, YMO NPOHUKIA 8
abbamcmeo. Ho, o02na0vl6as KomMHamy, oHa He 8udeld HU Majeluiezo npu3HaKd,
KOmopblil céUdemenbCmaeosan 0vl 0 mom, 20e oHa Haxooumcea. <...> [[na moeo,

KMO 0JCU0al y8uoems 2ychivle NEPenjienvl, maxceioe KameHHoe odpamieHue,

OKpAauteéHHble CMEKJla, 2PpA3b U naymuHy, omjiudue ObL10 pa3umeﬂbelM.»)

Tabn. 2. Peanuzanmusi NOTEHIMAIBHBIX CIOKETOOOpa3ylOMUX (QYHKIHHA KOHIENTOC(HEpHI

COUNTRY HOUSE B pomanax JIxx. Octux

BpEMS U MECTO XOJl ACUCTBUS CyOBEKT JCHCTBUS aKTyaau3anus
IeicTBUA (oBon HpPaBCTBEHHBIX
(xpoHoTOM) K JICHCTBHIO) KaTeropHii
Sense and
- + + _ _
Sensibility
Pride and
o + + - +
Prejudice
Mansfield Park + + + +
Emma + - — -
Persuasion + +/- - +/—-
Northanger Abbey +/— +/— +/— +/—-
CpaBHUTENbHAsA pealu3alusi CIOKETHBIX  (DYHKIMIA  KOHIEnTOocQepbl

COUNTRY HOUSE mnpencranena B Tabmuie 2. 3Hak “+” 0003HauaeT APKYyIO

BBIDAXKEHHOCTh  (PYHKIMHM; 3HaK  “+/—7 pEAyLHUPOBAHHYIO  CTEIECHb

BBIPOKEHHOCTH, JHO0 pas3fesieHne STOW (QYHKIIMU C JAPYTMMH KOMIOHEHTaMU

CIOXKCTa.
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Kak BugHno wu3 Ttabmunsl 2, HauOollee IMOJIHO IIOTEHIUAILHBIE
ctokeroobpasytonme  ¢ynakumm  koHrentochepsr  COUNTRY  HOUSE
peanmsytorcss B pomanax «Pride and Prejudice» u «Mansfield Park».
PacnonoxkeHre penpe3eHTaHTOB KOHIIENTa B KIIIOUEBBIX TOYKAX HappaTUBHOMU
CXeMbI Oy/IeT MPOCIEKEHO HIKE Ha TPUMEPE UMEHHO 3TUX POMAHOB.

Poman MU. C. TypreneBa «/IBOpsiHCKOE€ THE30», HAa MOPHUMEPE KOTOPOTrO
MOET OBITh pacCMOTpEHa 3TajloHHasA akTyanu3anus koHmentochepsl Y CAJIbBBA
B PYCCKOM JHMHIBOKYJIBTYpPE, B MEPBOM pPENAKIMHA, BO3MOXKHO, HMEN JPYyroe
3amiaBue. B muceMe K NEpBOMY AHINIMKMCKOMY IIEPEBOMYHUKY «/IBOpsSHCKOrO
rHe3na» B. Ponbctony TypreneB cooOwaer: «4 naxoowcy, umo saznague «Jluzax
OueHb yoaunoe, mem Oonee, umo Ha3zéaHue «/[BoOpsHCKoe 2He300» — He CO8CeM
mouHoe u Obl10 8blIOPAHO He MHOU, a mMoum uzdamenemy». B. PoabcToH, Oynyun
CTOPOHHHUKOM TOYHOTO TIEPEBO/A, YUYUTHIBAJI M OXUJAHUS PEUUINHUCHTA —
AHIJIMHACKOTO 4YHUTATENs, IMOCKOIbKY TOJIBKO TMpPHU YCIOBUHM YIOBJIETBOPECHUS
YUTATEIbCKUX OXHUJAHUM Momia Obl OBITh YCHENIHO peaju30BaHa B3sITas
NEePeBOYMKOM Ha ceOsi mpomaraHaucTckas 3agada. O4YeBHAHO, YTO B3STOE B
KaueCTBE 3amIaBHsl MPOU3BENCHUS (PPa3eoJOrHYeCcKOe E€IMHCTBO MPEACTABIISIO
MEPEBOAYECKYI0 TPYAHOCTh. V3MeHeHue 3araBus B JAHHOM CIIy4a€ BBICTYIAET
KaK aJanTUBHBIM TpUEM, TPU3BAHHBIM O00ECHEUUTh JKEIAeMYH PEaKIIMIO
peuunueHTa. B pycckolt Tpaauiuu ycajaeOHble TEKCTHI Yallle Ha3bIBAIUCh UMEHEM
reposi («EBrenmit Ownerun», «/lyOpoBckuit», «Pyaun», «OO6aomoB»), u
noA4YEépKUBAJIach CBSA3aHHAasE C TepoeM OOIlecTBeHHas mMpoljaeMaTuka. XOTs
opurnHanbHas Gopmyna Obuta coxpaneHa B monsarojoBke (“Liza or, A Nest of
Nobles”), comepxanue u cama >KaHpOBas MPHUPOJA TYPreHEBCKOTO TEKCTa
Cy)kaeTcsi OT Tmpoekuuu Poaunbel 10 000BHOM koyumm3uu. IlpenmounTas
03alNIaBUTh pOMaH HMeHeM «JIu3a», PONBCTOH COOTHOCHUT €ro ¢ Tpaaunuen
AHTIMICKUX POMAHOB, MOCBAIMIEHHBIX *keHCKoU cynbbe («Kmapuccay, «Ilamenay,
«Amenus», «IOmMma», «Enena», «Jlxen Diip», «Arnec I'pei») u HacTpauBaeT
AHIJIMMCKOTO YUTaTeIsl Ha BOCHPUSATHE 3HAKOMOIO THUIIA pOMaHa C aKLIEHTOM Ha

MEXKJIMYHOCTBIX OTHOIICHUSX U uyBcTBaxX. A. FO. CapkucoBa cBUIETEIBCTBYET, 00



78

orpannyeHnn B. PonbcroHoM o0O0miecTBeHHON mpobaemMaTuku  «J{BOPSIHCKOTO
THE3/1a» HA JICKCUYECKOM YPOBHE, BBIPA3UBILIEECS B HEAIEKBATHOM IIEPEBOE TAKUX
CTEP>KHEBBIX TOHATHH, KaK «IEJ0», «IaxaTb 3eMIIIO», «poauHa» [Capkucosa,
c. 22]. B mocnemyrommx mepeBojax MOJOOHOW amanTanud HE MPOU3BOAUIIOCKH:
AHTJIOA3BIYHOMY YWTATENII0 POMAaH M3BECTEH TAKXKE€ MOJI OTHOCUTEIBHO TOYHBIMU,
XOTSI W yTpaTHBIIMMH xapaktep (pascoiorm3ma 3ariaBusmu “A  Nest of
Gentlefolk” (mep. k. Kymcon), “A House of Gentlefolk” (mep. Koncranc
["apuert), “Home of the Gentry” (nep. P. ®pubopna). AHHOTAIUS K MOCIEIHEMY
nepeBoay P. ®pubopHa, BHINOJIHEHHOMY BO BTOPOW MOJIOBUHE XX BEKa, OTpakaeT
JIBYIUIAHOBOCTH POMAaHA: OH YHWTAETCS KAaK pPOMaH O BO3BPALCHHHM JIOMOU
JlaBpenkoro m BMeCTE€ C TEM LEJIOr0 IIOKOJCHUS MOJIOABIX PYCCKHUX IIIOJEH,
OTOPBAHHBIX OT POJUHBI.

Kputvku mnepBoro aHmmicKoro mnepeBoaa «JIBOPSHCKOTO THe3da» C
BOCTOPIOM OTMEYajid Y€pPThI KAHPOBOW MOATUKH, CBOMCTBEHHBIE M AHIIIMICKOMY
country house novel: mcuxonoru3m, HpaBCTBEHHYIO TIIYOWHY, IPOCTOTY M SICHOCTH
CTHWJISI, MOdTU3aIMI0 JTI000BHOTO uyBcTBa. Tanmant U. C. Typrenesa conocTaBisuics
npexjie Bcero ¢ Manepot k. OCTHH; Tak € KaKk M aHIIMICKas pOMAHUCTKA,
pycCKuil mHcarenb ObLT Ha3BaH YEIOBEKOM «YHUBEPCAIBHOW KYJIBTYPBDY,
oOpaIarnmMcsi K CBOMCTBaAM YeJIOBEYECKOM JIYIIH, MOHATHBIM BO BCéM mupe. B
TO K€ BpPEMS HE OCTAJIOCh 0€3 BHUMAHMS KPUTHUKOB KOHTPACTHOE B AHIIMHCKOM U
pycckoit nmuTeparype (UHAIbHOE pa3penieHue POMAHHOTO KOH(IUKTA: AIIETHU3M,
XapaKTePHBIN I PYCCKOIO yCaaeOHOro TeKCTa, U MPOCBETUTEIbCKUNA ONTUMU3M,
OTIPEACSAIONINN TPATUIIMOHHO CUACTIMBYIO Pa3BsA3Ky aHIIMICKOTo country house

novel.

2.5 PeueBas cutyanus Kak croco0 akTyalu3aluy KOHLENTOChEephl
COUNTRY HOUSE B pomase . Octun “Pride and Prejudice”
u xonuenrochepsr YCAJIBBA B pomane U.C. Typrenesa «/IBopsiHCKOe THE310»
B pomanHoM HappatuBe [[. OcTHH nOpsiMON aBTOPCKUM KOMMEHTapHil

MOYTH OTCYTCTBYET, KOJIMYECTBEHHO IMpeodiagaeT auajior (B MO3MHUX pOMaHax
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Takke HecoOCTBEHHO-TIpsiMasi pedb). llepemoBepeHre OLEHOUHON (yHKUIUU
MEePCOHAXaM SBJISIETCA M TCUXOJIOTMYECKOM XapaKTePUCTUKOW YYaCTHUKOB
JMajora, U aBTOPCKUM MaHU(ECTOM B OMNPEIEICHUN KPUTEPHUEB MOTOKUTEIHHON
orleHKHU. ['0BOpsI O KOHLIENITyaIU3aluu XyJ0’KeCTBEHHOTro TekcTa, JI. I. babenko u
0. B. Kazapun mnoapa3ymeBalOT BbIJICJICHUE KOMIIOHEHTOB U3 COBOKYITHOCTH
S3BIKOBBIX €IUHUI] (KaK JIEKCUYECKHX, TaK U IPAMMaTHUYECKHUX), PACKPHIBAIOIINX
onpenenéunyo Mukporemy [badenko, Kazapun, 2005]. CpeactBom 0ObeKTHUBALIMU
MOHATUMHBIX MPU3HAKOB KOHIIETITOB-cocTaBistomux KoHmentochepsr COUNTRY
HOUSE cayXuT KOHTEKCT pPEUYEBBIX CHUTyallMd OMNPEACIEHHBIX  THIIOB,
Pa3BEPTHIBAIOIIUXCS B KJIIOYEBBIX TOYKAX HAppaTHUBHON cXeMbl pomaHa. Pedenas
cutyanust (PC) ompenensercs Hamu, Bcien 3a A. K. Mwuxanbckoi, Kak
CUTYaTHBHBIM KOHTEKCT pedeBoro B3aumoneuictsus [KusspkoB, c.  191].
OcHOBHBIMH  (paKTOpaMu, OINPEACNAIONIMMHI  XapakTep pPEUeBON CHUTYyalluH,
SBIIIIOTCSL 00CTaHOBKA OOIIEHUs, apecaT KOMMYHUKAIUA U €€ 11eJib (MHTEHIINS).
MukpoTemMaTuuecKuii aHajiu3 PEUueBOr0 B3aUMOJCUCTBUS TE€POEB B TUIHUYHBIX
pEUEBBIX CUTYyalMsIX, apUIUPOBAHHBIX C MPOCTPAHCTBOM YCaJbOBI, MO3BOJIUT
BBISIBUTh peajiM3allMio B TEKCTE€ IMPU3HAKOB HCKOMBIX KOHIenToB. Kaxnmas wus
0003HAYEHHBIX MHUKPOTEM COOTHOCUTCS C ONpPENEIEHHBIM TMPU3HAKOM WM
MpU3HaKaMHM KOHIeNToB-cocTapisronux koHmentochepst COUNTRY HOUSE.
Hwxe npencrasieH MukporemMarndeckuid coctaB PC «poJICTBEHHAss U ApykKecKas
oecenay, «BUBHUTY, «0all / MPUEM», «IKCKYPCHs» C WLTIOCTPATUBHBIMU MTPUMEpPaAMU
pedeBoro BoruiomeHus. s ynoOcTBa HaOMOAeHNS OOIINI COCTAB aKTyaJIM3aluu
MIPU3HAKOB MOHSATUIHOTO KOMITOHEHTA KOHIIETITOB-COCTABJISIOIINX
koH1enrochepsl COUNTRY HOUSE 3akmrouén B cBogHOM Tabmuie 11.

Poman «lopmocts u mpenyoexnenue» (“Pride and Prejudice”, 1796-1797,
omy6s. 1813) oTHOCHUTCS yCIIOBHO K paHHeMy mepuoay TBopuecta J[x. OcTuH u
TEM HE MEHEE CUUTaeTCsd HauOoJiee COBEPIICHHBIM  MPOU3BEICHUEM
MUCATENIbHUIIBI, KOTOpas, Mo €€ COOCTBEHHBIM CBHJICTEJILCTBAM, TAK)KE OTJaBaja
SABHOE MPEATIOYTEHUE CBOUM «IIEPBEHIIAMY, MPOAOJKAs TIIATENbHO PEIaKTUPOBATh

ux. B «lopnoctn u npenyOexneHUn» sIpKO OTPa3HJINCh MHOTHE OCOOEHHOCTH
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TBOpueckoi MaHepbl [[x. OCTHMH W CTpyKTypHas CXeMma, XapakTepHas s
OonpmimHCTBA €€ pomMaHOB, Kotopyro H. JlemypoBa Qopmynupyer Tak:
3a0MyXJI€HUe — OCBOOOXIEHHWE OT Hero Omarojaps «cCiay4daw» WU
«pa3MbIlIUICHUIO» — oOperenue ceds [Jlemypora, 1967]. Croxxer pomMaHa MpoCT:
MaTh CeMENCTBa beHHET cTpeMUTCA BBIIATH 3aMYyX MATEPBIX J0YEpEeld, KOTOPHIE B
cllydyae CMEpTH OTla ocTaHyTcsi 0e3 rpoma. OmgHa u3 cecté€p, Onu3aler,
3HaKOMHUTCA C MHUCTepoM Jlapcu, KOTOpbId TMoHa4yanmy BeAET cebs KpailiHe
BBICOKOMEPHO, HO 3aTeM BitoOmsercs B Onuzaber. [IpeomoneBas ropaocts u
npenyOexaeHue, OHM NPHUXOIAT K B3aHMMOIIOHMMAHUIO W JIIOOBHU, 3aKitoyas B
(uHane cyacTIMBBIN Opak.

OCHOBHBIE CIOKETHBIE BEXH, CBA3aHHBIE C IIOSBICHUEM B TEKCTE TOTO WJIU
WHOTO TMoMecThsi, B pomane “Pride and Prejudice” cocTaBisioT CleayroImui
CIIUCOK:

. ITpue3n HOBBIX >kuib10B B Hesepduna-napk.

. ban B Meputone.

. [Ipe6riBanue Jxeiin u Dnu3adet bernner B Hesepduie.
. ITpuesn Kommmnza B JIoHTOOpH.

. ban B Hezepdumnze.

. Buzur B Xancdop.

. Busur B Po3unrc-nmapk.

. [Ipennoxxenue (orBepruyroe) dapcu B Xancdhopae.

© 00 N O O B~ W NN =

. Buzur B I[lemGepnu

10. Bozspamienne B Hezepduna bunrnu u Japcu, npennoxenne bunrim.

11. Busut nequ Katpus.

12. Busut u moBTOpHOE Npeayiokenne apcu.

Kaxnoe u3 3TUX CIOKETHO 3HAYUMBIX COOBITHM CO3Ma€T MPEArnoChUIKU
W/WIHA yCIIOBUS ISl PEUYEBOTO B3aMMOJACUCTBUS MEPCOHAXEH, XapaKTep KOTOPOro
onpeAensercss TaKUMHU (HakTopaMu, Kak MECTO U BpeMsi OOILEHHUS, COLUATbHBIN
CTaTyC M COLIMAJIbHBIE POJIM YYACTHUKOB OOIIEHHS, UX MOTUBBI U LEJIH, & TAKKE

IIPpHUHATBIC B JaHHOM 06H_ICCTBC nmpaBujia MW HOPMbI COOHAJIBHO-PCUCBOIO
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IIOBCACHUA. B cBsa3u ¢ OTPAaHNYCHHOCTBIO 00BnéMma JaHHOTO HCCIICAOBaHUsA, HC
HOSBOJ’IHIOIHCﬁ MMpCACTAaBUTDH MOJHBIM  aHaJIN3 Kaxxaoro 31M30/4a4a, HWKC

MMpCaACTaBJICHBI HauoOoee KpaCHOPCYUBBIC ITPUMCPHIL.

Pacripoctpanénnsnii tunm PC  mpencraBnser coboi pPOACTBEHHAsA U

APYAKCCKai 6CCGII3. ]_IaHHHﬁ TUII XapaKTCPU3YCTCA MCKIIMIHOCTHBIM 06IHCHI/I€M B

Heo(UIMaIbLHON (JIOMaIllHEeH) 0OCTAaHOBKE MEXKIY XOPOIIO 3HAKOMBIMHU JIIOABMU,
YTO TIOJPA3yMEBACT MEHBINYIO 3aBHCUMOCTH OT 3THKETHBIX HOPM U CBOOOTY B
orieHKax. becenpl Takoro poja MPOUCXOMAT MEXKAY 4iIeHaMH ceMeicTBa beHHer
(tmaBwr 1, 2, 4, 40, 54); mexny benneramu u Jlykacamu (miaBel 5, 6); MexIy
Onuzabet benner u e€ té€rymkod [apaunep (rmaBel 25, 27). PacmmpeHHbIH 10
CpPaBHEHHIO C O(HUIIUAIBHBIM M MOTYO(UIIHATBHBIM OOIIEHUEM KPYT TE€M, OJIHAKO,
OTpaHUYMBACTCS 3aMKHYTOCTbBIO ycazeOHoro MPOCTPAHCTBA u
HEMHOTOYMCIICHHOCTHIO 3HAKOMCTB. PaccMOTpUM MHKPOTEMHBIN COCTaB pa3roBopa

MHCTEpa U MUCCUC beHHET B TOCTHHOM X moMecThbs JIoHrOopH (Tabi. 3):

Tabm. 3. ITocnenoBareabHOCTH MHUKPOTEM B AHAJIOIC MHCTCpa W MHUCCHUC benner B

TOCTHHOM UX TToMecThs1 JIoHroopH (r1aBa 1)

Muxkpomema Peuesoe eonnouienue

1. TTostBIeHHE HOBBIX coceneit Why, my dear, you must know, Mrs. Long says that
Netherfield is taken by a young man of large fortune

from the north of England...

2. Yrounenne wux couuanpHoro u | ""What is his name?"

CEMEHHOTO cTaryca "Bingley."

"Is he married or single?""

"Oh! Single, my dear, to be sure! A single man of

large fortune; four or five thousand a year..."

3. MarpuMOHHUaIbHbIC TUTaHBI You must know that I am thinking of his marrying
one of them...
4. UcnionHenue TpeOOBaHUI ITHKETA But, my dear, you must indeed go and see Mr.

Bingley when he comes into the neighbourhood

5. Bricka3biBanue omeHouHbIX | "Lizzy is not a bit better than the others; and | am
CY)XICHU I sure she is not half so handsome as Jane, nor half so

good-humoured as Lydia. But you are always giving
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her the preference.”

"They have none of them much to recommend them...
they are all silly and ignorant like other girls; but
Lizzy has something more of quickness than her

sisters."

[Tomunor MCKAY MNPEACTABUTCIIbHUIIAMU ceMmenictB beHHetr n .HYKaC ITOCJIC

0ana B Meputone (Tabi. 4) UMeeT CXOIHBI MHKPOTEMHBIH COCTaB:

Tabm. 4. HOCJ’ICI[OB&TCJ'IBHOCTB MHUKPOTEM B IMOJIUIOIC MPEACTABUTCIIbHUIL cemeiictB benner u

Jlykac B momecthe JIour6ops mocie 6aaa B Meputone (rasa 5)

Muxpomema Peuegoe eonnowenue
1. O0cyxeHue conmraaIbHbIX You began the evening well, Charlotte. You were Mr.
B3aUMO/ICHCTBUI Bingley's first choice

I may safely promise you never to dance with him

2. Ilepecka3 4y:KUX MHEHHH Mr. Robinson's asking him how he liked our Meryton
assemblies, and whether he did not think there were a
great many pretty women in the room, and which he
thought the prettiest?

3. Bricka3bIBaHHE OLIEHOYHBIX he is such a disagreeable man, that it would be quite a
CY)XICHUI misfortune to be liked by him

One cannot wonder that so very fine a young man, with
family, fortune, everything in his favour, should think
highly of himself.

4. Cobmonenue TpeboBanwmii atukera | If he had been so very agreeable, he would have talked

to Mrs. Long

5. O6o03HaYeHNE TPUHIMITHATBHOMI Pride is a very common failing, I believe

HO3UIUH

Kpome Toro, Oonee unu mMeHee yacToTHyro mMukporemy PC pgaHHOro tuma
MPENICTABIISIOT BOMPOCH XO3sIiCTBA W OnaroycTpoicTBa. JlaHHYI0O MHKpOTEMY
WUIIOCTPUPYIOT ~ paccka3sl  Komnmmuza o Po3uHrc-mapke,  ynoMUHaHHE
«yJAy4IICHHI» B COOCTBEHHOM moMecThe (m1aBa 16): “In describing to her all the
grandeur of Lady Catherine and her mansion, with occasional digressions in
praise of his own humble abode, and the improvements it was receiving...”;

HCTAaTUBHYIO OLCHKY IIOJYYacT, OJHAKO, CIMIIKOM HA30MJIMBOE BMENIATEIILCTBO B
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nomanraue jaena (rmasa 29): “/Lady Catherine] inquired into Charlotte's domestic
concerns familiarly and minutely”.

Bu3uTel mpeacTaBisioT co0OW CPEelCTBO YCTAHOBJIEHUS M TOAJIEPKaHUS
COLIMAJIBHBIX CBSI3€W, KOIJIa CJIEIOBAHUE OINPEACIEHHOMY IMOPSAKY €CTh 3aJI0r
JadbHEHIIero OJIaronpUsTHOTO Pa3BUTHs OTHOILIEHUH. TEeKCT poMaHa COJEPKUT
pa3BEpHYThIC OnMuUcaHHus BU3MTOB cemelicTBa benner B Hesepduna (rmaBer 8-9),
nocemenus: dnu3ader cBoeil nmoapyru lllapnoTTel mocne e€ 3amyxecTBa (TiaBa
28), Busuta Mapcu k Onuzaber B Xanchopnae (mmaBa 32), Buzura Dnu3abeT B
[TemGepmu (mmaBa 45), Busut bunrmum u Japcu B JlonrGopu (mmaBa 53).
PaccmoTprM MUKpPOTEMHBIN COCTaB MOJUIIOTAa BO BpeMs BU3UTa Muccuc benHer ¢

nouepbmu B Hezepduig (tadam. 5):
Tabm. 5. HOCHCHOB&TCJ’IBHOCTL MUKPOTEM B IIO0JIMJIOIC BO BPEMA BU3HUTAa MHUCCUC benner ¢

nouepbMu B momectbe Hesepduna (rmasa 9)

Muxkpomema Peuesoe eonnowenue

1. Cocrosinue 310poBbs JxeiH She is a great deal too ill to be moved... We must

trespass a little longer on your kindness

2. KOMIUTHMEHT TTOMECThIO You have a sweet room here, Mr. Bingley, and a
charming prospect over the gravel walk. I do not
know a place in the country that is equal to
Netherfield

3. CoOmroficHrEe TPUITAYHIA Lizzy, remember where you are, and do not run on
in the wild manner that you are suffered to do at

home

4. CpaBHeHHMeE )KU3HH B Topojie | B iepeBHe | In a country neighbourhood you move in a very
confined and unvarying society

I cannot see that London has any great
advantage over the country, for my part, except

the shops and public places

5. ConmasnbHble B3aUMOIEHCTBUS I know we dine with four-and-twenty families

6. Beicka3bIBaHHE OIEHOYHBIX CYXKICHHIMA What an agreeable man Sir William is, Mr.
Bingley, is not he? So much the man of fashion!

So genteel and easy!

7. Boripochl ycTpoiicTBa X03s1iicTBa I always keep servants that can do their own
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work; my daughters are brought up very
differently

8. JIto60Bb u Opax there was a man at my brother Gardiner’s in town
so much in love with her that my sister-in-law was
sure he would make her an offer before we came

away

PeueBass cutyamus Busura Onm3aber benHer k Kommazam (Tabm. 6)
Tepe/laHa aBTOPOM B OCHOBHOM 4Yepe3 KOCBEHHYIO peub. MHKpPOTEMHBIM COCTaB

JTAHHOW PEYEBOU CUTYALIMH NPEICTABISETCS CICTYIOLIM:
Tabm. 6. HOCJ’IGI{OB&TGJ’IBHOCTB MHUKPOTEM B ITOJMIIOIC BO BPEMA BU3UTA Onuzabet benner

B romecThe XaHcdop (rasa 28)

Muxkpomema Peuesoe eonnouienue

1. DTUKeTHBIC TPUBETCTBUS Mrs. Collins welcomed her friend with the liveliest
pleasure

his formal civility was just what it had been

2. leMoHCTpanus ycaapObl B OKUTaHUU They were then, with no other delay than his
KOMILUIIMEHTA pointing out the neatness of the entrance, taken
into the house

he addressed himself particularly to her, as if
wishing to make her feel what she had lost in

refusing him

3. CounasbHbIC CBA3H you will have the honour of seeing Lady
Catherine de Bourgh on the ensuing Sunday at
church

4. CeneHus 0 pOACTBEHHHUKAX U 3HaKOMbIX | tO give an account of their journey, and of all that
had happened in London
The evening was spent chiefly in talking over

Hertfordshire news

O6a BbINICIPUBEACHHBIX MpUMEpPa HECYT HETaTUBHYIO OIICHOYHOCTbD.
Muccuc beHHeT, MO aBTOPCKOW XapaKTepUCTUKE, Oblla HEBEKECTBEHHOW U
HECOOOPa3UTEIbHON JKEHIIIMHOW C HEYCTOWUYMBBIM HACTPOEHUEM; €€ MOBEJICHUE B
roCTSIX Yy MHUCTepa BUHIIIM AEMOHCTpUPYET camble HexelaTelbHble B MOAO0OHOMN

CUTyalluh MAHCPbI U Ka4YCCTBA: HABA3ZYMBOCTD, HpHMOHHHeﬁHOCTB, HCAOCTAaTOK
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CICP)KAaHHOCTH W TakTa. B TO BpeMsi Kak COOCTBEHHO KpPYr TeM OOBIUEH IS
CBETCKOHM Oecempl, OCyXaaeTcsi OecriepeMoHHas (opMa PEeIUuK: TPHIIOIHOE
HAIIOMMHAHUE JIOYEPU O MaHepaxX, MOBEPXHOCTHAs KPUTHKA IMPHCYTCTBYIONIUX,
YIIOMHUHAHUE B HEJIMIICTIPUATHOM KJIFOUE OTCYTCTBYIOIIMX JIIOICH, a TaKKe Cyryoo
JIM4YHBIX BonpocoB. [ToBenenne muctepa KommmH3a kKak X03sMHA, TPUHUMAIOIIETO
TOCTEH, OTJIMYACTCS HAPOYUTOH YYTHBOCTHIO, CaMOIOBOJLCTBOM, MOOYXKICHUEM
TOCTeH K BBIPAXKCHHUIO BOCXHUIIICHUS.

banel ¥ npuéMel Kak (bopMa COHI/IaJII)HOI?I IMPAKTUKHU TIPCACTABILIIOT Ba’KHOC

CPEICTBO CO3JaHUsl COCJIOBHOM KOPIOPATUBHOCTH — OOBEIUHEHHUS JIOACH OJTHOTO
Kpyra B paMKaxX YCTOMYMBOIO KOMILIEKCA JEHMCTBUM W OTHOLICHWH. BaxkHou
COCTaBJIAIOUIEH COIMAJIBHBIX B3aHMMOJCUCTBUA HAa MEPOMPUATHUSIX TaKOro poja
SBJISUIACH CaMOIIPE3CHTAIMSI B KOHTEKCTE T€HJIEPHOM MPUHAIJIECKHOCTH, TO €CTh
JneMOHCTpanusi (EMUHHBIX: KpPacoThl, H3SIIECTBA, BKyCa — M MAaCKyJIMHHBIX:
TaJIAaHTHOCTH, OCTPOYMHSI, CTaTyca — KadyecTB. B TekcTe pomaHa mpencraBieHbl 6al
B Meputone (m1aBa 3), npuém y Jlykacos (mnaBa 6), 6an B Hezepduine (riasa 18).
PaccmMoTpyM MHKpPOTEMHBIN COCTaB MONWJIOTa MeEXIy MuctepoM Jlykacom,

muctepoM Jlapcu u mucc benner Ha npuéme B Jlykac-Jlomx (Tadn. 7):

Tab6mn. 7. TlocnenoBarenbHOCT, MUKPOTEM B MONMIIOre BO Bpems npuéma B Jlykac Jlomk

(rraBa 6)

Muxkpomema Peuegoe eonnowenue

1. KommuiumeHT Beuepy What a charming amusement for young people this

is, Mr. Darcy!

2. ComnansHoe nojokeHue codbecenuunkos | Do you often dance at St. James’s?

I am fond of superior society

3. Topon u nepeBHs You have a house in town, | conclude?
I had once had some thought of fixing in town

myself

4. lMpurnamenne Ha TaHeIl My dear Miss Eliza, why are you not dancing? Mr.
Darcy, you must allow me to present this young lady

to you as a very desirable partner
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Huanor mexny Jlapcu m Onm3aber Bo Bpems Tama B Hesepduna-mapke
(Tabm. 8) CIy)KUT NPUMEPOM XapaKTepHOW s Oaja CUTyalludl yXaKUBaHUS,

M300pKEHHON UPOHUYECKH: T€POU HE CKPBIBAIOT HEMPUSI3HU JPYT K APYTY.
Ta6n. 8. [locnenoBarenbHOCTh MUKPOTEM B auasore Jlapcu u Dnu3abetr BO BpeMs TaHIa

B Hesepounne (rnasa 18)

Mukpomema Peuesoe ¢onnowenue

1. 3ameuanust 0 Beuepe | talked about the dance, and you ought to make some sort of
remark on the size of the room, or the number of couples.
Perhaps by and by | may observe that private balls are much

pleasanter than public ones.

2. Ouenounsie cyxaenus | We are each of an unsocial, taciturn disposition, unwilling to
speak...
| hear such different accounts of you as puzzle me exceedingly.

3. OOmire 3HaKOMBbIC When you met us there the other day, we had just been forming a

new acquaintance.

4. DtukerHas Oecena 1 do not think we were speaking at all... We have tried two or three

subjects already without success

Kpome TOro, aBropoM IiepeaHO B KOCBEHHOW pedyd (BHOBb Kak
OTpHLIATCIILHBIA TMpUMeEp) ToBeAcHHEe Muccuc beHHer m mumcrepa KomHza.
Mruccuc beHHeT 3a CTOJIOM CIIMIIKOM T'POMKO M OKHUBJIIEHHO TOBOPUT ¢ jeau Jlykac
0 OpauHBIX MEPCIEKTUBAX JOYEPH, HAACICh BHIATh €€ 3aMyX 3a XO3IMHA J0Ma.
Mucrep Komnunz, He Oyaydu JOMKHBIM 00pa3oM mpencraBiieH mucrepy Japcw,
3aroBapyBaeT ¢ HUM caM MOJ MPEIJI0roM 3HAKOMCTBA ¢ ero TéTkoil. HecMoTpst Ha
TO, YTO OJIHOM W3 TVIaBHBIX Iiesiell 0asioB SIBIISIIOCH YCTAHOBJICHUE COIMATBHBIX
CBsI3€H M CO3/IaHHME OJAroNpUATHBIX YCIOBUH Il 3HAKOMCTBA MOJIOABIX JIFOICH,
HapyIICHUE TPUHITOTO ASTHUKETa MeEIIAeT pean3allud COLHUAIBbHBIX (PYHKIIUMN.
U. A. Crepuun, T. B. Jlapyuna u M. A. CrepHrHa OTMEYalOT JIOMUHHPOBAaHHE B
AQHTJTUACKOM KOMMYHUKATUBHOM TOBEACHUW TAaKUX YEPT, KaK HEKATECrOPUYHOCTD,
AMOILIMOHAJIbHAA CIEPKAHHOCTh (BBICOKMI YpOBEHb CAMOKOHTpOJs), ObITOBas
BEKJIMBOCTh, MPUOPUTETHOCTHh (HaTUIECKOTO OOIIEHUSI, BAXKHOCTh BEPOAIBHOTO

0003Ha4eHus conpansHoro craryca [ CrepuuH, Jlapuna, Crepauna, 2003].
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3KCKVDCI/IOHHOG INOCCIICHNUE YaCTHBIX JOMOB CBA3aHO C Tpannuneﬁ

«yImydIIeHus» W oOycTpouicTBa >kuiuml. OTKpbIBas JIBEPU CBOMX ycamed s
MOCETUTENEH, BIaJeNblbl MO3BOJSUIA TOCTSAM OLICHUTH YI0OCTBO U KpacoTy HUX
XKUJIbS U OJHOBPEMEHHO COCTAaBUThH NPEIACTABICHUE O XapakTepe oOuTareneiu
noma. B croxkere poMaHa GUTypUpyIOT ceMb TOMECTHH, U3 KOTOPBIX Po3uHTC-mapk
(momecthe nenu Kotpun ne bépr) m IlemOGepnu (momecthe [lapcu) HaumbOosee
BEJIUKOJICTTHBI M CIYXaT OOBEKTOM OJKCKYPCHOHHOTO TocemeHus. Po3wHre U
[I>mMOepau co- U MPOTUBOMOCTABIISIIOTCS Ha HECKOJIBKUX YPOBHSIX TEKCTa BIUIOTH
0 HACHHON OMNIMO3UIMU «TOPAOCTH» KaK OTTAJKUBAIOUIETO CHOOU3MA,
OCHOBAHHOTO TOJIBKO Ha 00TaTCTBE M 3HATHOCTH POJia, M KaK €CTECTBEHHOTO ITpaBa
00pa30BaHHOTO U OJIATOPOJIHOTO AYIION YEIOBEKa.

[Tocemennto  Posumnrc-mapka  mocBsameHa  miaBa  29.  PeueBoe
B3aUMOJICHCTBUE TEPEIaH0 YACTUYHO KOCBEHHOM pPEUbI0 M YACTUYHO — Yepe3

AUaJIOTru. MHKpOTeMHBIﬁ COCTaB CUTyalluu IIPCACTABJICH B Ta6J'II/I]_I€ 9.

Tabm. 9. ITocnenoBarenbHOCTh MHUKPOTEM IIO0JIMJIOTa BO BPCMs IIOCCHICHHA ITIOMCCTbA

Posunrc-napk (raBa 29)

Muxkpomema Peuesoe eonnowenue

1. DTUKETHBIC IPUBETCTBHSI Her ladyship, with great condescension, arose to receive
them; ... the office of introduction ...was performed in

a proper manner

2. KOMIUTUMEHTBI they were all sent to one of the windows to admire the
view... Lady Catherine kindly informing them that it
was much better worth looking at in the summer

Lady Catherine seemed gratified by their excessive

admiration

3. Bompocs! nomarinero xo3siicta | She inquired into Charlotte's domestic concerns

familiarly and minutely

4. CemeiiHOE TIOJIOKEHUE TOCTEH she addressed a variety of questions to Maria and
Elizabeth, but especially to the latter, of whose

connections she knew the least

5. Hacienctso Your father's estate is entailed on Mr. Collins, | think

6. Bocniuranue, cemeiinbie oobuan | Why did not you all learn?
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Has your governess left you?
The younger ones out before the elder ones are married!

7. DTUKETHBIE BHICKA3bIBAHUS

Scarcely a syllable was uttered that did not relate to the
game
Lady Catherine determine what weather they were to

have on the morrow

[Tocemenune IlemGepmnu

PCUCBOI0 BBaHMOIIefICTBHH: P

(mmaBa 43) BKIIOYAET JABE OTACJIBHBIX CHUTYyallMU

a3roBop C HOMOHpaBHTGHBHHHCﬁ n C XO35HUHOM,

muctepom [apcu. MukpoTemMHbii coctaB o6enx 6ecen mpeacTanieH B Tadbmuie 10.

Tabmn. 10. IlocnenoBaTelbHOCTP MHKPOTEM B IOJMJIOrax BO BPEeMsl IOCCIICHHS IIOMECThS

IlemGepnu (raBa 43)

Mukpomema

Peuesoe eonjiouienue

pasroBop ¢ MU

ccuc Pelinonsic (JIOMOIIPpaBUTEILHALIEH)

1. Bonipoc o mpHUCYTCTBUH XO35IMHA

She longed to inquire of the housekeeper whether her master
was really absent

2. CounanbHbIe CBsI3M (3HAKOMCTBA)

Does that young lady know Mr. Darcy?

3. O1leHOYHBIC CYXKICHUS

I am sure | know none so handsome
the handsomest young lady that ever was seen; and so
accomplished!

4. bpak

If your master would marry, you might see more of him

5. CeMbsa

His father was an excellent man... and his son will be just like
him
Whatever can give his sister any pleasure is sure to be done in a

moment

a3roBop ¢ mucrepom Jlapcu

1. DTUKETHBIE BOIIPOCHI O CEMbE

his civil inquiries after her family

2. KoMImimmMeHThI

she began, as they met, to admire the beauty of the place

3. Ilpencrasnenue

he asked her if she would do him the honour of introducing him

to her friends

4. O0mme HHTEePECH

The conversation soon turned upon fishing; and she heard Mr.
Darcy invite him, with the greatest civility, to fish there as often

as he chose

5. 3HaKOMBIE

among them are some who will claim an acquaintance with you
There is also one other person in the party... who more

particularly wishes to be known to you
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Po3uHIC-apK POCKOIIEH M BEIWYEeCTBEH, HO OC3KHU3HEH; ero OoOuTaTesH,
XOTsI POIOBHUTHI M OOTaThl, HO HE 00J1a1aI0T JOCTOMHBIMH IYIIIEBHBIMH Ka4e€CTBAMHU.
BaroposicTBO  TPOMCXOXKACHUS BBIPAXKACTCS HMCKJIIOYMTEIIBHO BO  BHEIIHUX
arpuOyTtax. Pa3roBop Bemércsi B BBICOKOMEPHOM M OCKOPOHMTEIBHOM TOHE, M
IPUTOM O CaMbIX HE3HAYUTENIbHBIX Mpeamerax. CeMelHble [IEHHOCTH TPUHUMAIOT
(GopMy TMOCTOSIHHOTO HAllOMHUHAHHS Cce0e M OKPYKAIOUUM O COIHAJIbHOM
NOJOKEHUH M THUTYJEe, B TO BpeMsl KaK HACJICACTBEHHAS JIMHUS MNpeacTalr
ocnaOneHHoi: mucc ae BEpr coBceM He moxoka Ha MaTh, 3a0HTa, OOJIE3HEHHA U
HEKpacuBa, OJHAKO € BHYIIACTCS YYyBCTBO IMPEBOCXOJCTBA, JAHHOE BBICOKHM
IPOUCXOKICHHEM — 3TO JIUIIb (OpMa, HE HAMOJIHsIEMas COACP)KaHHEM, ITOT00HO
TOMY Kak caM PO3HMHIC He HAMOJIHICTCS 3ByKaMU KHBOW OeCe/Ibl.

[Tomecthe IlemOepiu, kaxk u Po3uHrc-mapk, BBICTYNAeT B KauyeCTBE
screruueckoro opuentupa (‘I would really advise you ... to take Pemberley for a
kind of model ”), Ho moguépkuBaercs orauume I[leMOepar OT MPOCTO KKPACHBOIO
noMay, kakux MHOkectBo (“If it were merely a fine house richly furnished, I
should not care about it myself”). OcoObIM TOCTOMHCTBOM MPU3HAETCS TECHAsS
CBSI3b TOMECThSI C JKUBYIIIMMU B HEM JIIOABMH U OKPY)Karomie mpupomoii. Tema
CCTECTBEHHOCTH B MPOTUBOIOJOXKHOCTH HMCKYCCTBEHHOCTH ObUTa M OCTaéres
LECHTPAJIbHOW JUIA AHIJIMWCKOM JCTETHKHU. [Opoa Kak oOIuIOT KyJIbTypbl H
[UBUIN3AIMH  [TPOTHBOIOCTABISICA YUCTOTE M IEPBO3AAHHOCTH  CEIILCKOM
MECTHOCTH. Ycaapba 3aHuMalia MPOMEKYTOYHOE IMOJIOKEHUE, NPETeHIys Ha TO,
9TOOBI OBITH IPOCTPAHCTBOM KYJIBTYPBHl, HO B E€CTECTBEHHOM, IPHPOIHOM
ganamadre. XymoKeCTBEHHBIE CPEICTBA B H300pPaKCHHH IOMECTbS MOTYMHEHBI
CO3JIaHHIO Pa3BEPHYTOM CHMBOJIMUECKON MPOCKIIMK XapaKTepa ero BiIajelblia.

Tabnuma 11 mnpeacTaBisieT COOTHOUIEHHME YACTOTHBIX MHUKPOTEM €

MOHSITUUHBIMU I[IpU3HaKaMH KOHOCIITOB-COCTAaBJIAIOIIINUX KOHHGHTOC(I)GPBI

COUNTRY HOUSE.
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Tabn. 11. OObexkTHBaNMg TOHATHHHBIX TMPU3HAKOB  KOHIIETITOB-COCTABIISIOIINX
konmnenrochepst COUNTRY HOUSE
cumyayuu MUKpomemul NPU3HAKU KOHUenmol
1. PoncTBenHas u MECTHBIE HOBOCTH -
social life / conuansHOE
Jpyxeckas Oecena o01Ire 3HaKOMbIe . HOUSE /
B3aUMOJEHCTBHE
OIICHOYHBIE CY)KICHUS HOME
XO35UCTBO, CIYTH household / pacriopsiiok
OpavHbIC TIIIaHBI matrimony / 6pak FAMILY
MarepualbHOE .
P ownership / Brazermue HERITAGE
MOJIOKEHNE
2. Buszur STUKETHBIE (POPMYIIBI -
(bopwy social life / conuansHOE
00mHE JHAKOMBIE B3aUMOIEHCTBHE
COLIMAJIbHBIE CBA3U HOUSE /
countryside / ceabckas HOME
TOPOJI U JICPEBHS
MECTHOCTb
MPUTTIAIICHHSI household / pacriopsiiox
11000Bb ¥ Opak matrimony / 6pak FAMILY
KOMIUTUMEHTHI objects / 00beKTHI HERITAGE
3. ban/mpuém KOMIUTUMEHTBI N
STHKETHBIE (OpMYITH social life / conmansHoe
B3aUMOJEHCTBUE HOUSE /
00111ME 3HAKOMBIE HOME
TOPOJICKOE M CEIIbCKOE countryside / cenbckast
00111eCTBO MECTHOCTb
POJICTBEHHBIC CBSI3H members / wieHsl cembu FAMILY
YXKHBAHHSI matrimony / 6pak
4. DKCKypCcHs STHUKETHBIE POPMYIIBI -
M oBime 3H(£K(FML}116 social life / conuansHOE
co I;IaHBHHe . B3aHUMOJIENICTBHE HOUSE /
HHab HOME
XO3ANCTBO household / paciopsiiox
0o0bIuan p p
CeMENHOE TTOJI0KEHNE members / wieHsl ceMbu
: FAMILY
Opax matrimony / 6pak
HACTOICTED entailment / nacnenoBanue
A ownership / Bragenue HERITAGE
KOMILTHMEHTBI objects / 00beKTHI
Komnozuius ycaneOHOrO TEKCTa, KaK AaHIVIMICKOTO, TaK M PYCCKOro,
CTPOMTCS Ha PUTYyaIbHOM TEYCHUH OBbITa, OINPEACISIEMOTO  HM3BECTHBIM

pacopssakoM HW IIPUBBIYHBIMHA BSaHMOHeﬁCTBHHMH.

«Bcé 6 meuenue Ous

cosepuanocsb 6 UzeecniHyro nopy. Ympom, POBHO 6 60CeMb HdACO8, 6C€ 061/14607’1’160

co6upafz00b K 4aro, om 4as 00 3aempaka BCAKULL Oenan umo xomeiau, cama X035UKa

3AHUMANACH C NPUKAZYUKOM (UMeHue Obl1o HA 00poKe), ¢ 080peyKuUM, C 21aBHOI0

knrounuyeti [PC «poactBennas 6ecema». — ML.P.]. Ilepeo obedom obuwecmeo onsmo

cxoounocw 0s1 beceowt unu o umenus [PC «policTBeHHas/ Ipykeckas Oecenay. —

M. P.]; seuep nocsawancsa npozynxe, kapmam, myzvike [PC «3KCKypcus», «BU3UT,
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«apuém». — M. P.]; 6 nonosune oounnaoyamoeo Anna Cepeeesna yxoouna k cebe
KOMHamy, omoasana Npuxkazauus HA Cc1eoyiouull O0eHb U JONCULACH CRAMb»
(H. C. TypreneB «OTibl U A€TU»). DKCIO3UIINS, KaK TPABUIIO, OBIBAET 3aTSHYTOMH,
BKJTFOUAs, KpOME Tei3axeii, onorpaduueckue odepku (cp. B pomanax Jx. Octun
HKCMO3ULIUA JTMOO BOBCE OTCYTCTBYET, JIMOO OYE€Hb JIAKOHWYHA, B Mpeenax
HECKOJIbKMX a03alleB); 3aBsi3ka, KaKk M B aHDIMICKUX TEKCTaX, CBs3aHa C
NOSIBJICHHEM «UY>KaKay, reposi U3 BHEYCa1eOHOM cpenbl. AHAJIOTMYHO, Yallle BCETO
3Ta CIEHa MPOUCXOAUT B TOCTUHOHM, B pamkax PC «poncTBeHHas/apyxeckas
oecena», «Bu3uT». C MOABICHUEM Teposl ACUCTBUE NMPHUOOPETAET TUHAMUKY, U B
XOJI€ CUTYyalllii, aHAJIOTUYHBIX OMHUCAHHBIM BBIIIE, TE€PON MPOXOAUT MCIBITAHUE HA
00pa30BaHHOCTb, ACTETUYECKUNW BKYyC, HJEOJOTHYECKHe MNpuHIunbl. Crexyer
OTMETUTb, YTO TUIl PEUYEBOM CUTYaI[UU «IKCKYpCHs» (PAKTHUECKU HE MPECTABIIEH,
B TO BpeMs KakK TUI «0ai/mpuém» acColMUpPyeTcst OOJbIIE ¢ TOPOJACKUM OBITOM, U
B OTACJBHBIX ciydasx coBMemaercs ¢ tunoM PC «Busut». Hcnonb3oBaHue B
auasorax (ppaHIy3CKOTO s3blKa, B TOM YHCII€ NpU OOBEKTUBALMHM MOHSITHUIHHBIX
MPU3HAKOB KOHIIENTOB SIIEPHOM TpHUAAbl, MAapKUPYET MNPOTUBOPECUHUBOCTH
CaMOCO3HaHHUA PYyCCKOTO JBOPSIHCTBA, BMECTE C TEM OTHEIbHBIE peYEBbIE (POPMYJIBI
(«mmaxatb ~ 3eMJIIO»)  TOPUOOPETAIOT  KOHIENTYyalbHBIM  CcMbICH.  [Ipumepsl
MUKPOTEMHOTO COCTaBa pPEUYEBBIX CHUTyallud YKa3aHHBIX THUIIOB B pPOMaHE
. C. Typrenesa «/IBopsiHCKO€ THE3I0» MpeACTaBIEHbI B [Ipunoxkenun.

VYcaneOHbI TEKCT PYCCKOM JUTEpaTypbl YK€ Ha «ITaJOHHOM» JTare
OTIMYAJICA CUMBOJM3MOM H300paxkaemoro mnpoctpaHctBa. Ecmum k. Octun
UCIIONb3YET CUMBOJMYECKUN IMOTEHUHAJ ONUCAHUS NEW3aXKHOM M MHTEPHEPHOM
JeTald BEeChbMa CHAEP)KAHHO, XOTS HEU3MEHHO TOYHO, MHUpP PYCCKOH ycaabObl
MPEACTAET KAK MHOTOIUIAHOBBIM TEKCT, MPENEIbHO HACBIIIEHHBIN KYyJIbTYPHBIMU
3HakamMd. B anmmiickom country house novel oCHOBHOW BEKTOp CHOXKETa
OTpEeNeUM KaK JOCTH)KEHHE JIMYHOTO 3€MHOIO CYACThs; B PYCCKOM ycaieOHOM
pOMaHe 3BYYUT MOTHUB CYACThs BBICILIErO, HUACATBHOTO M HEIOCTUKUMOTO.
XpoHOTON «pasi» KOHCTPYUPYETCSl MOAPOOHO OMHCHIBAEMBIM OKPY)KAIOIIUM

MNpOCTPaHCTBOM, TCCHO CBA3aHHBIM C KIOYCBBIMH TOYKaMHU CIOXKCTA, Kak,
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HanpuMep, B TypreHeBckux «OTIax u JeTAX»: B CHPEHEBOUW OeCeKe 3aBSI3bIBACTCS
POMAaHTUYECKUHN CHOKET, NPUBOIAIINNA K «PBILAPCKOMY» TypHUpPY Mexay IlaBiom
[lerpoBuuem u bazapoBbiM; BO3Jie TpPEUYECKOrOo TMOPTUKA, B CEHU Oepe3bl
(accommupyeMoit B ciaBsHCKOM Mudomnorun c bepernneil, moKpoBUTEIbHUIICH
JIOMa, CEeMbH, Pojia) MPOUCXOIUT oObsicHeHHe B JoOBH Apkaaus u Karu; oren
bazaposa, moio6Ho pumckoMy ceHaTopy LluHIIMHHATY, BO3/IEIBIBAET CaJl U OTOPO/I.

Vxe y TypreneBa BcTpedaeTcs TIATEIbHAS JIETAIM3ALUS KapTUH ObITa Kak
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX JCKOpaluii K aeicTBuio. Pycckuii ycaneOHbBIH TEKCT
KUBET TMEYaJbHOM NaMSTBIO O TMPONUIOM: MOTHJBI TPEAKOB, BETXHE J0Ma,
YCBIXAIOIIUE JIEPEBhs, cTapas MeOelb, KHUTH, BEIIU, CeMEiHbIe JereHabpl. YyBcTBa
371eCh, 0€3 HAJCKIbl HA CYACTIIMBOE pa3pelieHue, TPOTraTelbHO CEHTUMEHTAIbHBI,
AJIETUYECKU BO3BBIIICHHBI, MPOCBETIEHHBI U BBICTPAUBAIOTCS B KOHTEKCTE U
COTIOCTABJICHUH C KYJIbTOM MY3 M HMCKyccTB. lloka3zareiieH B 3TOM OTHOIIEHUU
npumep, otMeueHHbI A. FHO. CapkucoBoi. [ns croketa pomaHa «JIBOpsiHCKOE
THE370» 3HauYuM JHaIor JlaBpenkoro um My3blkaHTa JlemMa mociie CBUAAHUA
JlaBpeukoro ¢ JIuzoi. My3sika JleMMma oTpakaeT 4yBCTBa reposi, UTO U UMEETCA B
BHUJlY B PEIUIUKE: «Bbl MeHs cabluianiy — pa3ee bl He NOHAIU, YUMo A 6c€ 3Hato?» B
yrnoMuHaBIemcs nepeBozge B. Poiabcrona ¢pasza nepenana kak “You have heard
what | said” («BsI Beib CIIBIIIANH, YTO S CKa3a»), U My3bIKa OKa3bIBACTCS HU MPH
yéM; TaKOBa HEyJaua B TPAHCIALMU AHIIIMHCKOMY YHUTATEI0 OCOOEHHOCTH
MOATUKU pycckoro ycanaeOHoro Ttekcra [CapkucoBa, c¢. 22]. Ero ¢alymy
ONPEAENAIOT  JIMPOApPAMaTUYECKUE  CLEHbl, OOpaMJIEHHBIE  METAaCIKETOM
bunocockux, UICONIOTMUECKUX U KYJIBTYPHBIX MPOOIIEM.

TekcT pycckoro ycajgeOHOrO pomaHa TMPOYUTHIBAETCS HE TOJBKO Ha
COOBITUMHOM, HO U Ha KYJbTYpPHO-3HAKOBOM YpPOBHE, YMEHHE pacuiudpoBbIBaTh
KOTOPBI HEOOXOAMMO YMTATEI0 ycaaeOHOro TekcTa. Bmecte ¢ Tem 3HaKU 3TH
HEPENKO BIOJHE TPAAUIIMOHHBI: JIIOOOBHOE OOBSICHEHUE B I[BETYIIEM SOJIOHEBOM
caly M TpPOLIEHUWE HaBCerJa BO3Jie CIOMAaHHOIO TIpo30il AepeBa (Cp. CXOIHBIN
snu3oq B pomane 1. bponre «Jlxen Ditp» — Moryuuii 1y0, y KOTOPOTO MUCTEP

Pouectep mnpusHaércs JIkeH B JOOBM M JleNaeT €Ml MOpeiokKEeHHE, HAYTPO
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OKa3bIBACTCs paB6I/IT MOJ'IHI/ICI\/'I; 9TOT OAMH HN3 HCMHOI'MX CHMBOJIMYCCKHUX

MOMEHTOB BOCIPUHUMAETCS KaK CJIE POMaHTUYECKON 3CTETHKH ).

2.6 PeueBas cutyanus Kak cnoco0 akTyaau3aluy KOHIENTOC(ephl
COUNTRY HOUSE B pomane /Ix. Octun “Mansfield Park”

AKTyanuzaiys KOHIENTOB-cocTaBistomux KoHrentochepsr COUNTRY
HOUSE B nenom anamormyna nisi Bcex mpowusBeaeHuid /[x. Octun. B mannom
naparpadge Ha wmarepuaie pomaHa «MdHcOUIA-ApK» KaKk MPOU3BENCHUS,
OTPaXKAIOIIEr0 4YepThl 3pEJIOro TBOPUECTBA HW3y4yaeMOro aBTopa, OyayT
PacCMOTPEHBI AMH30/TbI, PACKPBIBAIONINE HE OMMMCAHHBIC PaHEE KOMITOHCHTHI.

Poman «MaHchuna-napk» (“Mansfield Park”, 1811-1813, onyon. 1814)
MPUHAIICKUT K YUCTYy 3peibix poMaHoB Jk. OCTHH ® ompeaensercs Kak
«BOCTIMTATENbHBINY), UMES LIEHTPOM CIOKETa HCTOPHUIO B3pOCIeHUs TrepouHu. B
Bo3pacte AeBsaTu jeT @annu [Ipaiic u3 GIaroTBOPUTENBHBIX COOOpa)KEHUN OepyT
Ha BOCTIMTaHHE OOTraThle POACTBEHHUKH, BIAIETBIIBI ycaapObl M>3HCOMII-TIapK.
@daHHU CTAHOBUTCS YICHOM CEMbH, XOTSI U «BTOPOTO COPTa»; MEXKIY TEM caMo e
NPUCYTCTBUE cpeau obutarenet MpHcuna-napka, e€ mao0pora, OeCKOpbICTHE,
YECTHOCTh U CTOMKOCTH MOMOTAIOT BBISIBUTH MOPOKU U CIA0OCTU OKPYXKAIOIIUX U
MPOTUBOCTOSITh XUTPHIM H  pacu€TiuBeiM  Kpoydopmam. K HpaBcTBeHHOMY
MIPO3PEHHIO, COBEPIIUB MHOTO OIIMOOK, MPUXOAUT ODAMyHA beprpam, Ky3eH u
Bo3moOneHHbd Dannu. Poman 3aBepiiaercs mx OpakoMm, B TO BpeMsi KakK OTEI]
ceMmelrcTBa, cap Tomac beprpam, HakOHEI OCO3HAET, YTO NPUUMHOM UX HECUACTUI
SBUJIOCh HEMpaBWIbHOE BOCNHUTaHUE U cama armochepa MoHchuia-mapka,
OTpaBJICHHAs JIUIIEMEPUEM U XaHKECTBOM.

OCHOBHBIC CIOKETHBIC BEXH, CBS3aHHBIC C IMOSBJICHUEM B TEKCTE€ TOTO WIIH
WHOTO MoMecThs, B pomane “Mansfield Park ” coctapisiioT cieayromnuii Crimcok:

1. UuTponykius: cooOmieHue o Opake mucc Mapuu Yopn u capa Tomaca
beprpama u3 Mauchung-napka.

2. Ilpuesn ®annu B Mauchuma-napk.

3. Otbe3n copa Tomaca BMeCTE CO CTAPIIMM CHIHOM.
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[TosiBnenne Kpoydopmos.

[Tpuém B Mauchunn-napke; npunameHue B Co3epToH.

4
3)
6. Busurtel Oamynna k Kpoydopnam.

7. Tlocemenue Co3epToHa.

8. Bosepamenue Toma beprpama; TearpanbHas mocTaHOBKa B MaHchue.

9. Bo3sspamnienue capa Tomaca 1 mpekpaieHue peneTUINi MHECHI.

10. Mapus beprpam BBIXOOUT 3aMyX Ha mucTepa Pairyora m craHOBUTCS
xo3s1ikoi Co3epToHa.

11. Bcrpeua ®@annu u ['enpu Ha obene y I'pantoB; ['enpu perraer BioOUTh
B ce0s1 DaHHM.

12. BosBpaienue B Mauchung 6para ®annu Yuibsama.

13. TIpuém B macropare.

14. ban B Mauchune.

15. Busur ®dansun u VYunesama B pomHod goMm B IlopTecmyTe; oTbhe3n
Kpoydopaos B JIoHAOH.

16. BoszBpaienne ®annu B MoaHchuna, orsesn [pantos, 6pak PanHu u
DIMyHIa, X TIEPEE3] B TACTOPAT.

Cpenu PC tumna «poactBeHHas u Apykeckas 6ecenay HeoOX0AUMO OTMETHTh
npedbiBanue PaHHM y poncTBeHHUKOB B [lopremyre (miaBel 38-46), BO Bpems
KOTOPOIO OHAa UMEET BO3MOXKHOCThH BIEPBBIE B3MISIHYTh Ha JKU3Hb B MaHcuia-
napke co cTtopoHbl. DaHHM CTAHOBUTCA OYEBUJIHA pa3HULA HE TOJBKO B
(MHAaHCOBOM TMOJIOKEHUHU, HO U B MaHepe MoBeAeHUs. HempuemnembiM s HEE
OKa3bIBACTCS HECOOIOACHUE MPUHSTHIX I TUKETHBIX HOPM: IIPUBETCTBUS CBEACHBI K
MUHUMYMY U TIEPEMEKAIOTCS OMPABIAHUAMHU 32 OBITOBBIC HEYPSIUIIHI (OTCYTCTBHE
Y)KUHA, CJIOMAaHHBIA 3BOHOK, CJIaOblii OTOHb B KAMUHE); OJTHOMY M3 NMPUOBIBIIMX
(Yunbsimy) ymensieTcst ropazao OoJbllie BHUMaHUA, 4eMm jpyromy (DanHn); geTu
HEMOUTUTEIbHBI B OOIICHUH C POAUTEISAMH; XO35SWH JOMa CKBEPHOCIIOBHUT,
CJIyramMH YTpaBJsitiOT TOJILKO KpUKOM. [ 71aBbl, onuckiBaronue npeOblBaHue reporuHU
B [loprcMyTe, 0COOEHHO OTYETIMBO AKTYaJIM3UPYIOT TECHYIO CBSI3b JTHUKETa C

ATUKOM H, COOTBCTCTBCHHO, OJ3THYCCKYIO OIIMO3UMIOHUIO TOpoJa H yca)15651 Ha
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puMepe TEPOWHU, MPUHAICKANIEH K 00OMM CEeMEWCTBAM W CTOAIIEH mepen
OCO3HAHHBIM BBIOOPOM CBOETO HACTOAIIETO JIOMA.

B TO Bpems Kak CHUTyalldd pe4eBOro B3auMojacicTBus DaHHU C
POJCTBEHHUKAMH PACKPBIBAIOT XapakTep >KU3HEYCTPOMCTBA TOPOJICKOTO JOMa B
[TopTcmyTe, BHYTpEHHHE MOHOJIOTH TEPOMHH COZCPKAT CPABHEHUE KaXKIOW YEPTHI
C JKU3HBIO B CeNIbCKOM ycaapbe Maucduiia. Kak u st paccMOTpeHHOM BBIIIIE Maphl
[Tem6epnu — Po3unHre, ocHOBY M300pakeHUsI BYX JOMOB COCTaBISIET aHTHUTE3a C
BBIPXKEHHBIM 3MOIIMOHAJIEHO-OLICHOYHBIM KpuTepueM. CpelcTBa aKkTyalu3aluu
MIPU3HAKOB MOHATUHHBIX KOMITOHEHTOB KOHIICTITOB-COCTaBJISFOIIIIX
korrentocheper COUNTRY HOUSE nmns noma B Ilopremyre m MboHcdunma

MIpeACTaBIEHbI B CONTOCTaBUTEILHOM Tabmmie 12.

Tabn. 12. ComocraBieHue CpeACTB aAKTyaJIM3allUM KOHLCHTYAJIbHBIX IIPHU3HAKOB

KoH1enToB-coctapisitonmx kouunentochepsr COUNTRY HOUSE mns noma B Iopremyre u

MbHchunaa
KOHYenmyaipbHble oom ¢ Ilopmcmyme Mnucgpuno
NPpU3HAaKuUu
HOUSE / HOME
countryside / cenbckas | to lose all the pleasures of | liberty, freshness, fragrance, and
MECTHOCTh spring; bad smell and bad air | verdure
household / paciopsinox | bustle, noise, domestic | peace and tranquillity
grievances
improvement / | measures often ill-chosen and | all proceeded in a regular course of
yIydIIeHHe ill-timed cheerful orderliness
FAMILY
image / o6uK coarse, pert, underbred everybody had their due
importance; everybody's feelings
were consulted
HERITAGE
objects / mpeameTsI small, narrow, sad, inferior, | elegance, propriety, regularity,
confined harmony
scantily furnished the abode of wealth and plenty

Hom B IToprcmyTe OoTIMYaeTCsi TAKUMU YEPTaMU, KaK TECHOTA, HEPA3yMHOE

YCTPOMCTBO ObITa, OEAHOCTH, IIIyM, HECOOIOEHHWE MPUIUYUN, a TakKe
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OTOPBAHHOCTh OT TPUPOALI. MpdHCOWIN TpencTaBiser o0pa3 MPOCTOPHOTO,
AIIETAaHTHOTO, CIIOKOWHOTO JI0MA, TJIe W OBIT, U B3aMMOOTHOIIICHUS MEXITY YICHAMHU
CEMENCTBA ONPEACISAIOTCS MaTpuapXalibHOM Tpaaunyen. B MaHHOW OINNO3UIUH
MbHchung mnpeactaéT MONOKHUTEIBHO MAapKHUPOBAHHBIM YJIEHOM, BOILIOMIAS
TUMIAYECKUE YEPThI HJICAIbHOTO JBOPSHCKOTO THE3/1a U BBICTYIIasl, TAKUM 00pa3oM,
B pOJHM TPOTOTHUNA — HOCHUTENS TMOJOXKHUTENbHOM HOpMBI. OJHAKO aHTHUTE3a
OCIIOXKHSIETCSL TeM, YTO OjarompucTodHbli (acany MboHchuna-mapka CKpbIBaeT
Cpelly HUYTOXKHBIX MHTEPECOB, STOUCTUYECKUX MOTHBOB, BCEOOIIEr0 HECOIIacus u
HEMOHUMaHUsl, OECKOHEUHYIO Kapycelb HEJENbIX IOCTYIIKOB U JICUCTBUHU.
BricTpanBaeTcs JOMOJHUTENIbHAS OMIMO3UIIUS MEXKIY H300paXKEHHBIM B pOMaHe
MbHchUna-mapkom 1 «ueanbHo KoHIenTochepoii, mpuMepa KOTOpoil B poMaHe
HeT. [Ipyrumu cioBamu, MaHcQuia-nmapk 3aHUMAET IPOMEXKYTOUHOE MOJIOKEHHUE K
ornmno3unuu [lem6epnu — Po3unre.

Koppemsiius HOUSE / HOME u FAMILY wumMeer cBoro crenuduky.
KpoBHbie y3b1 cBs3biBatoT @annu ¢ nomoM B [lopremyte, u ¢ MaHchung-napkom;
OJTHAKO B POJTHOM JIOME OT J€BOYKH JIETKO OTKA3bIBAIOTCS KaK OT JIMIITHEH 00Yy3bl, a
MbHchuna-napk, noHadyary COBEPIIEHHO YYXXOUW U Jaxe BpaxaecOHbIi 1jist DaHHu,
CTAaHOBHTCS el HacTosmuM gomoM: «Portsmouth was Portsmouth; Mansfield was
home». [punamiexuocts ®anHu kK MaHCHUITY MMOTyYaeT SI3bIKOBOE BBIPAKCHHE
B nuchMax TéTymku. «her aunt using the same language: “I cannot but say I
much regret your being from home at this distressing time...”» B oOumieHun c
ponutensmu GaHHU U3 JEIMKATHOCTU TMOHAYANly CTapaeTcsl YINoTpeOasaTh BMECTO
cioBa home wHelrpanpHoe o0Oo3HaueHne coOctBeHHbIM wuMeneM (Mansfield,
Northamptonshire), omnako 3ameuaer, uro poauTeneld He oOmwkaer e&
npeanouteHue. Takum o00pa3oM, (akT POXKICHHUS B ONPEACIEHHOM MECTe He
00s13pIBa€T YEJIOBEKa KOHIIENTyalbHO BocmpuHHMarh ero kak jgom (HOME), a
cpenu TOHATHIHBIX Tmpu3HakoB koHienta FAMILY «kpoBHOe pomcTBO»
BBICTyHaeT (opMaJibHbIM, HECYIIECTBEHHBIM OCHOBaHUEM NpHHAIC)KHOCTH. Ha

BocnpusTue kouientoB FAMILY u HOME okaspiBaeT BiausiHHE TUYHAS BOJS, B TO

BpCMs KakK aBTOpCKI/Iﬁ HappaTHuB IO3BOJIACT COIMMOCTABUTL BBICKA3BIBACMBIC BCIIYX
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(3TUKETHBIE, HEUCKPEHHHUE) U IPOU3HOCHMBIE B YM€E (MCKpeHHHE) cy)aeHusd. Kak u
@®annn [lpaiic, DOnm3abetr beHHET MOBONBHO SCHO BBIPAXAET HEOAOOPECHHE
OMMOKAUIIMM POJICTBEHHUKAM U 0e3 coxkajeHus paccraércsa ¢ numu (‘she looked
forward with delight to the time when they should be removed from society so little
pleasing to either”). B o0oux ciy4asx 3TOMYy PELICHHIO CIIOCOOCTBYET Opak H
nepees]] B HOBBIM JIOM.

Cpemn PC Tuma <OKCKypcUs» 3aCily’KMBAeT BHUMaHHS TMOCELIECHUE
nomecThsi Co3epToH (rm1aBsl 8-10), a Takke MpeANIeCTBYIOMUN MOTHIOT B I1aBe 0,
OCHOBHOHM TEMOI KOTOPOTO SIBISIETCS TIEPEYCTPOICTBO ycaabosl (“improvement”),
KOMITO3UITMOHHON (yHKIMerd — «npeasemranue» (“foreshadowing”), a 6a3oBbiM
NpUEMOM — BHOBb AaHTWTE3a. YUYACTHUKH TOJWIOra TMPEACTABISAIOT JBE
KOHIETITYaJIbHO TMPOTUBOMOJIOKHBIE TOUKH 3PEHUS Ha BOMPOC MEPEyCTPOMCTBa
ycaabObl, OJIHa U3 KOTOPHIX MOJyYaeT MO3UTHUBHYIO aBTOPCKYIO OIICHKY, a JIpyras
HeratuBHyto. Konnenr HOUSE / HOME B peruinkax nepcoHaxei-aHTarOHHCTOB
(Pamryotr, Kpoydopasl, nenu beprpam, muccuc Hoppuc) akryanusupyercs depes
Takue MpHu3HaKH, kak ‘OorarcTBo’ («The expense need not be any impediment...
Such a place as Sotherton Court deserves everything that taste and money can
do»), ‘Bemmunna’ («You have space to work upon there... if I had more room, |
should take a prodigious delight in improving and planting»), ‘BuemHmii 00IUK,
BHymuTenpbHOCTE («I would have everything as complete as possible in the
country, shrubberies and flower-gardens, and rustic seats innumerable»). B
perumKax nepcoHaxen-nporaronuctoB (®annm, Damynn) konmenta HOUSE /
HOME akryanusupyertcs yepe3 Takue MpU3HaKH, Kak ‘ectecTBeHHOCTH («It would
be delightful to me to see the progress of it all»), ‘rpagumms’ («I should like to see
Sotherton ... in its old state»), ‘muunocts’ («I would rather have an inferior degree
of beauty, of my own choice»).

B mocrmemyromux TminaBax Ha 0aze TOTrO JK€ MPHUHIMIA OMIO3UIUU
BO3HUKAIOIIME MHKPOTEMbI TOJY4YaloT JBOMHYIO aKTyalM3alliil0 B paMKax
OMMCAHHBIX BBIIIE AHTATOHUCTUYECKON U MPOTArOHUCTHYECKON TOUEK 3PEHUs, YTO

MPOUJUTIOCTPUPOBAHO B Tabmuie 13.
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13. Axryanuzamusi TNPU3HAKOB

onieHouHO onno3uuu B PC THna «3KCKypcusi»

HOHATUHHOTIO

KOMIIOHCHTa KOHICIITOB-

COUNTRY HOUSE gans CoszeproH-KopTa B paMKax

MUKpomema aHnmazonucmuueckas npomazonucmuuveckan
akmyaiau3auus akmyajiu3auui
neizax HOUSE / HOME + HERITAGE
countryside / cenbckast MECTHOCTB countryside / cenbckast MECTHOCTb
Here begins the village. Those observing all that was new, and
cottages are really a disgrace admiring all that was pretty
ownership / Bnagenue the appearance of the country, the
those woods belonged to Sotherton bearings of the roads, the difference of
it was now all Mr. Rushworth's | soil, the state of the harvest, the
property on each side of the road cottages, the cattle, the children
UHTEphED FAMILY + HERITAGE
members / 4ieHsl ceMbu objects / mpeameTsr
objects / mpeameTsr birth / npoucxoxnenune
Miss Bertram was pleased to have its | [Fanny] delighted to connect anything
size displayed with history already known, or warm her
family portraits, no longer anything | imagination with scenes of the past
to anybody
JOMaIlIHAA
FAMILY + HERITAGE
LIEPKOBb
members / uiensr ceMbu members / uiensr ceMbu
objects / mpeameTsr value / ienHOCTH
Prayers were always read in it by the harmony / rapmonus
domestic  chaplain, within the | There is something in a chapel and
memory of many; but the late Mr. | chaplain so much in character with a
Rushworth left it off great house, with one's ideas of what
poor chaplain were not worth | such a household should be!
looking at A whole family assembling regularly for
the purpose of prayer is fine!
MapK HOUSE / HOME + HERITAGE

social life / counanbaoe

B3aUMOJIEICTBUE

countryside / cenbckast MECTHOCTb

harmony / rapmonus
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objects / mpeameTsr to sit in the shade on a fine day, and

there seemed no inclination to move | look upon verdure, is the most perfect

in any plan refreshment
that iron gate... give me a feeling of | Fanny was still thinking ... without
restraint and hardship interruption from any one

AHTaroHNCTHUYECKOW aKTyaJu3allid CBOMCTBEH MPUOPUTET MaT€pUAIBHBIX
XapakTepucTuk (0o0nagaHus, pa3Mepa, BHEIIHOCTH), a TaKXKe pa3pbiB TPaJUIINH,
yTpara naMaTH O MPOIUIOM, OeCLENbHOE JBUXECHHE, CTPEMIIEHUE K MEepeaeiaKaM
panu mepenenok. IIpoTaroHMCTUYECKY0 aKTyadu3alyi0 OTIMYal0T BHUMAaHHUE K
€CTECTBEHHOMY MPUPOJHO-arpapHOMY IIMKIY, MOHATHE 00 HUCTOPHUH, CEeMEHOe
€IMHCTBO, CIIOCOOHOCTh K CIIOKOMHOW CO3€plaTeIbHOCTH W Pa3MbIIUICHHIO.

3HAUMMOCTh B JaHHOM CJIy4dac an/I06peTaeT COBOKYITHOCTb KOHIICIITYAJIbHBIX

NPU3HAKOB, TIOCKOJBKY TakMe€ M3 HHUX, Kak ‘OorarctBo’, ‘BeJMYMHA’,
‘BHYLIUTENBHOCTD’, MpHUHAIIEKAT M ycaapbaMm, pealusyloluM HJeaJbHOe

npenctanienne o koHnentochepe COUNTRY HOUSE (ITemGepin).

2.7 Jlekcuueckas penpe3eHTaIus IOHATHIHHBIX, IIEHHOCTHBIX U 00pa3HbIX
IIPU3HAKOB SICPHON KOHIENTYAJIBHOU TPHUAIBI
HOUSE/HOME — FAMILY — HERITAGE
B nanHo# wactu pabOThl paccMaTpUBAETCS JIEKCUYECKAsl perpe3eHTaIs
YaCTOTHBIX TPU3HAKOB TIOHSITHHHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIICIITOB-COCTABIISIFOIITUX
tpuagsl HOUSE/HOME — FAMILY — HERITAGE, aktyanu3upyemMbIx B TEKCTax
pomanoB Jx. OctuH. BbigeneHne KOHIENTYaldbHO 3HAYUMBIX JIEKCHUECKHX
enunuil (JIE) mpousBoaminock ¢ yuérom Onmmxkaiiero Kontekcra ynorpeonenus (1-
9) OTHOCUTENBHO PENPE3CHTAHTOB COOTBETCTBYIOUIMX KOHLENTOB. YacrepeuHas
PUHAISKHOCTh KOHILENTYalnbHO 3HauMMbIX JIE pasHuTCA, B CBSI3W C 4eM IS
JTAHHOTO HcclenoBanus 0onee F3PGHEeKTUBHBIM MPEACTABIACTCS TPYIITUPOBAHUE 10

TCT' (TeMaTuKO-CEeMaHTUYECKUM TPyIIaMm).
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Konnerir: HOUSE (JIOM).

1. IIT cenvcras mecmuocms (Countryside).
1.1. JIE, o6o3Havaromnme 00beKThl )KUBOW MPUPO/IBI:
€CTCCTBCHHBIC.
the lane to Hunsford
the first appearance of Pemberley Woods
Pemberley House, situated on the opposite side of a valley
his beautiful grounds at Pemberley
I/ICK}’CCTBCHHBICZ
talking to Mr. Bennet <...> of his house and garden at Hunsford
park nearly opposite the front of his house
1.2. JIE ¢ cemoti “distance” («paccTossHue»):
within a short walk of Longbourn
within five miles of Lambton [...] Pemberley was situated
the very neighbourhood of Longbourn [...]
1.3. JIE — reorpaduieckre HauMEHOBaHUSI MECTHOCTH:
it was impossible for her to see the word [Derbyshire] without
thinking of Pemberley
Hunsford, near Westerham, Kent, 15th October
the convenient distance of Hunsford from London
2. I yempoticmeso (household).
2.1. JIE — cymiecTBUTEIIbHBIC U IJIAroJibl ¢ o01mel cemoi ‘meals’ («npuém
TTHIIINY ).
JaCThb CKCAHCBHOIO PACIIOPAAKA JKU3HH JOMaA!
reached Netherfield soon after the family breakfast (3aBrpaka)
after they had been dining (o6emanu) at Netherfield
KaK COOBITHE COIMAIbHOW KU3HH, BhIpaxkeHue udepe3 JIE co 3HaueHmem
POCHObI, MPUIIIALICHUS:
the entertainment (passieuenne) Of dining at Rosings was repeated

about twice a week
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she had also asked him twice to dine at Rosings

they were invited and engaged (yciosuiucs) to dine at Longbourn in

a few days time

at Rosings

to keep (ymepxarp) the two Netherfield gentlemen to supper

her ladyship's asking us on Sunday to drink tea and spend the evening

2.2. JIE ¢ cemoii ‘event’ («coObITHEY):

to give a ball at Netherfield

the prospect of the Netherfield ball

a Netherfield ball to prepare for and talk of

the long-expected ball at Netherfield

when we were all dancing together at Netherfield
the evening of the dance at Netherfield

meditating a dance at Netherfield

2.3. JIE c cemoii ‘time’ («BpeMs1», BEIPaXKAFOIIUE IIUKINIHOCTD):

BpeM: JHA.

within four hours of their leaving Hunsford

their original design of leaving Netherfield that morning

Henens.

the next day opened a new scene at Longbourn
at Longbourn in a few days time

to come to Rosings every day

the Gardiners stayed a week at Longbourn

my aunt Phillips came to Longbourn on Tuesday

MECHILI;

you all quitted Netherfield last November
March was to take Elizabeth to Hunsford

rOJIOBOM ITUKIT.

You are all to come to Pemberley at Christmas

his coming no more to Netherfield the whole winter
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3. Nowusrruiinktit npusHak (I1I1) coyuanvroe s3aumooeiicmsue (social life).

3.1. JlekceMa-penpe3eHTaHT KOHIIENTa — OOBEKT U MECTO COIUAIBbHBIX

B3aUMOJICVICTBUH, BBIPAXKAEMBIX INIArOJIbHbIMU JIE:

Miss Bingley is to... keep his house

if you should have no objection to receive me into your house

[Mr Collins] may turn you all out of this house

he had removed with his family to a house about a mile from Meryton
the friend who is supposed to desire his return to the house

a visit in his humble parsonage

3.2. JIE — marossl ¥ CyIeCTBUTENIbHBIC, 0003HAYAIOIINE COUATEHYIO

AKTUBHOCTbD.

3.2.1. YctHOE 001IEHHE:

the morning after the assembly brought [Miss Lucases] to Longbourn to

hear and to communicate

morning

they were talking of the Longbourn estate

in speaking of Rosings and her not perfectly understanding the house
on his way to Longbourn on purpose to inquire after her

when her inquiries after Rosings were made

3.2.2. Berpeun:

to see her either at Longbourn or Netherfield

she saw him one morning at his own house

it would be highly expedient to wait on her at Pemberley the following

the ladies of Longbourn soon waited on those of Netherfield
their visit to Rosings

your Hunsford visit cannot have been entirely irksome

to retain the right of visiting at Pemberley

a daily visitor at Longbourn

the pleasures of their engagements (nmpurnamenus) at Rosings

his last address (oOpaienue) in Rosings Park
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his reception (mpuém) at Longbourn
invited (mpurnacumum) them to come to Hunsford again next year
she looked forward to her introduction (mpexncrasienue) at Rosings
3.3. JIE — cymiecTBuTeNbHbBIE, 0003HaYaIONIME OOUTATENeH JoMa:
the Netherfield ladies
the ladies of Longbourn
the Netherfield party
in the company of his dear friends at Netherfield
3.4. JlexceMa-pernpe3eHTaHT KOHIENTa — [EHTP MPHUHAJICKHOCTH TPYIIIIBI
J'IIOI[@IZ, BXOOAIIUX B OTHOILICHUSA «X035II/IH-HpI/ICJ'Iy1“a>>:
the master of the house
some of his servants are to be in the house
the housekeeper at Netherfield

HGHHOCTHBIfI KOMITOHCHT KOHIICIITA BKIIFOYACT CICAYIOIINC OIl (OHGHO‘IHBIC
MPU3HAKH).

1. OIT improvement (ynyuwenue). JlaHHBINA NPU3HAK CBSI3aH C TAKOH 4epTOit
HAIlMOHAJIBHOTO XapaKTepa, KaK CTPEMJICHHE K IMOCTOSHHOMY OJaroycTpoucCTBY
CBOHUX JOMOB, MpCACTAaBIICHUCM (0] JOJITC KaKa01ro BJIaACiiblla BHCCTU
o0si3aTeNbHBIN BKJIAJ B yKpalieHue jaoMa. B cBsi3u ¢ 3TuM OnaronpusiTHbIC
BO3MOXHOCTH JId ITOCJICAYIOHIHUX yJ'IY‘IH_IeHI/Iﬁ OIIPCACIIAIOT IMOJIOKHUTCIIbHYIO
OLCHOYHOCTD:

the care and improvement of his dwelling, which he cannot be excused from
making as comfortable as possible

| should be always planting and improving

to add and improve was a delight to her

Henry to be such a capital improver

favourable/capable for improvement

[TockonbKy yiy4llIeHHME HANpaBiI€HO Ha Oydyllyl0 NEpPCHEKTUBY, 3TOT
NpPU3HAK CIIY)KUT 3BEHOM MeEXAy siaepHbiMu KoHientamu HOUSE/HOME wu

FAMILY. B cnenyiomeM mnpuMepe Tepodl poMaHa BbIPAXKaeT HEXKEIaHUe
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IMPOU3BOJANTDL «YIYUIOCHHUC), [IOKA B AOMC HC IMOABUTCS XOBHIZK&, T.C. IIOKa OH HE
KCHUTCA:

I have little heart for extensive improvements till | know that it will ever
have a mistress.

Jlanuplii  mpu3Hak Takke cBsa3bpiBacT koHuent HOUSE/HOME ¢
nepudepuitaeiM koHientoM GENTLEMANLINESS, cpenu npuszHakoB KOTOpOToO
WCCJIEIOBAaTEIM OTMEYAIOT OKYJIBTYPEHHOCTh, LIMBWIM30BaHHOCTH [LIBeTkoBa].
Crnenyromuii mpumep BepOanu3yeT HEoOXOIUMOCTh OTPaKEHUS B OOJIHMKE JoMa
TaKUX YepT, MPUCYUINX HKEHTIbMEHY, KaK 00pa30BaHHOCTb, BKYC, COBPEMEHHBIE
MaHCPbI, HIPUJIUYHBIC CBA3U:

From being the mere gentleman's residence, it becomes, by judicious
improvement, the residence of a man of education, taste, modern manners, good
connexions.

O,Z[HaKO qamie I[)K OctuH H306pa>KaeTc;1 VIY4OICHUC KaK CaMOICIIb,
CBOMCTBEHHOE TepcoHakaM-aHTaronuctam (Pamryot, Komnuns, muccuc J[puiByn) u
INPpUBOJAINICC K PAa3pYMICHUIO CTaporo 00JIMKa JomMma, BBIpy6Ke ACPCBLCB.
[TonoOHBIM pUMEpaM COMYTCTBYET HEraTUBHAS OIIEHKA CO CTOPOHBI MEPCOHAKEMN -
nporaroHucToB (onkoBHUK bpaunon, ®aunnu [paiic):

‘What!’ he exclaimed—‘Improve this dear cottage! No. THAT I will never
consent to.’

You would rob it of its simplicity by imaginary improvement!

| would not sacrifice one sentiment of local attachment of yours, or of any
one whom | loved, for all the improvements in the world.

I should like to see Sotherton before it is cut down, to see the place as it is
now, in its old state

B TO ke Bpems 4YacTbIM CpPEICTBOM ITO3UTUBHOM XaPAKTEPUCTHUKU
MIEPCOHAXEH SIBIIACTCS YMOTPEOICHHE JIEKCEMbI IMProve u e€ MpOM3BOIHBIX 10
OTHOIIICHHUIO K YCIOBCUCCKUM KadyeCTBaAM H MEKIJINMYHOCTHBIM OTHOIICHUSIM.
encouraged to read and improve himself, her improvement on the harp, his spirits

were greatly improved, Mr. Darcy improves upon acquaintance.
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2. OIT settlement (ycmpoennocms). B comepikanue 3TOro NMpU3HAKa BXOIWT
YCTOMYMBOCTD JKM3HEHHOIO PAaCHOpsKa, NPUHAUIEKHOCTb K OIPEACIEHHOMY
A0MY, OOCHUBACMbBIC ITOJOXUTCIBHO, H HCYCTOﬁqHBOCTB, 6GCHOKOI>'ICTBO,
OLICHUBACMBIC OTPULATCIIbHO!:

comfortably settled

settled at Netherfield as he ought to be

we shall have no peace at Longbourn
every day at Longbourn was now a day of anxiety

3. OIT habitability (o6umaemocms). Copepkanue 3TOro mpHU3HAKA
ONpCACIACTCA KaK IIOJIOKHUTCIIbHAA OICHKA 00KUTOCTH JAO0Md, AaKTHBHOCTHU
COOMAJIBHBIX ITPOICCCOB.

pleasure of seeing you at Pemberley to-day

hope of seeing the whole family soon at Longbourn

happy they should be to see him at Longbourn again

she looked forward to her introduction at Rosings

dear friends

the little we see of the world, must make Hunsford extremely dull

4. OII beauty (kpacomay).

delightful library

beautiful grounds

handsome building

a very fine place

less of splendour, and more real elegance

Cpenn mpeaMEeTOB HMHTEpbEpa NpPU aKTyaldu3aldd JaHHOTO IPHU3HAKA
BBIICJISIFOTCSL OMOIMOTeKa U TIOPTPETHAs rajepes — OOBEKTHI, CIYXKaIlhe TaKKe
aktyanu3anuu  koHuentoB FAMILY u  HERITAGE. Takxke otmedaercs
COIIYTCTBYIOLIEE aHTATOHUCTUYECKOW POJIM MEPCOHAXKA HAIIPABIICHUE «BOBHYTPH)
(u3MenpuaHve JeranuzanuMd  Opu  onucaHuu  Posunrc-mapka, Co3epToHa,
Hoptenrepckoro ab0arcTBa), a Takke MPEANOYTEHUE  KOJIMYECTBEHHBIX

xapaktepuctuk (small, many, cost 8,000 pounds) xkauectBenusiM (Noble,
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delightful), B ornmume or HampaBieHUs «HM3HYTPU HaApPYKy» (PacKpbeITHE B
OPUPOIHBIA JAaHAMAPT, CUMBOJIMYECKOE COOTHECEHHE C KaueCTBaMU JIMYHOCTH)
Ipu HpOTaFOHHCTquCKOﬁ PpoJIn IICpCOHANXKA.
Konnent FAMILY (CEMbA)
1. ITIT unensr cemvu (Members):
1.1. O0o3HaueHNne CEMBU KaK IEJIOTO:
1.1.1. JIE — atpuOyTHUBHBIC CIOBOCOYETAHUS C COOCTBEHHBIMU UMEHAMU
JIOMOB:
the Longbourn family, the Pemberley family
a TaK¥KC MCII0JIb30BAHNC MCTOHMMHNYCCKOI'O IICPCHOCA:
the influence of the Pemberley House
the people, the manners, the amusements,
the ways of Mansfield Park
1.1.2. JIE — crioBocoYeTaHus C MPEIOTaMH.
the family from Longbourn, the family at Rosings
1.2. O603HaYCHHE OTICIBHBIX YJICHOB CEMbBH .
all her Longbourn nieces
not to attend her cousins to Rosings
only one daughter, the heiress of Rosings
whether all her sisters were at Longbourn
to receive her and her husband at Longbourn
2. ITIT 6pax (matrimony).
having now a good house and a very sufficient income, he intended to marry
he made her an offer in this very room
[{eHHOCTHBIN KOMIIOHEHT KOHIIENTA BKItoYaeT cieayrommue Ol
1. OII birth (npoucxoosicoenue).
he is a gentleman; | am a gentleman's daughter; so far we are equal
Is the son of his late father's steward, to be his brother?.. Are the shades of
Pemberley to be thus polluted?

a respectable old country family
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dignified relations

2. OIT nmocrostrcTBO (Steadiness):

a settled family

a whole family assembling regularly for the purpose of prayer is fine

3. OIT o6nuk (image) — MaHepa MOBEICHUS, BHCIIHUAN BU, PSIyTaIlUs:

all the comfort and elegance of their family party at Pemberley

a family of lively, agreeable manners

had her family made an agreement to expose themselves as much as they
could during the evening

one or other of these disqualifications for being agreeable—Want of sense,
either natural or improved— want of elegance—want of spirits—or want of
temper

Konnent HERITAGE (marepuanbHbIif acriexT)

1. TIIT o6vexmet (0bjects).

the drawing-room at Netherfield

the small summer breakfast parlour at Rosings

the use of the library at Netherfield

the furniture of Rosings

to come to Rosings every day, and play on the pianoforte in Mrs.
Jenkinson's room

2. TIT nacneoosanue (entailment)

inheriting Longbourn

next in the entail of Longbourn estate

the Longbourn estate is just as much entailed as ever.

only one daughter, the heiress of Rosings

3. IIT eraoenue (ownership)

3.1. MarepuasibHbIil OOBEKT, IPUHAIICKAIINNA K HEABUKUMOMY UMYIIECTBY
(coOCTBEHHOCTH), B COUETAHHH C JiekcemMaMu ‘have’ (uMeTh) U ‘OWN’ (BIaaeTh), a
TaK)Ke TMPUTKATEIbHBIMU MecTonMeHussMu (“his’, ‘your’):

at his own house
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when | have a house of my own

You have a house in town, | conclude?
talking to Mr. Bennet <...> of his house and garden at Hunsford
when you build your house
3.2. ®akr BiIaJICHUA:
JIE — mmaroJer:
the Pemberley property
take possession of Longbourn estate
they often talk of having Longbourn
Netherfield is let
Netherfield is taken
| will buy Pemberley itself if Darcy will sell it
JIE — cyllecTBUTENBHBIE!
Pemberley and its owner
what Rosings was, and who was its proprietor
[Pemberley 5] late possessor
[leHHOCTHBIN KOMITOHEHT KoHIlenTa omnpenensercs OIT value (yennocmu),
aKTyaJIM3UPyEeMbIM TJIABHBIM 00pa3oM KOCBEHHO, CPEACTBAMHU OOIIEr0 CHOKETHO-
oOpa3Horo mnocTtpoeHus pomaHoB. l[IpeHeOpekeHHe K TpaaWIIUA WU TIOJTHBIH
pa3pblB ¢ HEW XapakTepHbl MJIg aHTAarOHUCTHYECKUX TmepcoHaxel (Pamryor),
OJTHAKO W Ype3MepHasi 3aI[MKJIEHHOCTh Ha POJOCIOBHOM (COP DIUTHOT), TOMEIICHHE
MIPOUCXOKJICHHSI YEJIOBEKa BBINIEC €ro JUYHBIX KauecTB (nenu Katpun ne bépr),
CHOOM3M, MAaCKUpPYEeMbId MO CcaMOyHWYIbKeHHe (TeHepan TWiHM), NOJydaroT
HETaTUBHYIO OLICHKY, B TO BPEMS KaK ITPOJOJKEHUE CEMENHBIX TPAAULMNA, HHTEPEC
K UICTOPHUU ABJISIIOTCS yepTamu npotaronuctoB (®annu Ipaiic, muctep Hapcu).
| cannot comprehend the neglect of a family library
delighted to connect anything with history already known
she could not entirely subdue the hope of some traditional legends
OOpa3Hblii KOMIIOHEHT pacCMaTpPUBAETCS HaMH B KadyecTBE OOIIero,

OOBEAMHSIONICTO JJIi BCEX KOHIICTITOB SACPHOM TpUaabl MpH3HaKa harmony
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(coomsemcmeue, eapmonust). Axtyanmmszanus konnentoB HOUSE/HOME —
FAMILY — HERITAGE B Tekcte HOCHUT B3aMMONEPEKPECTHBIA XapakTep:
pPENPE3CHTaHThl ATHX KOHIICNITOB HAXOMATCSA B TECHOW CBSI3M B paMKax
OMKalIero KOHTEKCTa ynoTpeOIeH s, B TOM YUCJE OJHU U TE )K€ JEKCHUECKHE
CIUHUIIBI MOTYT CIYXHTh aKTyalW3allud HECKOIbKUX KOHIenToB. J[x. OctuH,
Clleflysi TPE3BOMY U PEATHCTUYECKOMY CTHJIIO ITOBECTBOBAHMS, WCIIOIH30BaJa
MUHUMAJIbHOE KOJUYECTBO CTUIUCTHUECKHX (PUTYp, B TOM YHCIIE€ CPaBHEHUI U
mMeTtadop. OTHAM M3 OCHOBHBIX CPEACTB aKTyalIHW3aIlid OOpa3HOTO KOMITOHEHTA
KOHIIENTOC(EPHl  SIBISIFOTCS  SMUTETHI, NPUMEHUMBIE KaK K MaTepHUalbHBIM
00beKTaM, Tak U K JUYHOCTH. B ocHOBY ommcanus [lemGepnu (poman “Pride and
Prejudice”) monoskeHa CUMBOJIMYECKAs MPOSKIIMS XapaKTepa ero Biajeibiia: great
variety (6ombimoe paznooopasue), beautiful (kpacuseiit), wide extent (mupoxwuii),
considerable (3maumtenbHbIif), Suitable (mocroitmerit), natural importance
(ecrecTBeHHas BenMuaBOCTh), Natural beauty (ecrectBeHHas kpacora). B pomane
“Mansfield Park” Bo Bpemss Busuta B CO3epTOH NEPCOHAKU TYISIOT IIO
sMesiuMcest (Serpentine) mopokkam Tapka, HaTblkaroTcs Ha 3areptyro (locked)
KaJUTKYy WK coOnasHsrores (tempted) HezanepToi KaJMTKOW, BBIXOASINEH Ha JIyT
[Austen, 2000, p. xi]. B Tom e pomaHe BO3HHMKAeT pa3BEéPHyTask Ha HECKOJIBKO
raB  Meradopuyeckas Tapaienb ObiTa  ycaapObl  MbpHcpmin-mapk ¢
HECIIaXEHHBIM CIIEKTaKJIEM, KOTOPbIN PENETUPYIOT Tepou. XyA0XKECTBEHHbIN 00pa3
ycabObl CTPOUTCS Ha CTPEMIIEHUH K COOTBETCTBUIO OOJIMKA IOMa U XapakTepa ero
BIaJeblla, OTACIBPHOM JHMYHOCTH M CEMbH, COBPEMEHHOCTH U TPAJHIIHH.
CyacTuBblii  (UHAN — yAayHbI Opak BBICTYNAET YCIOBUEM HE TOJBKO
IPOJOJDKEHUST POAA, HO UM BO3MOXKHOCTH CTaTh IOJIHOLICHHOM, pealn30BaHHON
AMYHOCTRIO. TakuMm o0pa3om, clemoBaHWE TPAAWIMM HE YIIEMISIET, a
MOJIZICP’)KUBACT  JIMYHOCTHOE  HAyajgo, CTOJIb 3HAUMMOE B  AHDIMMCKON
HaIIMOHAJIBHOM KOHIIenTocdepe.

BosBpamasich kK IUTHPOBAHHOMY BbhIlIe cTHXOTBOpeHHto @. Xemanc «The
Homes of England», ierxo 3ameTruTh, YTO COCTaB OCHOBHBIX IPH3HAKOB

ycasieOHOro >KU3HEYCTPOUCTBA, MPEACTABICHHBIH B CTUXOTBOPEHUM (TpaauIlus,
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CEMEHCTBEHHOCTh, TPHUPONA, OJUIETBOPEHHE J0Ma, OJAro4ecTHe) IOJHOCTHIO
COOTHOCHM C IIpeUIaraéMoM HaMM KOHLENTyaJIbHOW Tpuamou. Tem campim
MOATBEPIKIACTCA TPEAINOI0KEHUE O TOM, 4To B cTuxoTBopeHnn @D. XemaHc
3QJI0KEH ATUKO-ICTETUYECKUU OPUEHTUP, BBIPAXKEHHBIA HACTOIBKO, HACKOJIBKO
MO3BOJIAIOT ~ KAHPOBbIE pPaMKH W OTPaHUYEHHBIH OO0BEM  JIUPHUUECKOTO
CTUXOTBOpeHUs. JKaHp pomaHa IMO3BOJISIET CO37aTh 0oJiee MIMPOKYI KapTHHY
YKU3HEHHOTO TIPOIEeCCa, OJJHAKO OCHOBHBIM BEKTOPOM B €€ M300pakKeHUH OCTAETCS
cTpemieHrne K cuactbio. [Ipu peudukanuu (OBEIIECTBICHUN) CYACThEe CTPOUTCS
noao0Ho (u3uueckomy o0ObekTy wim 3manuto (to build happiness, to create
happiness; Every man is master / architect / maker of his fortune / fate). B
CUACTIIMBOM MPOCTPAHCTBE JIoMa BOOOpaxkeHHe OOBEAMHSIET acCOIMaIMi JAETCTBA
U MEUTY O «IOJJIMHHOMY» KHIIMINE, MOCEIUBIIUCh B KOTOPOM, YEJIOBEK HAKOHEI
o0peTeT cebsi. YcaneOHbI poMaH, MPEACTABISIONINN STUKO-ICTETUUECKUN Heal
UIWJUTMYECKOTO MHUPOOINIYIIEHHS], TTOUYTH BCEIla 3aBEPIIACTCS CO3IaHHUEM HOBOU
CYNPY>KECKOM Mapbl U HOBOTO JOMAIIHETO oyara, OOpeTeHHeM MaTepuaabHOU U
JIyXOBHOTH TapMOHHMH (3aCIIy’>KEHHO€ MaTepualibHOe OJaronojlyuue M JyXOBHOE
NapTHEPCTBO).

CBomHbBIN HOMEHKJIATYPHBIN COCTaB MOHSITHIHBIX, IIEHHOCTHBIX U 00pa3HBIX
npu3HakoB syepHoit Tpuaabl koHIenTochepsl COUNTRY HOUSE npencrasieH B

tabmuue 14.

Ta6n. 14. CBogHBIN COCTAaB MOHATHHHBIX, IEHHOCTHBIX U O0pa3HBIX MPU3HAKOB SIIEPHOM
Tpuasl KoHenrocpepsl COUNTRY HOUSE

Konyenm noOHAmMUIIHbIE UCHHOCMHblIE oﬁpambw
countryside improvement
household settlement
HOUSE / HOME .
social life beauty
habitability
: : 2
matrimony birth g
FAMILY members image E
steadiness
objects
HERITAGE entailment value
ownership
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BBIBOJBI I1O Il TJTABE

1. CocTtaB  TOHATHMHBIX  TNPU3HAKOB  JIGKCEMBI  country  house,
MPENICTABISIONICH UMS HCCIeTyeMOl KOHIlenToCcGhephl, KOPELUIUPYET C COCTABOM
aHTIMICKONW HalMOHAJIBHOW KoHIenTochepsl. Hambomee BBICOKYIO CTETICHb
aKTyallM3ali CPeIu PENpe3eHTAHTOB, COCTABJISIONIMX CUHOHMUMHYECKUN PSI:
country house, manor house, stately home, mansion house, country estate, umetor
CJIeYIOIINE TPU3HAKU: a) OOMTAaeMOCTh; 0) MpHUpoAa; B) CEMEHCTBEHHOCTH; T)
TPaAUIIMOHHOCTD; J1) OJJaroCOCTOSIHUE KaK MaTepualibHOE, TaK U JYXOBHOE.

YcaneOHbIi pOMaH B aHIIMIICKOM JUTEpaType MpOAODKAET TPaJAULIHUIO,
BOOpaBIIyl0  Kak  MacTOpPaJbHO-ONMHUCATEeNbHbIE, TaK ©  PYCCOMCTCKO-
IPOCBETUTEIBCKUE YEPTHI, @ TAKKE CEMEHHO-OBITOBYIO U COIL[MAJIBHO-TIPOOIEMHYIO
temaruky. JKaHp  ycageOHOro  pomMaHa  OTJIMYAETCS  yCTOMYMBOCTHIO
KOMITO3UIIMOHHON CTPYKTYpbl U OOpa3HOW CHUCTEMBI, YTO JAENAeT €ro CpeaoHu,
CHOCOOHOM TreHepupoBaTh CcOOCTBeHHY KkoHuenrtochepy. Konuenrtocdepa
COUNTRY HOUSE o6nagaetr HabopoMm crokeTooOpasyronmx (GyHKITUH,
OIIpeNeNsisi XPOHOTOII, BBIINOJIHAS POJb CyOBEKTa MOBECTBOBAHUSA U IMPEICTABIIS
HPAaBCTBEHHBIE KATETOPHUM, 3asBICHHBIE Ha ypOBHE 3aroyioBka. Pyccknii
ycaneOHbli pOMaH TMpEACTaBIseT MPAKTUUECKH EIWHCTBEHHYI0 B MHPOBOMU
JUTEpaType >KaHPOBYIO AHAJIOTHIO; Oylydd XPOHOJOTMYECKH M OHTOJOTUYECKU
BTOPUYHBIM SIBJICHHEM, B PYCCKOM TUCKYypC€ OH BBIMOJHSET Ty e (YHKIHIO
aKTyaJIu3aluy ycageOHoro peHoMeHa KaK 3TUKO-3CTETUUYECKON KaTeropHuH.

2. Axrtyanmuzanus KoHIenToB-cocTaBisromumx koHrentochepst COUNTRY
HOUSE B ycageOHOM poMaHe MPOUCXOJUT B UYEpele pPEUYEBBIX CHUTYaIlHi
OTpEACNEHHBIX THUMOB, a(p@UIUPOBAHHBIX C TPOCTPAHCTBOM YyCaabObl Kak
peaslbHOTO KYJABTYpHOTO (heHOMEHa, a MMEHHO: 1) pOACTBEHHas M Apy>KecKas
Ooecema; 2) BusuT; 3) Oan/mpuém; 4) skckypcus. Haubonplryto TIOTHOCTH
aKTyaJqu3alid B MHUKPOTEMHOM COCTaBE€ pEUEBOI0 B3aWMOJEHCTBUS HMEIOT
xonnentet HOUSE/HOME, FAMILY, HERITAGE. B3aumonepexkp&cTHbiii
XapaKkTep aKTyaJn3allid ASTUX KOHIIENTOB IIO3BOJISIET paccMaTpuBaTh HUX Kak

KOHIIETITYaIbHYI0 Tpuaay-ocHoBy koHIentochepst COUNTRY HOUSE. Anepnsrii
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coctaB pycckoit kounentochepsr YCAJIBBA (JIOM — CEMbA — HACJIEJIUE)
paccMarpuBaeTC KaK CHHOHMMHUYHBIM  SIEPHOMY COCTAaBy  aHIVIMHMCKOU
koH1enrochepsr COUNTRY HOUSE. B 06oux ciydasx 3HAUUMBIM BIIUSTHUEM
o0namaroT KyJbTYpHOCTICITU(UIHBIC nepudepuitHbe KOHIIETITHI
GENTLEMANLINESS u IBOPAHCTBO.

3. AHalu3 JEKCUYECKON perpe3eHTally ¢ y4€TOM ONMKalIlero KOHTeKCeTa
ynotpebnenus (pacctosaue oT 1 10 9 cnoB) MO3BONMII BBIACIUTH HOMEHKIATYPY
MPU3HAKOB TMOHSATHUMHOTO, OOpPa3HOTO U IIEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTAa KOHIIETITOB-
coctapisitoux siaepHoit Tpuansl konuentochepsr COUNTRY HOUSE, npuuém
npu3HaK o00pa3HOro KOMIIOHEHTa harmony / ecapmonus SBISeTCS OOIIUM
(0OBEIMHAIONINM) U OTPaKaeT CBOMCTBEHHBINA KOHIIENTOChEpE Ayanu3M: oOpazHoe
IPEICTAaBICHUE O JOME KaK BMECTWJIMILE CYACThsl BKJIIOYAET KaK MaTepHalbHOE
Onaromonydue, TaKk W MPOUCXOASAIIME B IPOCTPAHCTBE JOMa YEJIOBEUECKHE
B3aMMOOTHOIICHHUS.

4. TropuectBo U. C. TypreHeBa Kak NpuUMEp AITAJOHHON aKTyalld3aluu
xoHuenTocpepsl YCAJIBBA B pycckom JMTepaTypHOM AUCKYpPCE JEMOHCTPHUPYET
CXOJHBIN HaOOp CrokeTooOpaszyrommx (YHKIUH, BBIIOJHAEMBIX KOHLENTOC(hepoit
YCAJIbBA, v npuHUUINBI TOCTPOEHUS CIOKETAa BOKPYT PEUYEBOTO B3aUMOJCHCTBUS
B PEUEBBIX CUTYAIMSIX TEX K€ THUIOB, YHACJEIOBAHHBIE OT aHIIMICKOTO country
house novel. OmHako SMONMOHANLHO-OLIEHOYHBIN (HOH, ompenensembii y JIx.
OcTHUH Kak HEWTPaJbHO-TIOJOKUTEIbHBIN, 37€Ch — MEYaJbHbIA (B TOM YHUCIE B
BOCIIPHUATUN AHIJIOA3BIYHBIX YHTATENEH), YTO YMEHBIIAET IUCTAHIUI0 MEXKIY
ATAJIOHHOM aKTyaJdu3aluuen KOHLEeNnTo(depsl U MEPBbIM 3X0-paanycoM. B ominuune
or koHmentochepsr COUNTRY HOUSE, B »ramonHoi akTyaau3aluu
OPUMEHTUPOBAHHOW HA HacTosllee W Oyaylliee, aKTyaldu3alus KOHLENTOCheps

YCAJIbBA un3nauansHO oOpaliieHa B MpoIuioe.
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[TABA 11l. @YHKIIMOHMPOBAHUWE KOHIEIITOC®EP COUNTRY HOUSE

u YCAJbFA B AHTJIMMICKOM 1 PYCCKOM JIUCKYPCUBHOM
I[TPOCTPAHCTBE XX-XXI BEKOB

Huxoeoa ne so3spawatimecsv myoa, 20e vt ObLIU CUACMIUBHL.
Iloka 6vl He denaeme 3mMo2o, 8ce OCMAECMC HCUBLIM 8 Bauteti NAMAMU.

Ecnu evl okazvieaemeco mam CHO8A, 6ce pa3pyutaemcs.

(A. Kpucmu)

3.1 OcobeHHOCTH aKTyan3aIuy KoHIenTocdep
COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA B aHIMTUHCKHUX U PYCCKHUX
Xy[0’KE€CTBEHHO-TUTEPATYPHBIX TeKcTax XX Beka

Ha ¢one peskoro pocra oOIIEEeBPONEHCKUX TEMIIOB HWHIYCTPUAIBLHOTO
pocta Ha pyoexe XIX—XX BB. KOHEI] BUKTOPHMAHCKON SIOXH O3HAMEHOBAJICS
MOCTENEHHOM yTpaToil MOHOIOJIBHOTO MOJOXKEHUSI BennkoOpuTaHUM B TOPTOBIE U
MPOMBIIIEHHOCTH, YTO TMPHUBEJIO HE TOJBKO K OCJIAa0JICHHI0 OpUTAHCKOTO
MOTYIIIECTBA HA MOpPE M B KOJOHMSIX, HO U HETaTUBHO CKa3aJ0Ch Ha 0OCTaHOBKE
BHYTPH TOCYIapCTBa, IMMOCTABUB IO YIPO3y MHTEPECHl CBOOOAHBIX (hepMEpOB U
BECh TPAJAULMOHHBIN YKJIaJ CEIIbCKOUN KU3HU.

[TosiBIeHWE HOBBIX BHUIOB DHEPTUM  O3HAYAI0 HE TOJBKO ITOBBIIIICHUE
3¢ (HEKTUBHOCTH TPOMBIIIIEHHOTO TMPOU3BOJCTBA, HO U Topasqo 0oJjiee MUPOKOe
MPUMEHEHUE UHAYCTPUATILHBIX METOJIOB B OOJIACTSAX UETIOBEUECKOM KU3HU, paHee
HE TIOJBEPKCHHBIX BIHMSHUIO WHIyCTpHAIW3AIMHU. PaspyiieHne TpaauiOHHOTO
CEJIbCKOTO OBITAa IO/ HAaTUCKOM MAaCCHUPOBAaHHOM MEXaHW3allMM O3HA4Yajio0 HEYTO
OoJplllee, YeM MPOCTO TMEPEXOJ] Ha HOBYIO CHUCTEMY IPOM3BOACTBA — ATO OBLIO
paspyllieHue IeJIOro IiacTa KyJbTyphbl, TECHO CBS3BIBABIIETO OBIT, UCKYCCTBO U
CYZIbOBI JIFOIEH.

[TepemMeHbI, IPONCXOIMBINNE B SKOHOMHKE W TTOJMTHKE, CKa3bIBAJIUCh M Ha
JyXOBHOM COCTOSIHUM OOIIECTBa, TMPEXIE BCETO Ha JHTepaType. 3hIOKOCThH
MUPOOIIYIIEHHUSI, CBA3aHHAs C COLMAJIbHOM HECTAaOMIBHOCTHIO, TOCsTajlia Ha

BCCraa 30pKO XpaHUMbIC HAIIMOHAJIbHBIC KOPHHU AHTJIUHCKOTO HCKYCCTBA.
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«AHINIMACKOCTB» B 3TOT MEPUOJ COXPAHSAET U YKPEIUISET IMOJIOKEHUE OIHOM W3
BOKHEUIIMX  XapaKTEPUCTUK JINTEpATypHOro TBopyecTtBa. Ilo  MHeHuIo
T. KpacaBueHKO, «aHIIMICKHIN YWTATENb MPUBBIK K IICUXOJIOTUYECKOMY pPOMaHy
HPaBOB, XapaKTEPOB (KaK MpaBUJIO, C KOMEAHUHBIM, CAaTHPUKO-IOMOPHUCTHYECKUM
HayaJioM) — O U3HU «MHKPOCOLMAJILHON TPYIIbI JIoei» (ycaapba, ropojok,
CEMbs, KpYyT Apy3ei), K UCTOPUYECKUM pOMaHaM, MPEANOYTUTEIILHO Ha CIOKET U3
HAallMOHAJIBHOW UCTOPHUH; Ha ITO, KaK IPABUIJIO, OCO3HAHHO WJIM HET, OPUEHTUPOBAH
U aHIIMiACcKui mucarensby (1uT. mo [Hesepos, 2010]).

JI1st aHTIMCKOM MPO3bI BTOPOIl MOJOBUHBI XX BEKa XapaKTepHA TEHICHLIUS
oOpamieHdsi K  HaI[MOHAJIBHOM  pEaJUCTUYECKOM TpaJulMd HAapaBHE C
MOCTMOJICPHUCTCKOM 1MO3THKON. B MoHorpaduu «CoBpeMeHHbIN OpUTaHCKUI
poman» M. bpanbepu  [Bradbury, 2001] BeIpa)kaeT  MHEHHE,  YTO
OCHOBOIIOJIATalOIIUM METOZAOM B OCBOCHHUHU XYA0’KECTBEHHOU JEUCTBUTEIBHOCTH Y
aHIINHACKUX aBTOPOB OBLI U OCTAETCs peajii3M, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKAT CHKET U
xapakTep. B MmogepHu3Me nepBUYHOE 3HaY€HHUE MPUOOPETAIOT «MOJIEIbY, «(hopmayr
U «MHDY.

Kak yxe ObLI0O OTMEYEHO BBIIIE, JKAHP yCcaJeOHOro0 pOMaHa OTIUYAETCS
BBICOKOW CTEIEHBK) BHYTPEHHEW YCTOMYMBOCTU W ONPEACIEHHBIM KOMILJIEKCOM
YUTATEJIbCKUX ~ OXHUIAHWM, MNPEABSABISEMBIX K IPOU3BEACHUIO. YwWTarenb
ycageOHOro pomaHa HE HYyXJZaercs B TOM, 4YTOObl €ro  yIUBWIIY;
YIAOBJIETBOPEHHOCTh  ONBITOM  YTEHUS  [PONOPUMOHAJIbHA  OINPABIAHUIO
CYLIECTBYIOIIMX B €r0 CO3HAHMM CTEPEOTUIIHBIX NPEACTABICHUM, 3aJaHHBIX
XapaKTEPHBIM 3aMKHYTBIM MECTOM JIEUCTBUSA, OTPAHUYUBAIOIINM, B CBOIO OYEPED,
Kpyr' JCUCTBYIOIIMX JIML, BapUATUBHOCTh CUTYallMi, & TaKXE INPEAbSIBISIIOLIUM
HEKOTOpbIE CTUJIMCTUYECKHE TpeOOBaHUS K CAMOMY TEKCTy MpPHU H300pakeHUU
ObITHS B crneuu(puueckol CeTke MNPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPIMHAT.
CoOmtoficHNE JTaHHBIX YCIOBUM CIIOCOOCTBYET OIMYIICHUIO KoMQopTa TpH
B3aMMOJCHCTBUM CO 3HAKOMBIMHU pPEaTUsIMH, HUCTOYHUKOM KOTOPBIX B CBA3U C
UCUE3HOBEHHEM (EeHOMEHa B  peajbHOM  JEMCTBUTEIBLHOCTH  CTAHOBUTCSA

JNEUCTBUTEIBPHOCTh  KHM)KHAsA.  COBpPEMEHHbIE  NPUMEPBI  KaHpa  MOTYT
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MPENCTaBIATh cO00M cTrnm3aru win nactumu (¢p. pastiche, ot urtan. pasticcio
— CTWJIM30BaHHAsl ONepa-NoIyppy; BTOPUYHBIE MPOU3BEIEHUS, UCIOJIb3YIOIINE
CIOXKET, CTHJIb, MEPCOHAXEH, BpeMsi U MECTO JEHCTBUS aBTOPCKOTO OpPUTHMHAIIA),
Takue kak pomaH «Cmepte mnpuxogut B IlemOepmm» @. JI. JDxelimc,
POAOKAIONINH CrokeTHbIe TuHUU «[opnoctu u npenyoexaenus» Ix. Octun. B
CJIy4ae CO3/IaHUsl OPUTHHAIBHOTO CIOKETa BIIMSIHUE JIMTEPATYPHOIO KOHTEKCTa Ha
IIPOU3BEACHUE OCTAETCS 3HAUUTEIBHBIM. TEKCT MOXKET COAEpKaTh aUII03UM Ha
U3BECTHBIE JIUTEpPATypHbIC CIOKEThI, OOBITPHIBATh MPEIEICHTHbBIE HMEHAa |
Ha3BaHUS: HapUMeEp, Ha3BaHWE NOMECThsl TOPHXOJBI B OAHOMMEHHOM pPOMaHE
M. Ctroapt HanomuHaer o TopHounsae B «Jbxen Oiip» II. Bponre.
PacnipocTpaH€HHBIM PUEMOM SIBIISIETCS CKIOHHOCTH INIABHOIO Iepos K 3asJIOMYy
KHUTOYEHCTBY, BOCIPHUSATUE pPEANTbHOCTH 4YE€pe3 MpPU3My KHUKHOTO JIHCKYpCa,
IpUBOAsIIEE MOpPOH K TparmueckuMm mnocienctBusMm («TpuHaaumaras ckaszka» /.
Cerrepdpunn, «DPmopenc wu Jxainnc» [x. Xapnunra, «Mckymimenue» .
MakprosHa).

YcaneOHbIi poMaH 3aHsUT CTOJIb 3HAYMMOE MECTO B aHIVIMKWCKOM JIMTEpaType,
KaK MOXXHO 0O0Jiee MOJHO BBIPa3UB OCHOBbI HAIMOHAJIBHOIO CaMOCO3HAHMS, YTO
BIIMSIHUE €T0 PacCIpOCTPAaHUIIOCh U HA JIPYTUeE JKAHPOBBIE PA3HOBHIHOCTH POMAaHa.
JpyruMu  cioBaMM, TOMOC ycaabObl TmepecTtan ObITh B MPOU3BEACHUU
€IMHCTBEHHBbIM, HO COXpaHWI (PYHKIHIO «UEHTpa THKECTH» B Oojiee HIMPOKOM
npoOjieMHO-TeMaTuyeckoM Toje. [l Halero uccieqoBaHusd NPEeACTaBIIseT
uHTepec aktyanusanms konuentochepst COUNTRY HOUSE B mpousBeneHmsx
aHMiicKkod suteparypsl XX BeEka Yy aBTOpPOB, MNPEANPUHSBIIMX TOMBITKY
OCMBICJIEHUST BONPOCOB HCTOPUYHOCTH U «HAIBICTOPUYHOCTH» — TOTO, YTO
MPOTUBOIMOCTABISIET M CBS3bIBAET JIIOJAEH pa3HbIX 3M0X. BbiOOp mpou3BeneHui,
OTIMYHBIX KaK IO CTWIMCTHUKE, TaK M MO MpoOJeMaThKe OT PacCMOTPEHHBIX B
I'maBe Il, cnemaer Oosiee HamISAHBIM XapakTep AWHAMUYECKUX MPOIECCOB B
ucclieayeMon Konientocdepe.

Knaccuueckune oOpasibl «ycaneOHo mpo3sl» oTHOCATCs kK XIX cToneruto,

OBIBLIEMY «MaTepUalbHBIM» BEKOM. MarepuajbHOE CTAHOBWIOCH MJIEAJIOM,
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KpacoToi, mos3ueit. Mup OblT HaNOJHEH BEIIaMU; apUCTOKPATU3M MMOHUMAJICA KaK
BUPTYO3Hasl KyJIbTypa BHYTPEHHEH W BHEIIHEW >ku3HU. C TOro MOMEHTa, KOrja
HAKOTJICHUE ACTETHUUECKUX OOTaTCTB U BOCXMILIEHUE UMHU CTAHOBUTCS CaMOIIEIbIO,
«BELIHBIM MHUDP» YXKE HE BBIPAXaeT, a 3ameniaer yenoseka. B smreparype XX
CTOJIETHSI TPAHCUEHICHTHOW rOCIOACTBYIOIIEN CHUJION BBICTYNIAET YKE HE MPUPO/IA,
a COTBOPEHHAs CaMHUM YEJIOBEKOM IUMBHIM3auus. HenmaTreTuueckoe OTHOILICHHE K
MU(OIIOTUM TPUHUMAET HMPOHUYECKU-TIAPOJUNHBIA XapakTep, MPUTOM YTO
MU(HUUECKHE TEPBOOCHOBHI IMPOYUTHIBAIOTCS B CaMBIX IPOCTHIX, OOBIICHHBIX
SBJICHUSAX W TIPEICTABICHUSAX.

B nureparype ycaneOHBIM 10M, KaK MPaBHIIO, U3HAYAIBHO (PUTypHUpYyeET B
KauecTBe cBOoeoOpasHOW MudosoreMsl. bynyun HanenéH SMUTETOM «CTaphliby,
«CTApUHHBINY, 00pa3 JoMa HAllOMUHAET YK€ HE O JIMYHOCTHO 3HAYMMBIX, a 00
OOIIEKYJIBTYPHBIX LIEHHOCTSIX, CBUAETEIBCTBYET O MPEBOCXOJCTBE MPEABLAYIINX
nokoieHui. OIHAaKoO YKJIaJl CTApUHHBIX POJOBBIX ITOMECTHH, I1I€ X0351€Ba U CIIYTH
SAKOOBI COCTABIISUIA OAHY OOJBIIYI0O CEMBIO, @ MYIAPbIA M BEJIUKOIYIIHBIN IJaBa
pola MpaBUT CBOMMM JOMOYAJIIAMH CIPABEAJIUMBO U Pa3yMHO, JOJKEH OBITh
IpU3HAaH BHEUCTOpPUYHBIM H (aHTtacTuuHbiM. Kak ormewaer P. Ilomxonu,
MOATHU3alMsI MUPHOW M TPOCTOM CEIIbCKOW JKU3HHU, BO3pPAaCTaHUE HHTEpeca K
KAHPOBBIM XapaKTEPUCTUKAM IACTOpPaId MMEET MECTO B 3IOXY OOIIECTBEHHBIX
notpsicenuit [Poggioli, 1975].

OnHuM u3 nucatened, 4b€ MHUPOBO33PEHUE CBOEOOPA3HO OTPAZUIIO
KpPU3HUCHBIE SIBJICHUS B COLIMAIBHOM XW3HU BenukoOpuranun pydexa XIX — XX
BekoB, sBisercs Meaun Bo (Evelyn Waugh, 1903-1966). Ero tBopuecTBO najio
IUIONOTBOPHBIM HUMITYJIbC PA3BUTHIO COBPEMEHHOM AHITIMMCKOW Mpo3bl. PaHHue
pomaHbl «Ymanok u paspyumieHue» (1928), «Mepskas miote» (1930), «YUépHas
oema» (1932) mpunecniu WM. Bo cmaBy macrepa KOMEIUIHO-CAaTUPUYECKON
HanpaBieHHOCTH; mopa 3penoctu (1930-e rr.) ormMeueHa TIIyOMHOW OCMBICTICHUS
COIMaJIbHO-HPaBCTBEHHBIX MpobieM. Poman «Bo3Bpaienue B bpaiiacxen» (1945)
caM Mucareiab CYUTAI CBoew mmaBHOW kHuroir — Magnum Opus. Hammcanusiii ot

NEepPBOro JMIla, POMaH BO MHOTOM aBroOuorpaduueH u ucnosenaned. C Hagex 101



117

OTBICKaTh TBEPAYIO MOYBY MOPAJIbHBIX MNPUHIMUIOB NHcareiab oOpamancs K
dbeomanpHOMY TPONUIOMY U 0OJiee YeM CKENTHYECKH OTHOCHWICA K OOemaHHON
KAl TaIu3MOM BO3MOKHOCTH CHPABEAJIMBOTO NEPEYCTPONCTBA MUPA.

Nnes n croxer «Bo3sspamenuns B bpaiincxen BBIXOIAT 3a )KaHPOBBIE PAMKHU
ycajeOHOro poMaHa MW B TO K€ BpeMsl OIpPEACNAIOTCS HaclelOBaHUEM U
MEPEOCMBICIIEHUEM  €r0  TPAJAUIUOHHBIX KOHIIENTYaJIbHBIX  XapaKTEPUCTHK.
Hexotopeie u3 paccmorpeHHbix B ImaBe |l TuUnmmyeckux pedeBBIX CUTYalH,
ahGUIMPOBAHHBIX C MPOCTPAHCTBOM YCabOBI, MOTYT OBITh MPUIOKUMBI K CIOXKETY
pomana «Bo3Bpaiuenue B bpaiicaxen, 4To OyaeT 0OTMEYEHO HHMKE, OJTHAKO JIJIsl HAC
MHTEPECHBl OCOOEHHOCTH aKTyallM3aluu KoHlentocpepsl B Oosee MHUPOKOM
npobsemHoM koHTekcTe. Ilomectbe bpailiacxen B poMaHe NpEACTaBISET YK€ HE
TOJIBKO COIMAJbHBIA CPE3 B MUHHUATIOPE, 3aKJIIOUEHHBIA B CTEHAX J0Ma «COLIMYM
BHYTPU COLIMYMa», HO KBHHTACCEHILMIO YTPAueHHON »snoxu. Pacckazumk B
«Bo3Bpamenun B Bpaiiacxen» peTpoCHEKTUBHO OCBEIIAET COOBITHS HECKOJIBKHX
JECATKOB TMPOILIBIX JIET, MOYTH HUYEr0 HE TOBOPSA O HACTOSIIEM. XapakTep
JUHAMMYECKMX  IpOLEeccoB B KoHUenTocdepe  3amga€rcss  BO3HUKIIUM
IPOTUBOCTOSTHUEM JAUCKYPCOB HACTOAIIETO ¥ POLLIOTO.

3arnaBus BCETO pOMaHa M OTIEIBHBIX €r0 4acTel, B3SAThIE B CHUCTEMHBIX
OTHOLLIECHUSIX, 3aJal0T BOCIPHUATHE TEKCTa KaK MHOTOYPOBHEBOW aCCOLIMATUBHOMN
CTPYKTYpbl. CMBICIIOBOE KOJBIIO BOKpPYr oOpa3a ycaanObl bpaitacxen odepueHo
OJHOMMEHHBIMH BCEMY IMPOW3BEJACHHUIO TMpojioroM u smmiorom («Brideshead
revisited» — «bpaiincxes; BHOBb MOCCIIEHHBIN») ¥ 3aKPbIBACTCS CHHTAKCHUYCSCKH
napajuleJibHbIM ~Ha3BaHWEM IIeHTpajdbHOW uactu «Brideshead deserted» -
«bpaiincxen nmokuHyThIMY». llocTno3uums K ornpenenseMomy CIOBY IMPUYACTHH
npoineamero Bpemenu revisited u deserted nmpugaér um npeaUKaTUBHBIN OTTEHOK.
OOBEKT BOBJIEKACTCS BO BPEMEHHBIC HEoIpeaeiEéHHO-mnuHbIe cBsi3u: *Brideshead
is (cymectByet) — *Brideshead is visited (mocemén) — Brideshead is revisited
(moceniéxH BHOBB).

Oiikonnm  Brideshead  mpencraBmen B TekcTe  KaKk  4acTh

CHOBOO6paBOBaTCJIBHOFO rae3ga: IpoTCKarmas pdaaoM C IIOMECTBEM PpCEUKa
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Ha3weiBaeTcsi bpaiin (Bride), pacmonoxkennas nemomanéky depma — bpalicnpuar
(Bridespring). B cBoro ouepenn, HaciaemHUK MapuMeiHOB HOCHUT IPO3BHUIIEC
bpaiinu (Bridey) — ot Tutyna mo poxacHuio «rpad bpaiincxenckui» (Earl of
Brideshead); ero nacrosimee wMs B poMaHe HE YIOMHHAETCS. B03MOXHOCTH
CUMBOJIMYECKON HMHTEPIpPETAlM TaKXKe SBISCTCA (DAaKTOpOM CoaepKaTeIbHO-
KOHIICTITyaTbHOU AWHAMHUKH. OWKOHMM B PAacCMOTPEHHBIX BhIIe pomaHax JIxk.
OCTHH peaKo MOTryT OBITh HHTEPIPETUPOBAHBI CHMBOJIMYECKH. BOJBIIMHCTBO
UCTIONIb3yeMbIX MHUCATEeIBHUIICH HMMEHOBAHHWHA MPEICTABISIOT COOOH peabHbIe
reorpaduecKkre Ha3BaHHS, BCTpedarompecs Ha kapre Annmu. K TakoBbIM
otHocsatcss  Hesepdunm  (Netherfield), Mboaucounn (Mansfield), Cozepron
(Sotherton), Xaprounn (Hartfield), Byacton (Woodston). Heckonbko Ha3BaHMH,
10 BCeH BHJIMMOCTH, MIPUIYMaHbl caMoi nucarenbauiei: [lemoepmu (Pemberley),
Posunrc (Rosings), Hoprenrep (Northanger) — ogHako U OHHM HE MOTYT OBITBH
OTHECEHbl K KaTETOPUU «TOBOPSAIIUX», 32 HMCKIIOUYCHHEM HEKOTOPOW CTEICHH
acCOIMAaTHBHOCTH 3ByKoBoro oOmmka. Orikonmm “Brideshead”, manportuB, mmeer
SAPKyI0 BHYTpEeHHIOIO (opmy, Oyaydud COCTaBICH W3 JBYX KOpHEH ¢
caMOCTOsATENIbHBIM 3HadeHueM: ‘bride’ — meBecra + ‘head’ — romopa. Opmnako
STHMOJIOTHSI ¥ CMBICII OMKOHUMa B POMaHE HE PACKPBIBAIOTCS W TPEIIOJararor,
TakuM 00pa3oM, HEOIHO3HAYHOCTH pacmudpoBku. JlocTarouHo yOeauTEIbHBIM
BApMAHTOM IPOUYTEHHUS HaM BHJUTCS KOHIICHTyallbHas CBSI3b OOpa3a HEBECTHI C
IOHOCTBIO U TesioMyprieM. Paii u mamsITh — 1Be CyOCTaHTUBHBIC UJCH YCaAbOBI KaK
XpaHWIMINA TaMATH O JCBCTBEHHOM CuUacThe J0 HW3rHaHWs AnamMa W EBbL
HeBunHOCTH B pomaHe, OfHaKo, 0OOpauMBaeTCs OeCIUIONUeM, Kak (U3UYECKUM
(OTCYTCTBHE CEMbU W JIeTEH), TaK W ICTETHYCCKUM (TYCTOTa «apXUTCKTYPHO)
YKUBOIMCH, WTHOPUPYIOIIEH >KUBBIX JroAeil). Tak oOmieil crokeTHOM cxemou
OTIpeNeNsAeTCs TIEPEoIeHKA IIEHHOCTHOTO KOMITOHEHTA KOHIIEITOB-COCTAaBIISIONTIX
xonrentocpepst COUNTRY HOUSE kak cnaraemoe adexra «axar.
JIuteparypHblii W  OOWIEKYJABTYPHBIM KOHTEKCT BBICTYNA€T B  POJH
CBOCOOpA3HOW TMPOBOAMIIEH Cpeabl, TAC TPSIMbIE H  CKPBITBIC ITUTATHI

IPEICTABIAIOT TOYKH OTpaskeHus 3xa. Hassanue mepsoit kuuru — “Et In Arcadia
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Ego” («M 51 B Apkagun») — HanoMHHAaeT o kjnaccuyeckoil tureparype XVII-XVIII
BEKOB, I7I€ «apKaJcKas UAWJUIAA» SBJSIACh CHHOHUMOM CYAaCTINBOM, 0€33a00THOM
xu3HU. B oskinorax Beprunms Apkagusi npeAcTaéT TakKe Kak TOMOC CMEPTH.
®Dpaza, HanMCcaHHAs Ha JJOOHOW KOCTH YEJOBEYECKOI0 Yeperna, MPUHAAJICKABIIErO
Yapne3y Palinepy B crymeHueckue roasl, orcbuiaeT K kaptuHe H. Ilyccena,
n300pakarolnas apkaJCKuX MacTyXxoB y HaArpoous ¢ Haamuckio ‘Et in Arcadia ego’
— “U B Apkanuu s (ecTb)”, T.€. CMEPTh €cTh U B Apkaguu. Ha3panue Tperbeit
kaurun pomana — «A Twitch Upon The Thread» («Crout TONbKO IEPHYTH 32
BEpEBOUKY») — HartomuHaeT o repoe I. K. YecrepTona otie bpayne, katoanueckoM
CBALICHHUKE W 3HATOKE YEJIOBEUECKHX Jyll, OTIYCTHUBIIEM IMPECTYyHUKA Ha
«HEBUJAMMOMW JIECE» U YBEPEHHOM, YTO OH «BEPHETCS, CTOMT TOJIBKO HOTSHYTHY.
Penurno3uslii  aclekT poMaHa M JIONOJHUTENbHbIE OMONENCKHEe —allTio3uu
MO3BOJISIIOT MHTEPIPETUPOBATh 3Ty (Ppa3y udepe3 OTHOLIEHUS TepoeB ¢ borom.
OOpamiaer BHMMAaHHE CHHTAKTUKO-CEMAHTUYECKUN Mapajiesiu3M  3arjiaBus
«Brideshead Revisited» c¢ mpeunenentaeiM «Paradise Regained» («O0peTéHHBII
pait» JIx. MunpToHa) 1 BMECTE C TEM aHTOHUMUYHOCTD MOCEUICHUs! (BPEMEHHOTO,
CAMHUYHOTO ACHCTBUS) U 0OpeTeHHsl (OKOHYATEIbHOIro coctosinus). Mtak, camo
IIOBECTBOBAHHUE €CTh BOCIIOMUHAHUE, POXKIEHHOE BHJIOM CTapOro J0Ma; Ha3BaHUs
yacTell poMaHa IMPeICTaBISAI0T cOO0M «BOCIIOMUHAHMS) O JAPYTUX JUTEPATypHBIX
TekcTax. M300paxEHHBIA B poMaHe (PparMEHT AEUCTBUTEIBHOCTH HW3HAYAIBHO
MIOMELIAETCSI aBTOPOM B psii (PEHOMEHOB YEIOBEUECKOM KyJAbTYpbl M BHYTPHU
CaMOro TEKCTa CTaHOBUTCS 00bekTOM HckyccTBa (bpaiiacxen wuzoOpaxkaercs
repoeM Ha kapTtuHax). COOTHECEHHE pPeaJTbHOCTH OOBEKTUBHOW M KHHXKHOH Yy
JIx. Octun  HOcwiio wupoHuueckuit xapakrep («Hoprtenrepckoe ab0aTcTBOY,
«YUyBCTBO M UyBCTBHUTEJILHOCTDY); B3IJISIT B UCTOPUUYECKOUN MEPCIIEKTUBE COOOIIAET
OOBEKTY MPUTIOJHATOE CUMBOJINYECKOE 3HAUCHHE.

Huxe paccMmarpuBaioTcss OCOOCHHOCTH peaju3alud  sIIEpHOW  Tpuasbl
HOUSE/HOME - FAMILY — HERITAGE Ha nepBoMm 3xo-paguyce. Hamomuaum,

4TO 1104 JaHHBIM TCPMHMHOM MBI IIOHUMAaCM HpI/IO6peTeHI/Ie KOHIICIITOM 4YCPT 3HAKA-



120

cumBona B kiaccuuxammu Y. [lupca, a MMEHHO: KOHBEHIIMOHAJIHHOW CBS3U
03HA4YaeMOI'0 M O3HAYAIOLLET0 JJI1 BBIPAXKEHUS YCIOBHOIO JTyXOBHOTO COAECPKAHUS.

[lozunust Habmromarens: (pelUNUEHTa) B pOMaHE peaju30BaHA C TOYKHU
3pennsi Yapnb3a Pailinepa. Ero o0Opa3 cooTHOCMM ¢ TepoeM-uyXKakoM B
KJIACCUYECKOM  ycaJieOHOM poMaHe, BTOPraloUMMCs H3BHE B PUTYaJIbHO-
O0eckoH(PMUKTHBIN ycaneOHbiii Mup. K ornuuurtensHbiM ueptam oOpasa Paiinepa,
OMPENIEISAIONIUM 3THUUECKYIO IIKady €ro MO3WLMM HaOmwonaresnsi, MOryT ObITh
OTHECEHBL:

1) aBTOOWOTrpPaUIHOCTD U, CIICAOBATCIIEHO, Pe30HEPCKas (PYyHKITUS;

2) TPHHAJICKHOCTh K MHOW COIMAILHOM U PEITUTHO3HOM cpejie;

3) HamenéHHOCTh APTUCTHYCCKUM TajaHTOM, Onaromaps demy Paiinep
OJHOBPEMEHHO CHOCOOEH aJIeKBAaTHO OLICHUTh KAaK 3CTETHYECKOE BEJIHMKOJIEIHE
bpaiincxena, Tak ¥ MPOTUBOPEUNE HECUACThS KU3HU B €r0 CTEHAX.

[lepBuyHas akTyanu3anus KoHIENTOoCchepsl B Hadalle TEKCTa HOCHUT
OCJIO)KHEHHBI Pa3BEPHYTHIM XapakTep. OMOIMOHAIBHOM JTOMWHAHTOW IMPOJIOTa,
COJIEpKAIIEr0 YKa3aHWE Ha HCTOPUYECKOE BpEMSI M OMNUCAHHE JYIIEBHOTO
COCTOSIHMSI KamuTaHa Paiinepa, sBIsS€TCS HETaTUBHOE BOCHPUSTHE HACTOSIIIETO
moMmeHTa. Pasopenue (desolation), 6ecriopsinok (disgrace), ynaaok AyIIEBHBIX CHJI
(disappointment, resignation), oTcyTcTBHE HPHUATHBIX BocmoMHMHaHU# (NO single
happy memory), omimyarone H3Hb B BOCHHOM Jiarepe, MPOTHBOITOJIOKHBI
cei3anHbiM C¢ koHIenTochepoit COUNTRY HOUSE no3uTHBHO-OLIEHOYHBIM
NpU3HAaKaM: yIOOCTBO, TMOKOHM, JOCTOMHCTBO. COOTHECEHHE ONMHCAHHOU
pEeaIbHOCTH C KOHLENTOoc(hepoil ycaapObl MpeArnogaraeTcsi 3arojJoBKOM IPOJIora,
COBIIAIAIOIIMM C Ha3BaHHEM Bcero pomana, — “Brideshead Revisited” — ognako Ha
MPOTSDKEHUM Bcero ()parMeHTa UMsl MOMECThs HE YIOMHUHAETCS, 3aMEHSISICh B
caMOM KOHIIE MIHHHBIM mepudpaszom: « “What's this place called?” He told me
and, on the instant, it was as though someone had switched off the wireless, and a
voice that had been bawling in my ears, incessantly, fatuously, for days beyond
number, had been suddenly cut short; an immense silence followed, empty at first,

but gradually, as my outraged sense regained authority, full of a multitude of
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sweet and natural and long-forgotten sounds — for he had spoken a name that was

so familiar to me, a conjuror's name of such ancient power, that, at its mere
sound, the phantoms of those haunted late years began to take flight». ®pa3za
aKTyaJTU3UPYeT TAKUE TEMATHKO-CEMaHTUYECKHUE TPYIITHI JICKCUKH, KaK:

1) «Bpems»: days beyond number, late years, ancient, long-forgotten

2) «mamsate»: familiar, long-forgotten

3) «marus». conjuror, phantoms, haunted

[Ipu oTcyTcTBUM B CIOKET€ pOMaHa COOCTBEHHO (PaHTAaCTUUYECKUX
ANIEMEHTOB, KOHTEeKCT akTyanu3anuu konuentochepsr COUNTRY HOUSE necér
OpU3HAKKW JHUCKypca HEpPEalbHOCTH, YCJIOBHOCTH. OTOMY CIOCOOCTBYIOT
aJUTIO3UBHOCTh  3arojioBKa JaHHOTo (¢parMeHTa (KOCBEHHasi aKTyalu3allus
xoHIenTa PAV) n ofHOBpPEMEHHO TabyHpOBaHHE COOCTBEHHOTO HMEHH B TEKCTE;
TUNepOOIM3UPOBAHHOE TPOTHUBOIIOCTABIEHUE MOMEHTAa PEYM W MPOILIOro, K
KOTOPOMY TpHHAIISKUAT ycaapba (days beyond number); wucnons3oBanue B
Ka4ueCTBE JIMTETOB JIEKCEM C CEMOI «Marws, BoimeocTBo» (Cconjuror §, phantoms,
haunted). Akryanusupyemass BO (parMEeHTE KaTeropus MaMATH MPEACTaET Kak
0co00€ HPaBCTBEHHO-IICHHOCTHOE u3MepeHue. Bocnomunanust Paiinepa, obnanas
CBOMCTBOM MHTEPIPETAINHU (MHTEIJIEKTYaJIbHOTO U AMOLIMOHATILHOTO TOJIKOBAHUA),
0003Ha4aroT nepBbIi Ax0-paaunyc sapa koumenrochepst COUNTRY HOUSE.

B aBTopckoM npenucnoBuu K nepensnanuio 1959 roma orMedeHo nosiBiueHue
penpe3eHTanTa COUNtry house, He BCTpeYaBIIETOCS B PACCMOTPEHHBIX BBIIIC
TEKCTaX, a TaKKe KOHTEKCTyaJIbHbIX CHHOHUMOB ancestral seats wu artistic
achievement, axkTyaJau3upyIOIIMX COOTBETCTBEHHO MPH3HAKU «JIPEBHOCTB» M
«HUCKYCCTBO». AKTyaju3alus TEpBOTO U3 HUX TMOAJECPKUBACTCA TaKUMH
JeKceMaMmu, Kak present (HeiHemHuA KynbT), Sixteenth century (monacteipu XVI
Beka), Up to date (HeBO3MOKHO OCOBpPEMEHHTH), younger generation (momomoe
IIOKOJIEHHE), SOUVENIr (HamOMUHAHHUE), a TAKXKe JIEKCEMaMH, MPHHAJICKAIINE K
TCI' «cmepty»: doomed, coffin. Axrtyanusanuu BTOpOro TMpH3HAKA CIIyKar
JeKceMbl panegyric (maHerwpuk), treasure (cokposuiie), trippers (TypucThbi).

EnunaudHoe ymorpeOneHue penpe3eHTaHTa B OCHOBHOM TEKCTe country house
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OTVIMYAETCSl  CHEIHMATU3UPYIOIIMM  OTTEHKOM 3HAUeHUs, MPEAroiararium
HAJIM4YUe OMpenenEHHON uaeu, chopMUpPOBAHHON B JAHHOW SI3BIKOBOM KapTHHE
mupa: “dress as you do in a country house”. Ilpusnak objects/npeomemsi
xonuenta HERITAGE, B paccMOTpeHHBIX BBIIIE TEKCTaX OTPaHUYCHHBIN
MPUHAIJICKHOCTBIO K OTIEIBHOM CeMbe U POAY, pacUIupsieTcss 10 MNPEIMETOB
OOIIEKYTBTYPHOTO 3HAUYCHHS, UTO CcrocoOcTByeT ycuiiennto koHrenta HERITAGE
B TpHAJE U COINPOBOXKIACTCS PENAYKIMEH TAaKOro BAKHEMIIETO MNOHATUWHOTO
npusHaka kouienta HOUSE, kak habitability / o6orcumocme.

JloBenéHHast 10 JIOTUYECKOTO Tipefena MudonoreMa «CTaporo goMay
npespaiaercs B Meradopy aoma-rpoda. B pomanax [[x. OCTuH cMepTh denoBeKa
¢burypupyer JnMIIb Kak YycloBUE HacnenoBaHus. «CMmepTb ycaabObD» HOCHUT
CE30HHBII XapaKTep: OHA €CTECTBEHHO YMHUPAET OCEHbIO U BHOBb OKMBAET BECHOM
U JIETOM, HO «AyIIa» ycaJbObl MIPUHAIJICKUT HACTOSIIEMY MOMEHTY (Cp.: B pOMaHe
«YyBCTBO M UyBCTBUTEIIBHOCTBY» T€pOU CTpeMATca yexaTb u3 Hoprnenpma mocne
KOHYMHBI OTIIA CEMEHCTBA M HENOJTO COXKaJeIT O MOKHHYTOM JOME, YBHUJICB
bapron mnpu scHoit mnorozme; B «MpdHCOMIA-TIapKe» TEPOUHS MPEANOYUTAET
MbHchung, rae oHa cedyac MOXET OBITh MOJIE3HA, POIHOMY JOMY, CBSI3b C
KOTOphIM pa3zopBaHa). bymyiee kak IMMO3UTHBHAS MEPCICKTHBA B ATaJOHHON
penpesentanuu koHrentochepsl COUNTRY HOUSE cBsizano ¢ mpusHakamu
improvement/ynyuwenue xouuenta HOUSE/HOME u matrimony/6pax xonrenra
FAMILY, TpanuiiMOHHBIM 3aBEpIICHHUEM CIOKETa CO3JaHHEM HOBOW CEMBbH.
Jlyumee TosbKo mpenctout co3zaark (make), mocrpouts (build), no6asuts (add). B
n3o0paxkeHnn bpalincxena NO3WTUBHAA MEpPCIEKTHBA OOpalleHa B MPOILIOE,
OpOLUIOMY MNPUHAAJISKUT BCE JIydllee W LIEHHOE. bpailncxeq B 3KCIO3ULUU
(HacTosiiee  BpeMs) HEOOKHUT U 3a0pOIIEH; PaCMOJIOXKEHHWE BOCHHOTO
nojpasJeieHus B ycaabbe — JAeWCTBHE KOHUENTYaJbHO IPOTHUBOIOJIOKHOE
OPOXXKUBAHUIO B HEM, CONPSHKEHHOE C BPaKICOHOCTHIO, HEMOCTOSHCTBOM U
yanutoxerrem: to knock about, destructive beggars, they made absolute hay of it,

get damaged, cuts the place up.
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bpaiincxen BO BpeMeHa 3HAaKOMCTBa C HMM Painepa yxe mnpencraér
HEU3MEHHBIM XpaHWIMIIEM OBLIBIX 4yBcTB: “it was papa’s wedding present to
mama” — u mpeaMeroB ctapuHbl: “‘Unchanged, as it had been designed, two
hundred and fifty years before”. Ogaum U3 KITFOYEBBIX SITU30/I0B pOMaHa SBISICTCS
BO3panieHue Jopaa MapumeiitHa: X035iMH ycaap0bl BO3BPAIIAETCS JOMOM yMUPATh.
Pasrap nera, uBerymias npupojia Kak GoH 3TO cMepTH MOTYEPKUBAET pa3pylLICHUE
€CTECTBEHHOW  TapMOHMHM  ycageOHOro  MupoycrpoiictBa.  DopmaibHOE
BOCCOCJIMHEHUE CEMbU W BO3BpallleHHE JiopAa MapumeiiHa B JJOHO KaTOJIUYECKOU
peNnuruy BIEYET 3a cOOOM M3MEHEHUE JIMHUM HACJICAOBAHMS, TMOEb HAIEKIbl Ha
Opak Yapnb3a u [[xynuu, pa3psiB >KM3HEHHOTO KpyTa.

Harnsgueiii  sddext osxa co3ma€ress ¢ UCMONb30BaAaHUEM — TIpuéma
napajyieau3Ma: — [pouuible  COObITMSA,  XpaHMMble  mamsaTeio  Paiinepa,
BOCIIPOM3BOJATCS B HacroseM BpeMeHH. IIpu mepBoM mnocemenuun bpaiincxena
Paiinep Tak jxe 3acTaT ero mycteiM: they re all away. ®pa3za its where my family
live mpencraér kak nepudpacTUUECKHid PENPE3CHTAHT KOHIENTOCHEphl W B
COIOCTABJICHUH C MPEIIojaracMbIM aHTOHUMOM It5 my hOuse cBHIETEIBCTBYET O
paspeiBe csizsu HOUSE/HOME — FAMILY. CebactbsiH omrymaer ce0si 9y IbIM
COOCTBEHHOM CeMbe U HE Ha3bIBaeT bpaiijcxen 10MoM; ciay)aHKa XOKHHC, CTapast
YK€ B Hayalie TOBECTBOBAHMS, )KUBET KU3HBIO HE CBOECH, a cemencTBa DIanToB.
Yepes MHOTO JIET CONEpPHKAHUE €€ PEINIMK OCTAETCA MOYTH UACHTUYHBIM. OHa BCE
Tak ke B Aome oxHa: just Mrs. Chandler and two of the girls and old Bert — only
myself here and the two girls and poor Father Membling; xo3seBa yexanu, paHbliie
Ha KaHUKYJIBI, Terepb Ha BoiHy: they're all going on holidays — Julia and Cordelia
left to the war; nom mokunyt pagu Jlonmona: they always want to go to London
for in the best of the summer — they went to London, nor they hadn’t been in
their house not a month; mpowusorienmne U3MEHEHHsT B OOJHMKE WM CTaTyce
HeecTecTBeHHBIL: it was a shame to cut her hair; such a lovely head of hair she had,
just like her Ladyship's, | said to Father Phipps it's not natural — I ought by rights
to call her Ladyship now, but it doesn’t come natural. Opuentup Oymyiiero

COOBITHS B 000MX Cly4yasx OCTaéTcs HEBOIUIOIIEHHBIM: B Hayaje pOMaHa 3TO
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Bo3BpaiieHue /[xynuu, ¢ KoTopoil repon HaMepeHHO U30eratoT BcTpeuu (‘We may
miss her again”), B smwiore — KOHEIl BOHHBI, O KOTOPOTO cTapas XOKHWHC HE
Hazeetcs noxuth (“‘whether | live to see it is another story”). OGcTosiTenscTBa
nieporo Buszuta Paitnepa B bpaliacxen: BeIuMKonIenue BHEITHETO BUAA, OTCYTCTBUE
X035I€B, Pa3roBOpP CO CIY>KaHKOM — HAIIOMHHAIOT MOCEHIeHrue DIu3a0eT MOMECThs
[TemGepnu; napamnens ¢ PC «xkckypeusi» mpoBoautcs camuMm CebacThsHOM: 0N
Queen Alexandra’s day it’s all open for a shilling. OmHako eciii B TIEPBOM CiIydae
0030p OMECThS OJITOTABINBAJ OJAroNpPUATHOE BIIEUYATICHUE O €r0 BIaeIblIe, TO
B ciaydae c bpalincxemom QyHIamMeHTaabHOE MPOTUBOPEUYHE JICKUT B
HECOOTBETCTBMU OOJIMKA JJOMAa M OTHOILIECHUW >KUBYyHIEH B HEM ceMbu. CuTyanus
DKCKYPCUM OTpa)kacTCsi B JSIMJIOINEe pPOMaHa: KamuTaH Paizep M INOANOIKOBHMK
IpPOXOAAT TEM K€ MaplIpyTOM, 3acTaBas Be3[e OECHOpsSIOK W 3allyCTEHUE.
Tabmuua 15 peMOHCTpUpYeT HEraTHMBHYIO OIICHOYHOCTh NpPU aKTyaJu3aluu
IIPU3HAKOB MOHATUIHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIENTOB siIEpHOM Tpuaasl. HeratuBHas
OLICHOYHOCTh HAXOJIWUT OTPAXEHUE B PEIUIMKAX MEPCOHAXKEU, NMPUHAIJIEKAIUX K
Pa3HBIM COLIMAIBHBIM CJIOSM M ITOKOJIEHUSAM Kak camoro cemeiicta dnaitos, Tak
U HE MNpUHAIISKAIIUX K HeMmy oaed. Takum oOpa3oMm, JaHHBIA acHekT

OLIOCHOYHOCTH MOXKCT CHHUTATLCA YHUBCPCAJIbHBIM.

Tabn. 15. CpeacrtBa HEraTMBHOW OLIGHOYHOCTH MPH aKTyaJu3alldd IPU3HAKOB

HOHSATHIHHOTO KOMITOHEHTa KoHIenTyanbHoi Tpraast HOUSE/HOME — FAMILY — HERITAGE

KOoHuenm RPpU3SHAK JIeKcuuecKkas peaiu3iayus

countryside | the worst place weve struck yet

It has been my tragedy that | abominate the English
countryside

HOUSE / HOME household no facilities, no amenities

It doesn't seem to make any sense — one family in
a place this size

improvement | in sudden frost, came the age of Hooper; the place
was desolate and the work all brought to nothing

FAMILY image they are so madly charming
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matrimony | So you're divorcing one divorced man and
marrying another. It sounds rather complicated

members every Catholic family has one lapsed member, and
it’s often the nicest

entailment my elder son will change all that... if they leave him
anything to inherit

HERITAGE objects great barrack of a place
a frightful great fountain

ownership everything else upstairs is still private property,
mostly cram-full of furniture

| suppose it is a disgraceful thing to inherit great

HOUSE/HOME — harmony responsibilities and to be entirely indifferent to
FAMILY — HERITAGE them

happiness doesn’t seem to have much to do with it

Yapnp3 Paliep BOIIIOMIACT pa3IMYHBIE HIIOCTACH B3aUMOJACHCTBUS C
NOMECThEM: OH ObLI B bpaiiacxene rocreM, *UIbILOM, €Ba HE CTajl BIIAJIEIBLEM.
Bbpaiincxen maér emy Kak XyJoXKHUKY Mpo(eccHoHaIbHOE TBOPUECKOE KpEIECHHUE,
BJIOXHOBEHUE, 3cTeTHueckuil ypok (aesthetic education). OnHako, Kak ¥ MHCTEPY
Komnuuzy, Paiinepy nocTynHa Wb BHELIHAS CTOPOHA, HO HE U3-3a €r0
YMCTBEHHOM M JIyXOBHOW OIPAaHMYEHHOCTH, a H3-3a UYXKAOr0 TIOJOXKEHUS H
nepepoxaeHus camoro bpaiiacxena. Bemukonenuio (grandeur) mpoTUBOCTOWT
«obasiHue. .. aHDIMHCKOE HallMoHajIbHOEe OemcTBHe» (“‘Charm is the great English
blight”). AtpulOyramu «obasHUs», 1O CJIOBaM Tepos poMaHa DHTOHM baia,
BeICTyHaroT: cucumber sandwich, silver cream-jug, English girl <...> in flowered
muslin, Jane Austen, Miss Mitford (imeercs B BHIy aHITIHICKas IMUcaTeIbHHUIA
Mbspu Mutdopa, 1787-1855). B nanHom cnucke oOpamiaer Ha ceOd BHUMaHUE
Pa3HOPOAHOCTh KOMIIOHEHTOB: MPHUCYTCTBYIOT KaK ONYUIEBIEHHbIE, TaK U
HEOMYIIEBIIEHHBIC TIPEAMETHI, peajbHble HCTOPUUYECKHE JIMYHOCTH U JeTaliu
cepBupoBKU ctona. Ecim y [k. OCTUH npuaaBajioCh 3HAYCHUE BIECYATICHUIO, TO
Bpaiincxen mmazamu Yapmansa Paiimepa npezacraBieH B mnepeuncienuun: “carved
shell and lava, stamped leather, painted wood, china, bog-oak, damascened silver,

blue-john, alabaster, coral, the souvenirs of many holidays”; “the vast, twin
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fireplaces of sculptured marble, the coved ceiling frescoed with classic deities and
heroes, the gilt mirrors and scagliola pilasters, the islands of sheeted furniture”,
“angels in printed cotton smocks, rambler-roses, flower-spangled meadows,
frisking lambs, texts in Celtic script, saints in armour” (rnaBa 1); “from the
Soanesque library to the Chinese drawing, adazzle with gilt pagodas and nodding
mandarins, painted paper and Chippendale fretwork, from the Pompeian parlour
to the great tapestry-hung hall” (rnasa 4). JlanHbli (QYyHKITMOHATLHBIA TEPEXO]
MPE/CTaBIsACT OJHOBPEMEHHO U pACIIUPEHUE COJEp)KaHUsS KOHIENTa OT
JUYHOCTHO-OMOIIMOHATILHOTO 0 OOIIEKYIhTYPHOTO 3HA4YCHHsS, W yMaJICHUE,
«CKaTUe» | JajJbHEHIIee «IepeBEPTHIBAHNE) 03HAYAEMOT0 ¥ 03HAYAOIIIETO.

B pomane A.Mépnok «Jlukas posa» (‘An Unofficial Rose’, 1962)
ABCTPAIMUCKUAN Ky3€H MPHUE3KAET B TOCTH K POJICTBEHHUKAM B MX AHIIIMKUCKYIO
ycaapOy. KoHpmuKT Mexay mnpeanosaraeMbiM U peajbHbIM BIEUYATICHUEM
UCIIONIb30BaJIcA  Kak ciokeTHbld mnpuéM u  Jx. Octun («Topmocts U
npenyoexaenuey, «MaHchuna-napk», «Hoprenrepckoe abbarctBo»), u U. Bo,
ofHaKo y Aipuc MEpaok oH HOCHUT emé Oojiee 000OIMEHHBINM U CUMBOJIUYECKUIN
xapakTep. CTpemsCch YTOAUTh U BOTUIOTHUTH CTEPEOTHITHI, X035€Ba IEMOHCTPUPYIOT
[lenHy CBO# JIOM HE B CYIIHOCTH, a Kak oOpasell aHmuiickoi ycaasonl (“he ought

(%3

to see a real English country house”) u yBepeHsbI, 4TO MaJIBUUK B BOCTOpre: ‘“‘our
chaos is ceremony to him” («ons neco naw xaoc — npudsopnuwiii smuxemy), “he
thinks Grayhallock is terribly romantic” («naxooum I petixennok 0o KpauHocmu
pomanmuunvimy). Onnako Ilenn “disliked its smallness, its picturesqueness, its
outrageous greenness, its beastly wetness’ («emy ne mpasuroce, umo 6cé mym
maxkoe MdajleHbKoe, KapmuHHoe, Kpuuauje S’eJléHOe, npomueHo MOKpOQ»).
KoHuenryanbHple  XapaKTEpUCTHKH, c(OpMyIIMpOBaHHBIE  OTBICYEHHBIMU
cymectBuTenbHbIME (‘SMallness’, ‘picturesqueness’, ‘greenness’, ‘wetness’, cp. y
Jlx. Octun: “l have no knowledge in the picturesque”), TIOBTOPSSACH W
HaKaIlJIuBasACh, n3 C€CTCCTBCHHBIX CTAHOBSTCS TUIINYCCKUMHU 141 3aTcM

MPEBpaIIalOTCd B pa3Apakaroliue, MNpHoOpeTas HETaTUBHBIM  OICHOYHBIN

xomroHeHT (Outrageous, beastly). Pomanbl Ha nosnke B komHare CTHBA «CKyyHble,
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6cé npo amenutickyio cemetinyio ocusnvy (‘dull English teaparty stuff’). 3mech
oOpamiaeT Ha cebs BHUMaHWE KOHIENTYyaJbHO OOYCIIOBJICHHAs MepeBOAYECKast
3aMeHa: BCA KU3Hb B OOJIBIIOM TIOMECThE HU3BOJUTCS O €IMHUYHOTO arpuoyTa,
KOTOPBII, B CBOKO OUEPE/Ib, MOJJTHUMAETCS HA KOHIENTyaIbHbI YPOBEHb. [IeHH — He
MPOCTO TPATULIUOHHBIN CIOXKETHBIN «4yXak», OH peOEHOK, KOTOPHBId, HE BHUKAS B
CYTh CEMEHHBIX MPOOJIEM, a UL UHTYUTUBHO YYBCTBYSI HE3I0POBYIO aTMOC]eEpYy,
MEPEHOCUT HETaTUBHBIC SMOLIUK HA MPEIMETHBIC JIETAIIH.

Haspanne pomana “An Unofficial Rose” oTHocHTCS K BBIBEICHHIO HOBBIX
COPTOB P03, KOTOPHIM 3aHMMaeTcsi cembsa llepoHert. BTopol mnaH, MOATEKCT,
oOpaiaercst K o0pa3y po3bl Kak O(pUIIMaIbHOIO CUMBOJIA CTPaHbl U HAMEKAET Ha
HECOOTBETCTBUE TPAAULIMOHHBIX MPEACTABICHUN HCTUHHOMY MOJOKEHUIO BEUIEH B
YCTPOMCTBE AHTIUNUCKOTO MOMECThSl KaK MPOEKIIMU BCEW OOIIECTBEHHOMN >KU3HM.
ABTOp pomaHa BHJUT CBOIO 3aJa4y HE B TOM, 4YTOOBI YTBEpPAWTh B CBOMX
YUTATENIIX YYBCTBO CTAOMIILHOCTH, HEM3MEHHOCTH OKPYKAIOIIEro MUPOTIOPSIKA, a
B TOM, YTOOBI pa3BeATh TAKOE€ YYBCTBO, €CIIM OHO Yy UUTATEJIEH YK€ BBIpaOOTAHO
[[llectakoB, 1989, c.14-15]. B pomane comepkuTcs 00OpaTHO-MeTadopudeckas
dbopMyIMpOBKa «OTHOIICHHS Kak AoM». “he made of his strange friendship with
Ann a place of security, a sort of permanent house, an English house for a
wandering man, a place where his valued things could be stored in safety”.
OO6OpOTHON CTOPOHOM 3AMMINEHHOCTH SIBISETCS 3aKOCHEHHE, OrPaHUYEHHOCTH
0030pa, OTCYTCTBHE cBexero Bosayxa: “[Penn] missed... the absence of a totally
untamed beyond”. ‘Tamed’ (mpupyd4eHHBII) — OJWMH U3 TOHATHIHBIX
KOMIIOHEHTOB KOHIIENTa GENTLEMANLINESS [[IBeTkORa, 2001],
aKTyaJIM3UPOBAHHOTO 3/I€Ch, TaKMM 00pa3oMm, KocBeHHO. Ecmu B ycaneOHOM
nuckypee Ix. OctuH HEO0OX0AUMO MpuUcylIas HKEHTIBMEHY CAep:KaHHas MaHepa
MOBEJICHMSI, CKPBIBAIONAsi UCTUHHBIE YYBCTBA B 3HAK YBAXKECHUS K OKPYKAIOUIUM,
BBICTYTIAE€T KaK MO3UTUBHOE Ka4yeCTBO JIMYHOCTH, 00YCIIOBIMBaroIee 0e30MmacHoe,
KOM(OpPTHOE M YCIEIHOE B3auMMOJIEHCTBUE (OOpAaTHBIA MPUMEDP JEMOHCTPUPYET
noseneHre Kommunsa va npuéme B Hesepduae, “Pride and Prejudice”, rinasa 18),

TO B JAHHOM IIPUMEPE aKTyalu3aluss KOHICIITA TPOUCXOJUT C IIPOTHBOIIOJIOXKHBIM
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3HAKOM, 00YyCIIOBIMBAasI HEUCKPEHHEE, HEKOM(POPTHOE M OMMACHOE B3aMMOJICHCTBHE:
“It was an innocent little world, except that Steve was dead and Randall was
drunk upstairs and Emma Sands was at this moment existing somewhere in
London”. TleHH pa3MBIILIAET O JIMIEMEPHBIX W OTCTPAHEHHBIX OTHOIICHUSAX B
CEMbE CBOUX AHIJIMHUCKUX POJCTBEHHUKOB. ‘it seemed to him scarcely credible
that two married people could continue on such terms, being so cold and
mysterious to each other and so silent <...> Ir was all so irrational ”. ‘Irrational’
MOKET OBITh MOHATO U KaK «HEPAIMOHAIBLHO» (T.€. «HE OTBEUYAET COOOpaKEHUSIM
MPAaKTUYHOCTH,  HEIIEJIECOO0pa3HoO»), U  KaK  «dppaluoHaIbHO»  (T.C.
CHETOCTHKUMO», «abcypaHo»). O6a 3TU KOMIIOHEHTa NPUCYTCTBYIOT B
AHTJIMIICKOM HAIlMOHAJIBHOM XapakTepe: C OJHOM CTOPOHBI — PACUYETIUBOCTD,
TPE3BOCTh, 3/JPAaBOMBICIIHE, II€JIeCO00pPa3HOCTh, a C JPYyrod — HOHCEHC,
AKCIIEHTPUYHOCTh. PallnOHaIbHOE MTOBENCHUE BHI3BIBAET UPPALMOHAIBHBIN CTPAX;
oTpaxeHue (3X0) OJHOBPEMEHHO U SIBIISIETCS, U HE SIBJISIETCS TEM, YEM Ka)KeTCsl.
Opna u3 ocHOBHbIX TeM «Bo3Bpamenuss B bpaiincxen» — KOHQIUKT
NOJBW)KHOCTH U ycToWuMBOCTU. bpaiifcxen mbiTaeTcs COBMECTUTh B cele
aHTOJIOTUYHOCTh, (PYHAAMEHTAIBHOCTh, MOMJIMHHOCTD — W HU3MEHYUBOCTb,
IBrkeHne. Kak eIMHCTBO 3THUX IPOTUBOIOJIOXKHOCTEH, IIOMECTHE B POMAaHE
MeTahOpPUUECKH OTpa)KaeT TMOBEACHUE TEPCOHAXKEH: My4Yasich BBHIOOPOM MEXIY
CTaOMJIBHOCTBIO M JUHAMHYHOCTBIO, Tepou TO Oeryr u3 bpaliacxema, To
Bo3BpamarTcs Ttyaa. [lomumo 0003HAYEHHON BBIIIE ICTETHUYECKON MOTHBAIWH,
Paiinepa npuBiekaeT MoCTOSHCTBO, YCTOMUUBOCTh, HAIEKHOCTh, KOTOPBIX OH OBbLI
TuméH B cOOCTBeHHOM cembe. OpHaKo HaBsizuMBas 3aboTa jeau MapumeitH o
HEPYLIMMOCTH CEMEMHBIX YCTOEB B MTOT€ COKPYIIAET MX, pa3pyliaeT BCE TO, 3a
4yTOo OHa Oopoisiach. MaKTOp MPUHAMJICIKHOCTH K CEMbE, UMEIOIIUNA B ITAJOHHOU
KOHIIeTIToc(hepe MO3UTHUBHYIO OIIEHOYHOCTh, TTOJIMEHSETCSl (pakTopoM 00J1aaHus,
TO €CThb IMEpPEeX0Ja OTHOLICHWW W3 KAaTErOPMU MEXIWYHOCTHBIX B KAaTETOPHIO
BelHbIX: Someone of mummy’s, someone of Julia’s, all my life they’ve been

taking things away from me.
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N3o00pakenne ceMbru B KOHIENITOChEpe ycaapbObl BKIIOYAET JBA ACIEKTa
POJCTBEHHBIX CBSI3€U: POJCTBO KPOBHOE (CTaTMYHOE) M OpadHoe (IUHAMHYHOE),
YeMy COOTBETCTBYET aKTyaJM3alus TIPU3HAKOB Members / uienvt cemvu WU
matrimony/6pax. IlepBoe 0OyCIOBIMBAET BTOPOE: XapaKTep BOCIHUTAHUS U
UMUJKEBBIN (POH, CO3/ITaBAEMBIN POJIUTEISAMU ISl MOJIOJIBIX YJIEHOB CEMbU, BIUSET
Ha BBIOOp MapTHEPA U 3aKJIa/IbIBAET MOJIENIb OTHOIICHHUM B Oyayiiel cembe. Baxen
CBOEBPEMEHHBIN MepexoJ OT OJHOTO acleKTa CBsI3e K Japyromy. XapakTep
Cebactpsina ®naiiTa IEeMOHCTPUPYET HapyIICHHE 3TOro OallaHca: OH OJEPKUM
COOCTBEHHBIM JETCTBOM, KOHILENTYaJbHbIM aTPUOYTOM KOTOPOTO BBICTYyHAET
rronreBei Mumka (teddy-bear) Anousmii, koroporo CedacThsiH BCIOAY HOCHUT C
co0oit. ENMHCTBEHHBIMU MO3UTUBHBIMU OTHOIICHUSIMU B KPYTY CEMbH JJI1 HETO Ha
MPOTSDKEHUN BCEW KU3HU OCTAETCS TOJBKO CBSI3b CO CTapOd HsAHEW XOKHUHC.
OtmedeHHasi BbIlle Tema OECIUIONHOM IOHOCTH, 3asiBICHHAs YK€ B 3arjiaBUu
poMaHa, B TCKCTE aKTyaJIM3UPYETCs TAKUMH JIEKCEeMaMH, Kak epicene (HuKYEMHasl,
oecnonas) beauty which in extreme youth sings aloud for love and withers (Bsuer)
at the first cold wind, languor (nenp) of Youth, centuries (Beka) of youth. C
JIPYyroi CTOPOHBI, TEMa FOHOCTH BO3HUKAET B CBS3U C 00pa3oM B3BOJAHOrO Xyrepa
— «BomomieHus Mononoi Aurmmu» (“a symbol me of Young England”),
XapaKkTepu3yemMoro ciuenymomuMmu Jjekcemamu: no illusions, no romantic,
reluctantly, overmastering regard for efficiency, [history and poetry] sounded in
vain for Hooper. Dtu xapakTepHUCTHKH aHTOHHMHYHBI TE€M, KOTOpbIC MpPUIAET
Parinep coOctBenHo#t ronocTH: Zzest, generous affections, illusions, despair,
romance. BHoBb numeet MecTo 3 (EKT «3Xa» cO CMEHOH OIIEHOYHOTO KOMITOHEHTA.
Kommmument Cebacthsina otiy: how young you are looking — HocuT xapakrtep
OKCIOMOPOHA, MOCKOJBKY IBETYIIMN BUJ Jopaa MapuMeiiHa HanpsiMyrO CBSI3aH C
CEMEHHBIM Pa3pbIBOM, HAPYIIEHUEM POJIOBON HEpapXuH, MPeHEOPEKEHHEM
OTIIOBCKUMU 00si3aHHOCTSIMU. Pomansl [[x. OcTUH conmepkaT MpuUMephl TOTO, KaK
NPEACTaBUTENI  MJIAJIIET0 TOKOJIEHHUS TMOJ00HO  «YJIY4YLIEHUIO»  ycaabObl
«HCTIPABIIAIOTY HEYMAuHBbI Opak pOJUTENeH, 3aKirodas CUacTIUBBIN coro3. B

pomane 1. Bo He npencTaBieHo HU OQHOIO OJOOHOTO MPUMEPA, 3aTO OTPAKEHBI
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BCE BO3MOXKHBIE HECYACTJIMBBIE HCXOAbL: BIOBCTBO (poautenu Yapibza),
pacctaBanue (Yapaws3z m [xynus), usmena (nopa u juenu MapumeiiH), pa3Boj
(Hapiip3 u ero xeHa), 6e3opauune (Cebacthsan, Kopaenus).

[Mpu3nak neHHOCTHOrO KoMmnoHeHTa koHrenta FAMILY image/oorux B
OTHOILICHUU ceMencTBa MapuMelH HACTOMYMBO AKTYyaJU3UPYETCS JIEKCEMOM
charm (charming): all the family charm in her smile. CebactbsiH, ¢ HENPHUA3HBIO
OT3bIBAIOLIEHCS 00 00asTHUM YJICHOB CBOEH CeMbH, caM 00J1a/1aeT TUM Kau€CTBOM:
Sebastian has charm, that little bundle of charm. O6asuue npencraér, ogaako, He
TOJIbKO KaK JIMYHOCTHAsl, HO M KAaK KOHLENTYyaJIbHAs XapaKTEPUCTHKA, MPUCYLIAs
o0pa3dy KHU3HHM ONPEAEIEHHOIO COLMAIBHOIO Kpyra, IpUBUBaeMasl Cpenow,
BOCIIMTAHUEM, HAIMOHAJIBHON KynbTypoi: Simple, creamy English charm.
Cnenyer OTMETUTh Hajluyue B ONMDKalIIeM KOHTEKCTE aKTyaM3allud JIEKCEM C
BBIPQKCHHOW OTpHUIATEIbHOM olneHoYHOCTRIO: Mmadly charming; you think it
charming, | think its devilish; She couldnt have been more charming. What were
you so worried about?; to warn you of charm; charm is the great English blight. B
tekctax JIk. OCTUH JaHHasl JIEKCEMa HOCUT OTYETIMBO HUPOHUYECKUN OTTEHOK
ynoTtpeOJeHus, TMOYTH HHUKOIJA HE BCTPEUasCh B peEIUIMKaX MEPCOHAXKEH-
NpoTaroHUcToB. (OCHOBaHUSIMH 11 XapaKTEPUCTUKU BBICTYNAIOT BHEUIHUE,
NOBEepXHOCTHBIC Mpu3Haku: onexaa (And his sisters are charming women. | never
in my life saw anything more elegant than their dresses), BauemHocts (Such a
charming man! — so handsome! so talll), xuBonucuocts (a charming prospect
over the gravel walk).

Takum oOpa3zoM, TpU akTyaIM3alud KOHIeNTochepbl Ha TEPBOM HXO-
paanyce KaKIblii I[EHHOCTHBIM TPHU3HAK TMPUOOpPETAET  <JIBOMHHUKA» C
MIPOTUBOIIOI0KHBIM OLIEHOYHBIM 3HAKOM.

HOUSE / HOME

1. Improvement / destruction: to knock about, destructive beggars, they

made absolute hay of it, get damaged, cuts the place up.
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2. Settlement / instability: it used to be [a castle] until they moved it... pulled

the castle down, carted the stones up here, and built a new house; it was all so
irrational

3. Beauty / ugliness: great barrack of a place, a frightful great fountain;
outrageous greenness, beastly wetness

4. Habitability / desolation: they re all away, they hadn t been in their house
not a month, the place was desolate.

FAMILY

1. Birth / possession: someone of mummy s, someone of Julia's, all my life
they ve been taking things away from me

2. Image / charm: madly charming, to warn you of charm, charm is the great
English blight; our chaos is ceremony to him

3. Steadiness / unsteadiness: we are a mixed family religiously, the flight
from his family which brought him to ruin, the family haven t been very constant

HERITAGE

Value / depreciation: theres nothing to see, it’s all open for a shilling, dull
English teaparty stuff

[Mpusnak oOpa3HOro KOMIIOHEHTa harmony Ha ypOBHE CHOKETa TaKKe
TyOIMpyeTCcsl HeraTUBHBIM MpHu3HakoM disharmony: repoii He Ha3bIBa€T MOMECTHE
CBOMM JIOMOM, HE eJIaeT OOIaThCsl ¢ CEMbEM, HE MOJydaeT HacieACTBa, B TO
BpeMsl Kak OOJBIIyH0 OOIIMHOCTh C TTOMECTheM bpaiiacxen omymaer 4yxoh emy
yenosek («Brideshead Revisited»); TlenH, cBoero pona TpaaullMOHHBIN CHOXKETHBIH
«ayXak», peOEHOK, YYyBCTBYET pa3iaj, CKPBHIBAIOIIMICA 3a OJaronoiayyHbIM
dacamom, uiiemMepue, B3auMHYy0 oTcTpaHéHHOCTH («An Unofficial Rose»).

Ecnu akryanuzauusa konuentochepsl Y CAJIBBA B pycckoM auTeparypHOM
TUCKypce OblJa BO MHOTOM AaHAJOTHYHA AaKTyalu3alluu KOHIenToChephl
COUNTRY HOUSE B auckypce aHTIHICKOM, ¢ YYETOM BaKHBIX OCOOCHHOCTEH,
OTMEUEHHBIX BBIIIE, TO B XX BEKE UMEI MECTO OTPOMHBIA KYJIbTYPHBIM IPOBA,
CBA3aHHBIM C OTPUIAHUEM H YHUYTOKCHUEM JBOPSHCKOW KYJIBTYPhl B

MOCTPEBOJIIOLIMOHHYIO 3110XY. 110 cpaBHEHUIO ¢ aHTIHMIICKON yCcaeOHOU KyNIbTypoi
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pycckasi, Kak YK€ TOBOPHJIOCH, BIIMCHIBACTCS B 3HAYUTENIBHO OOJee C)KaTble
XPOHOJIOTUYECKHUE PAMKH, U TIPU TOM, YTO COMOCTABUMBIC MTPUZHAKUA «IXa» MOTYT
OBITH BBISIBICHBI U 3/1€Ch, OHH OKa3bIBAIOTCSI CMEILIEHBI BO BpeMeHH. [IpucranbHoe
pPacCMOTPEHHUE MO3BOJSIET HANTH MEPEKIMYKU TYPreHEBCKUX TEKCTOB HE TOJBKO C
tekcTamu [>x. OCTHH, HO ¥ C TPOU3BEACHUSIMHU aHTJIMMCKOMN JTUTEepaTypbl XX BeEKa.
VYke B «3TaJOHHBIX» TeKcTax TypreHeBa sICHO MPOYUTHIBACTCS OOPAIIEHHOCTH B
MPOIILIOE, TEHJACHIHS K CHUMBOJMYHOCTH, OOUIMN CHUXKEHHBIA SMOILMOHAJIBHBIN
dboH, T. €. TMPU3HAKKM TIEPBOro 3XO-paauyca KoHientocdepsl. Kommmzuu
KJIACCMYECKOTO PYCCKOTO ycaJeOHOTro poMaHa COOTHOCITCS C Oubneiickumu
MOTHMBAaMHM  MCKYIIEHHUs, TpEeXOomaJeHUuss W  HUCKYIUICHHS,  CHUTyalUsIMU
«MOTEPSHHOTO» U «BO3BPAILIEHHOIO» pasi; MOCieNHee, Kak U B «Bo3BpaileHnu B
bpaiincxen», o3Ha4aeT HE AOCTHIKEHHWE TapMOHHMHM M CUACThs, a BO3BPAILCHHE K
UCXOJIHOM CHUTyalldd B CBS3M C IMPUXOJIOM HOBOTO TIOKOJICHHS  (SIUJIOT
«/IBopstHCKOTO THE3/1a»). MTHOBEHUE CYACThsl KaK >KU3HEHHBIM MUK OCTAETCs B
IPOLJIOM, U T€POSIM OCTAETCA TOIBKO BOCIOMUHAaHUE. CylIECTBEHHBIM OTIIMYUEM,
OJTHAKO, SIBJISIETCSl «CBETJIBI» XapakTep (GUHAIBHOM MeYalid C OTTEHKOM HaJeXKIbl,
BHOCHUMOW MOJIOABIMM MeEUYTaMH U HaaexgaMu (cp. OEecuepeMOHHOCTh U
HeoOpa3oBaHHOCTh Xymepa). B tBopuectBe M. A. ByHuHa smeruto cmeHser
PEKBUEM I10 KaHPY, HA TEKCTOBOM YPOBHE BBIPAXKAIOIIUICA B BOCHPOU3BEICHUU
JeKopaurii 0€3 CUTYaTMBHOTO HAIlOJIHEHUS WJIM MapoAUpOBaHUM 3TaloOHHBIX PC.
['epou HEe AEHCTBYIOT, a JIMIb BCIIOMHUHAIOT W MEPEKUBAIOT; caAbl M MapKu
pa3opeHbl U 3a0pOUIeHBbl; B TOCTHMHOW YXe He coOuparorcs roctu. «CanoHbD)
MEJIKOTIOMECTHOTO JIBOPSIHCTBA JEMOHCTPUPYIOT JTyXOBHOE BBIMHPAHUE LEJIOTO
cocioBusi. M. C. CocHuukas, cpaBHuBas tekctel H. B. Torons u U. A. byHuHa,
OTMEYAEeT [IOYTHU JIOCIOBHOE COBIAJEHUE (QOPMYIUMPOBOK TPU Pa3TUUUU
«MY3BIKQJIbHO-U300pa3uTenbHOM  TOHambHOCTH»  [CocHumkasi].  M3o00paxkas
JBOpSIHCKHE ycaabObl, mucarenu pyoexa XIX—XX BekoB, 0O4EBUAHO, UCXOJMIN HE
CTOJIBKO M3 COBPEMEHHOM UM JEHCTBUTENBHOCTH, CKOJIbKO U3 paccKa3zoB O
MPOIIJIOM M YTEHUs KHUT. SIBHbIE mepexmuku ¢ TypreHeBbiM HabmomaoTces y M.

E. CanteixoBa-Illenpuna, A.II. Uexoma. Te ke sBI€HUA HHTEPTEKCTOBOCTU H
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IIUTAaTHOCTH HAONIOMAIOTCS W B Pa3BUTHHM aHDIHMKCKOTO country house novel,
OJTHAKO B PYCCKOW JINTE€PAType MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET TAKOE CPEICTBO OCBOCHHUS
KJIACCUYECKOTO JIMTEPATYpHOIO OIbITA, KaK MAaCTHIL, MNEPENESKa, JOMUCHIBAHUE
npononkeHuil. ITpu Bceil COMHUTENBHOCTH JINTEPATYPHBIX JTOCTOUHCTB MOTOOHBIX
OIyCOB, WX  Halu4Me W  BOCTPEOOBAaHHOCTh  CBHUJETEILCTBYIOT O
YKU3HECIIOCOOHOCTU TE€M M MOTHBOB, 3asBJICHHBIX KJIACCUYECKOW JIUTEPaTypoOu,
HEIPEPBIBHOCTU KYJIBTYPHOIO KOJia, €ro aJalTUBHOCTH K yuTareno. llepBuunoe
3HAKOMCTBO B paMKaxX IIKOJIBHOW IPOTrpaMMbl HEIb3Sl CUUTATh MOJHOLICHHBIM,
OHAKO OOCTOSITENIbCTBA IIKOJBHOTO HW3YyYEHHUS HEPEAKO OTOMBAIOT >KEJIaHHe
CO3HATEJIbHO BO3BPALIATHCA K MPOU3BEACHHIO U OJHOBPEMEHHO (POPMHUPYIOT
nueTeT, Onokupyronuil 3hPEeKTUBHYI0 UTPOBYIO0 (OPMY OCBOCHHUS HAITMOHAIBHOTO
KYJIBTYPHOTO OIbITa (Cp. HENPUSTHE HEKOTOPHIMU MY3€HHBIMU pPabOTHUKAMU
UTPOBBIX, UHTEPAKTUBHBIX (POPM IKCKYPCHUI, HHCIICHUPOBOK KaK MPEMSTCTBYIOIMINX
«IOCTHXKEHUIO OOMNBIION KyIbTyphl» [Bunorpanos]). B pycckoit muteparype XX
BEKa YCaJeOHBbIM TEKCT NPaKTUYECKH HE OCBOEH, YE€M MOXHO OOBSICHUTH
dbparmentapnocts Bocnpustus kouuentochepsl YCAJIBBA, ummoctpupyemyio
pe3yapTaTaMy acCOIMaTUBHOIO 3KCIEPUMEHTA C YYaCTHEM PYCCKUX MH(OPMAHTOB
(cm. § 3.3).

Tak kak nuTepaTypHbI TPOIIECC MPECTaBIsseT cO00M IEeTbHBIN (HeHOMEH,
AIIEMEHTBl KOTOPOTO TECHO B3aMMOOOYCJIOBJIEHBI, Ha JaHHOM JTamne s
MPOBENICHUS TPAHUIIBI MEXKAY IMEPBBIM W BTOPHIM H5XO-paguycaMu HEOOXOIMMO
coyeTaHue COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUX M JIUTEPATypOBEIUYECKUX METOOB
aHanu3a Tekcta. Jljig TeKCTOB, 00BEKTUBUPYIOIINX MEPBBIA (CUMBOJIUYECKHIT) 3XO0-
paanyc, B OOJBIIEH CTEMEHW XapaKTEpPHO BKIIOYCHUE KATETOPUH TaMSTH,
onpeAenéHHasl ATUYeCKas IIKaja TMO3UIMH Teposi-HaOmoaaress, YCIOXKHEHUE
OpraHM3allMyd TEKCTa 3a CUET BKJIIOYEHUS MPUEMOB CHMBOJIM3MA, AJTIO3UBHOCTH,
SIBHOM W/WIU CKPBITOM NHUTAaTHOCTH. OOBEKTUBAILMIO KOHIENITOC(Ephl Ha BTOPOM
(MKOHMYECKOM) 3XO-paauyce OOYyCIIOBIMBAET MPEUMYIIECTBEHHO HEraTuBHO-
KpUTHUYECKAsi aBTOPCKAs TMO3UIUS B H300paXEHUH CTEPEOTUIIOB, 3aMEINArOIINX

OPUTHHAJIBHYIO KOHIIenToChepy.
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3.2 OcoOeHHOCTH aKTyaIn3aIuy KOHIenTocdep
COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA B aHIMUACKUX U PYCCKUX PEKJIAMHBIX TEKCTaxX

Pa3MbITOCTh TpaHUIl, B TOM YHCIIE MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX, pa3pylICHUE
TPaAUITMOHHBIX (POPM, MHOTOBAPUAHTHOCTH PEATHHOCTH SBIISICTCS XapaKTEPHOU
YepTOl CUTyallMu KYJIBTYPHOTO OBITHS BTOPOM MOJOBUHBI XX BEKa, CBSI3aHHOTO C
OILYIIIEHHEM 3aBEPUICHHOCTH IIEJI0T0 dTana KyJbTYpHO-UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS,
U3KUTOCTH «COBPEMEHHOCTW», BCTYIUIEHUS B IOJOCY 3BOJIOLIUMOHHOTO KpH3HCA.
OTtcroma TOCTOSIHHBIA BO3BpaT K YyXe cocTosBiieMycsi mnponuiomy. Hooe
pOXIaeTCsl M3 Juanora co CTapbiM, B CONPHUKOCHOBEHHWU C KOMMYHHKATHBHBIM
MIOJIEM MPOIILJIOTO.

OT pa3MmbllUieHUH 00 YXOASIIEM B MPOILJIOE ITHYECKOM U ICTETHUUYECKOM
yjeane HeoTaenuMa mnpolieMa HCTUHHOCTH, TOCKA O HEKOM NPAacOCTOSHUU
MOJIHOTHI YEJIOBEYECKUX OTHOILIEHUH. YKe cpefr aHTUUHbBIX (PUI0co(oB ObITOBAIIO
YCTOWYUBOE MPEJCTABICHUE O TOM, YTO COBPEMEHHBIE MM BPEMEHA — 3TO 3M0Xa
JIereHepalii U pacnaza, v JereHja O 30J0TOM BEKE MPOCTOTHI, YHACJIEIOBaHHAs
EBPOIECHCKUM CO3HaHMEM. B COBpeMEHHOM MHUpE HCTHHA NPUOOpPETAeT BUJ
«COKpAIIEHHBIN», TIe pasrpaHUYCHHE TOUIMHHOTO W JIOKHOTO, TPAaBIAbl M
BBIMBICJIa TEPSIET CBOIO YETKOCTh. [locTMOEpHU3M JIeTIaeT akIeHT Ha PO o0pasa,
Oepyllero Bepx HaJ pPEAIbHOCTHIO, U COCPENOTOUYMBACTCS HA CO3JaHUHU
MCKYCCTBEHHON pPEaJbHOCTH WJIM TUIEPPEaTbHOCTH, TO €CTh 3aMEHbl PEallbHOTO
3HaKaMH peanbHOCTH [cM. JIuTBuHIEBa, 2011].

Bemu craHoBsTCS CyOBEeKTaMu, aKTUBHO OOpa3ylOIIUMH BOKPYT ceOs
COOTBETCTBYIONLIYIO MIpeaIMETHYIO chepy. B cBorO ouepenb, HCONB30BaHUE BEUIU
npeBpaiaercss B ¢opMy camopeanuzanuu. Bemw dopMupyroTr uupeanbHoe «S»
YEJIOBEKa, 3alOJHAI0T BaKyyM MEXIY TEM, YTO OH €CTh, U TEM, UEM OH XOTEeJ Obl
ObITh. WneitHass w waeanbHas COCTABISIONIAS TOMJICKHUT IMPOJAXKE HapaBHE C
MarepuaibHbiMu Tpeameramu. [lepconaxx pomana [lx. bapHca «AHDIMA,
AHrus», OuszHec-KOHCYNbTaHT Jlxeppu boatcon, 3ameuaer: «FEe [Anenuu]

COUUAIBHO-K)/IbMYPHbBIE UcCmopuduecKkue peaiuu — ad UX JIeCUOH, momal —
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WMY4HbIU, XOOKUll moeap. <..> Omo He camoymeuieHue, 3mo Cuid Hauiel
no3uyul, HAWaA C1asd, UMUOIHC Haue2o npodykma» [bapuc, 2012, c. 48].

[lonumanue mI000TO TEKCTAa KaK MHTEPTEKCTa, BKJIIOYAIONIETO B ceOs
NPEAbIAYIINE TEKCTBI W HMX YacTH, MPEAIojaraeT OpUCHTAUUI  HA
KOMMYHUKATUBHO KOMIIETEHTHOTO ajJipecara, CIIOCOOHOTO K HWHTEpIpeTaluu
CMBICJIOB M 3HAYEHUM, pa3rajplBAaHUI0 QJUIFO3UM M TMOJYYEHHIO OT 3TOr0
ACTETUIECKOTO YIOBOJILCTBUSA. CBONCTBEHHBIE CPEACTBAM MACCOBOW MH(pOpPMAIIUN
(CMHN) OwicTponeiicTBE W BOCIPOU3BOAMMOCTH ONPEACISIIOT WX KIIOYEBbIC
MO3ULIMA CpPEId COBPEMEHHBIX THUIIOB KOMMYHHMKaiuu. Kak Be3gecymas u
noctynHas (opma penpeseHTanuu onbitTa, UMEHHO CMMU crnocoOHbI 3acTaBUTH
MHUP BBIVISIAETh HE TAKUM, KAKUM OH SIBJIIETCS B IEUCTBUTEIBHOCTH, @ TAKUM, KaK
OH mojaércs. B ycrmoBusix OBICTPOTO pacmpoOCTpaHEHHUS] U YCOBEPIICHCTBOBAHUS
HNutepHer-texnonoruii CMU SBISIOTCS OJHOBPEMEHHO MHCTPYMEHTOM M (hOpMOi
cpenctBs maccoBodt kommyHukammu (CMK) — opraHu3andoHHO-TEXHUYECKHUX
KOMIUIEKCOB, O0OECIEeUHBAIOIMX OBICTPYI0 (MTHOBEHHYIO) Mepeadyy U MaccoBOE
TUPAXKUPOBAHUE CJIOBECHOM, o0Opa3HoH, MY3BIKaJIbHOM, «(poHOBOIY,
MaTeMatu3upoBaHHON u npyroil uHpopmaruu. CornacHo lO. I. Marauikomy, K
dopmam CMK crenyer oTHeCcTM MaccoBble akiMM, pekiamy, PR-marepuansl,
MacCOBYIO KYJIbTYpY, IIPOIAarauy, MOJIUTUKY, MAPKETHUHT, 00pa30oBaHUE, PEIUTHIO,
STHKY W 3CTeTUKy [Marnurkuii, 2014].

Pexama (ot jar. reclamare — kpudaTh, 3BaTh) MPEACTABISCT COOOH OHY U3
CaMbIX JIPEBHUX U PacCHpOCTpaHEHHBIX B MuUpe GopM komMmyHukamuu. Ilogxom k
peknaMe B €€ KOMMYHUKAaTMBHOM AacCIEKT€ OMNPENENISIET MHTEHUHUI PEKIaMHOTO
cooOImIeHHsT Kak (OPMUPOBAHUE OINPENETEHHON TMCUXOJOTUYECKON YCTAaHOBKHU Yy
€ro ToyyyaTeieil OTHOCUTENbHO oOOBeKkTa pekiaMbl. OpHako  aagpecar
COBPEMEHHOTO PEKJIAMHOTO COOOIIEHUsT 00JaJaeT «MMMYHHTETOM» K MOAYCY
yoexnenus. [lnsg 3¢pGeKTHBHOTO MOCTHKEHHWS KOMMYHUKATUBHOW WHTEHIIUU
pekame HeoOXOIMMO HE TOJIBKO MH(POPMUPOBAThH, HO U aNeJUIMPOBATH K AMOIIUSM,
CBSI3bIBATh TOTPEOUTEIILCKUE XapaKTEPUCTHUKUA PEKIAMUPYEMOTO ToBapa C

MHPOBO33PEHYECKUMHU BONIPOCaMH. KylbTyponornyeckuii moaxoj paccMaTpuBacT
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pekiiaMy B KadecTBE CpeacTBa (OPMHUPOBAHUS ICTETHUECCKUX CTaHIAPTOB
obOmiectBa. byaydn BBIMOTHEHO Ha BBICOKOM MPOQPECCHOHATHPHOM YPOBHE,
peKilaMHOEe COOOIIEHNE MOXKET ObITh OTHECEHO K MPOU3BEACHUSIM IMPHUKIIATHOTO
HCKYCCTBA.

«O0 mnaeanax HaIMU MOXKHO CYJIUTh 10 €€ peKiiame)», — CUUTANl aHTIIMMUCKUHN
nucaresib Hopman [yrnac. B neHTpe BHUMaHUA peKJIaMbl OKa3bIBAE€TCS CBSI3aHHAs
C TIPEIMETOM HJIes U OTChIIKA K dyyBcTBaM. QOpaleHrne K uaesM HAIMOHAIBLHOTO
UCKYyCCTBa 00€CIeYynBaeT MO3UTUBHOE AMOIIMOHAIBLHOE T0JIE, BOZHUKAIOIIEE IMPHU
B3aUMOJICHCTBUM C COOCTBEHHBIM, POAHBIM. (OJHAKO, MEpPeXols B PEKIAMHBIN
JUCKYpPC, COCTAaBISIIOIINE JUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOIO 00pa3a TEpSIOT CBOE
NepBOHAYAIbHOE 3HAUCHHE U (YHKIIMOHAIBHYIO poJib. ECTM MHTEHIIMOHAIBLHOCTH
XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTa BCAKHAW pa3 MHAWBHUAYAIbHA, TO B PEKJIAMHBIX TEKCTaX
KaTeropusi aBTOpa, KaK MPaBUIIO, OTCYTCTBYET, IMOCKOJIbBKY PEKJIaMHBIA 00pa3
OpPUEHTUPOBAH Ha BHYTpPEHHUWA MHp aapecara. (Co3gaBaeMbli B HMHTEpPECax
MpoJlaBlla, PEKJIAMHBIA TEKCT CTPEMHUTCS yrajarb HWHTEpPEChl MOTpeOUuTes,
NOTPEeOHOCTH, KPYro3op, ¢ TeM 4YTOOBI MCIOIB30BaTh YK€ CYIIECTBYIOIIHUE B €r0
CO3HaHMM 00pasbl, COBMEIIas peajbHyI0 KapTUHY MUpa ¢ ujeaibHOu. B oTnuuue
OT TEKCTa XYIOXKECTBEHHOIO NPOU3BEICHHUS, PEKJIIAMHBIA TEKCT PAaCCUMTAH Ha
KPaTKOBPEMEHHOE BOCIIPUSTHE.

B npeonornueckyro 0CHOBY COBPEMEHHOIO KOMMEPYECKOTO MCIOJIb30BAHHUS
UCTOPUYECKUX AaHIIMICKUX Yycaned TMONoKEeHO YOexkJAeHHE B HUX HCTOPHKO-
KYJIbTYPHOM IIEHHOCTH U HEOOXOIUMOCTH COXPAHEHUSI OPUTHHAIIBHOTO OO0JIMKA,
Onmarojapsi 4eMmy NPHOPUTET OTHAETCS KYyIbTYPHO-TIO3HABATEIIBHOM W IKHJIOU
byHKIMAM. Bynydu OTKpBITHI 1Jisi MyOJMKH, ycajeOHble KOMIUICKCHI MPeaararoT
AKCKYpPCHUOHHBIE M OOpa3oBaTelibHbIC MPOrpaMMbl, MHOTHE M3 HHUX YYacTBYIOT B
Teje-, KHHO- U (POTOCHEMKAX M, Pa3yMeeTcCsi, MPEAOCTABISIIOT BO3MOXKHOCTU IS
cemeriHoro gocyra. CHUCOK TYpPUCTHYECKUX HH(POPMAIMOHHBIX PECYpCOB, TIE
MPUBEACHBI PEKIIAMHBIE MaTepHhajibl, PACCMOTPEHHbIE B JAHHOM HCCJIEAOBAHUM,
noMemén B KoHIe padoTel. OOmIel 4uepTodl MepedrcleHHBIX CANTOB SIBISETCS

OPHUCHTUPOBAHHOCTHL Ha KOHKpCTHBIfI BUJ OTAbIXa B HCTOPHUYCCKHUX AHIJIUMCKUX
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ycaap0ax, WCHOIb3YeMbIX KaK TOCTUHHUIBI. KOHTEHT CaliTOB BKIIIOYAET Kak
TEKCTOBBIE ()parMeHThI, TaK ¥ BU3yalIbHbIE MaTepuaisl (pororpaduu, craia-moy,
BUJICOPOJIUKH ).

Kak mpaBuio, pexinamHoe cooOlieHne pa3ouBaeTcs Ha JBE YacTH. 3ailnd Ha
IIaBHYIO cTpaHUIly HTEepHET-pecypca, MOCEeTUTENb BUAUT HEOOIBIION TEKCTOBBIN
oTpeIBOK (1-5, game 2-3 mpemiokeHus), 3aa4eii KOTOPOTO SBIISICTCS TPUBIICUCHHE
BHUMAaHHUS u dbopMupoBaHUE MEPBUYHOM  TIO3UTUBHOM  PEaKIIWH,
COTPOBOXKIAIOIIUICS (HOTON300pakeHNEM 0011Iero Buaa JomMa. TUITUIHBIN TpuMep
MEPBOM YaCTH TOJIMKOIOBOTO PEKJIAMHOTO TEKCTa TMPEJCTABICH Ha PUCYHKE 2

(ckpuHIIoT caiita Uniqgue Home Stays).

Puc. 2. O6muii Bujx crpanuibl caiita Unique Home Stays

%

UNIQUE HOME STAYS

LUXURY SELF CATERING UNIQUE ESCAPES WEDDINGS

PELSHAM MANOR

REFINERBOPERTIES Nr Rye, East Sussex, United Kingdom

Stunning luxury self-catering manor house ensconced in a 600-

SLEEPS : ;
acre estate a stone's throw from Rye, East Sussex.

Refine by property size

Sleeps: Up to 10 adults

2+ 4+ Alternative Group Option: Up to 6 guests
6+ 8+ Pets: Sorry no pets
10+ 12% Facilities: Outdoor tennis court and a fitness pavilion
14+ 16+ View More Details —
18+ 20+
PROPERTY TYPE +

LYLE HOUSE

Illminster, Somerset, United Kingdom

Refine by type

LOCATION +
Refine by location Lyle House is a stunning Arts and Crafts house immersed within
rolling Somerset countryside not far from Ilminster, perfectly

placed for exploring the Jurassic coast. Time spent at this luxury

self-catering home will be cherished by the whole family.

DATES & PRICE RANGE +
Refine by avallability & price

OTHER OPTIONS i Sleeps: Up to 11 guests

Refine by facilities.and more

Take a look at new properties
we have coming soon!

Alternative Group Option: Up to 8 & Up to 6 guests
Pets: Two well-behaved dogs are welcome

Facilities: Table tennis and table football in the play room

View More Details —

THE FIND
Nr Cheltenham, Cotswolds, United Kingdom

bnok B neBoi yactu CTpaHUIBbI ITO3BOJISACT ITOJB30BATCIIIO BBIIIOJIHUTD ITOUCK

II0 HCCKOJIBKMM IIapaMCTpaM: YKE€JIaeMbIn pasMCp dO0Ma B 3aBHCHMOCTH OT
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xonmuyectBa rocrei (“SLEEPS”), tun oGcmyxuBanus (“PROPERTY TYPE” —

camooOcykuBanue (Self-catering) nimm oprannzoBaHHBINA TIpa3IHUK (CEremonies).
reorpadpuueckoe nonoxkenue (“LOCATION” — B omHoMm u3 r1padcTB
Benukobpuranun), nare 3aezna u croumoctu ("DATES & PRICE RANGE”) u
nonosHUTENbHBIM ~ XapakTepuctukam (“OTHER OPTIONS” — O6musocts k
noOepexpio, JocTyn B IHTepHET, MeCTO IJIsl pa3BeleHUs KocTpa U 1p.). [laHHBIN
OJI0K paccuuTaH yJOBJIECTBOPEHUE KOHKPETHOTO 3apoca KJIMEHTa, B TO BpeMs Kak
OCHOBHAsT YacTh CTPAHMIIBI TPEACTABISACT WHPOPMAIIMIO O BCEX TOCTYITHBIX
ycaap0ax B KOMITAKTHOM BHJE IO TEM JKe MapameTpam. BusyanbHbIN KOMIIOHEHT
peKIaMHOTO cooOIeHus (poTorpaduu) pacroiokeH B ICHTPAIbLHOW TMO3HIIMU
OTHOCUTEJIFHO BCEM IUIOMIAM CTPAHUIBI U CJ€Ba B KAXKJIOM OTIEIHLHOM
COOOIIeHNH, Oyarofaps 4YemMy HECET OCHOBHYIO HAarpy3Ky IO BBIIOJIHEHHUIO
arTpakTuBHOM (yHkumMu. OOIIas IUIOMIAb PEKJIAMHOTO COOOIIEHUsI TojeIeHa
MPUMEPHO MOPOBHY MEX]1y BU3YaJIbHOM U TEKCTOBOM cocTanistomiei (45% u 55%
COOTBETCTBEHHO). B TEKCTOBOM KOMIIOHEHTE HAaWOOJIbINAs aTTpAaKTUBHAS HATrpy3Ka
npuaaéTcsi COOCTBEHHOMY MMEHHM JOMa M €ro JIOKaJIM3alluu, PACIOJIOKEHHBIM B
Hayajie TeKCTa Ha OTACIBHBIX CTPOKaX W BBIACICHHBIM CPEICTBAMH TapHUTYPHI U
HauepTaHusi mpudra (COOCTBEHHOE MM — 3arviaBHbIE OYKBBI, JIOKAJIMU3AIUS —
MOJY>)KUPHBIN KypcuB). Jlanee Ta ke HHpOpMaIvs MOBTOPSETCS, B COCTaBe
OIICHOYHO-XapaKTepu3ylonied (pa3bl ¢ HCIOIH30BAHUEM KOMITUMEHTAPHBIX,
MO3WTHBHO OKPAIICHHBIX JIEKCHYeckux emunHmir: Stunning, luxury, perfectly,
cherished; 3amenoii Heltpanpubx enuuuil (Nr [near] Rye — «Hemaneko ot Pasi»)
obOpasHo-uaroMaTnyeckumH (a stone s throw).

[TomHbBIN TEKCT pacKpbIBa€TCA TOJB30BAaTEIEM C TOMOINBI KOMAaHJIbl
«IOKa3ath moapooHocTm» (“view more details”), «anrats ganeme» (“see more”)
u T. . PackpeiTas Takum 00pa3oM OTIeNbHAas CTPaHWIA, MOCBAMIEHHAS ycaab0e
Pelsham Manor, B cBoro ouepe/b, BKIIOYAET HECKOIBKO BKIIAIOK.

Brimagka «O630p» (“Overview”, pucyHok 3) COOEPKUT TEKCTOBOE

NpeacCTaBJICHUC OCHOBHBIX XadPAKTCPHUCTHUK ycaI[B6I>I, KaK U Ha IJIaBHOM CTpaHHUIIC,
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B KOMIIaKTHOM  WHGOpMAaTWBHOM  (MIaHETh  COpaBa) ©  Pa3BEpPHYTOM
KOMIUTMIMEHTAPHOM BHIAX.

Bo Briagke «Okpyra» (“Out&About™) conepUTcs CBEACHUS O BO3MOXHBIX
JOTIOTHUTENBHBIX ~ Pa3BICUCHUSAX 3a TIpeaeiaMu  ycaabObl (YyTHHOM OXOTe,
MpOTyJIKax, IJsHKax) ¢ hoTorpadusiMu BUJIOB.

Bxnaaka «Okcrpay (“EXtras”), mnpencrtapisiomas HUHPOPMALUIO O
JOTIOTHUTENBHBIX ~TOBapaX MW YCAyrax, TaKMX KaK TPOAYKTHI ¥ BHHA,
npoecCHOHANIbHOE COCTaBJICHHE OYKETOB, CYBEHHUPBI, COACPKUT OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO OTIEIBHBIX HEOONBIIMX PEKIAMHBIX COOOIICHUH, COCTaBICHHBIX

AHAJIOTUYHO TCM, UTO IIPCACTABIICHBI Ha PHUCYHKC 2.

Puc. 3. Crpanuna ycaaposr Pelsham Manor — Bxiiaaka «O630p»

N\

UNIQUE HOME STAYS

LUXURY SELF CATERING UNIQUE ESCAPES WEDDINGS UNI R E E I Q"‘e""h

QOverview Out & About Extras Testimonials Press Location Prices & Availability

: ; ; : ; Gt ; ; THE DETAILS
C lassic English styling combines with European sophistication to create this beautifully _

unique luxury self-catering manor house near Rye. With swathes of opulent fabrics,
o 2 : : Sleeps
original features throughout, extensive antiques collection and unparalleled class, Up t0 10 adults

Pelsham Manor is sure to satisfy the most discerning of tastes.
Alternative Group Option

Up to 6 guests

. - . Personally Visited
arranged either with a cot and atoddler bed, ora single Ves
e
bed for one adult (on prior request)
Bedrooms

Doubles: Three double bedrooms
Singles: Two single bedrooms
Zip Link Beds: One twin bedroom (zip-and-link)

Outside

The impressive estate surrounding Pelsham Manor is

home to an orchard, large pond with an abundance of Bathrooms
wildlife, outdoor tennis court, parterre with boxed Three en suite bathrooms and a family shower
room

hedging, and acres of pasture meadows to explore whilst

beingjust a ten minute drive from the beaches and Family
Thereis a toddler bed available on prior request
Children: Yes very welcome, however maximum of
two children aged between 2 and 12 years. For
why not try your hand at clay pigeon shooting or guests with children under 12 years, housekeeping
is a requirement every other day (at least once per
stay) at additional cost.

delights of historic Rye, East Sussex. Enjoy an early
Introduction evening's 'duck flighting’ on the estate's private lake or

Enchantingly elegant, this period manor house in Rye

SR Y ; 3 . | e e
boasts opulence with a stylish flair; rake exclusive use of falconry? Your personal gamekeeper will lead your

this luxury self-catering house and be transported into group through these thrilling sports in a truly unique Cots: One cot is available

yescma e . i iti ost an i s Highchairs: One highchair is available
the glittering world of English aristocracy. Pelsham location (ar additional cost and on prior request) & &
Manor sits within 600 acres of parkland where ponds, Housekeeping

” s For Relaxation ¥ il 25
fields and nature combine in awe-inspiring harmeny. Extra housekeeping at additional cost

Take a stroll through the vast grounds of the Pelsham

Facilities
Bedrooms and Bathrooms estate and quietly look on as wild deer graze the Outdoor tennis court and a fitness pavilion
Choose from three generous double en suite bedrooms. parkland. Idle away an aftemoon in the library room Tnte

Bo Brmanke «Pexomenmarum» (“Testimonials”, pucyHoxk 4) mocTymHbI

OT3BIBBI MPENBIAYIIUX KIUEHTOB (MCKIIOYUTEIHHO MO3UTHBHBIE). OCOOEHHOCTHIO
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JAHHOW 4YacTH caidTa SBISETCS UCHOJIb30BaHUE MIPUPTOB, HMHUTUPYIOIINX
PYKOIIMCHOE HadepTaHUe, YTO CHOCOOCTBYET BOCIPHUATHIO TPEACTaBICHHON

uH(pOpPMAIIK KaK ayTEHTUYHOUW U TOCTOBEPHOM.

Puc. 4. Crpanuna ycaas0s1 Pelsham Manor — Bkiaaka «PeKoMeHIarmm»

LUXURY SELF CATERING UNIQUE ESCAPES WEDDINGS

Testimonials

Guest Feedback and Testimonials

Feedbackis of utmost importance to us here at Unique Home Stays, and we love to hear back from our guests to ensure that we have not
only fulfilled, but exceeded their expectations every step of the way. But don't just take our word for it, read what previous clients have
said about Pelsham Manor below:

X peai ity

Kax 0610 TeHICHLIHIO BVO(l)zopMJIeHI/II/I PEKIIAMHBIX PECYPCOB JAHHOM TEMaTHKH
CIIeMyeT OTMETHTh CTPEMJICHHE K BBIJIEP)KAHHOCTH EIHHOTO pPecreKTabebHO-
JIAKOHUYHOTO CTHJIS B HAIMOHAILHOM aHIIHMCKOM Oyxe (B JaHHOM CiIydae
M30paHHBI B KauyecCTBE JIOTOTHIIA CHMBOJ KOPOHBI CO3MaéT MAaTPUOTHYECKHUH
KOHTEKCT). BK/IFOUEHHBIE B TEKCT M300paKCHUS CITYXKAT BU3YaIbHON aKTyaIH3aiiu
TaKUX HOHATHHHBIX [TPU3HAKOB KOHIIENITOB-COCTABIIAIONINX SAEPHON TPHAIbI, KAK
countryside / cervcrkas mecmnocms (HOUSE/HOME), image / oonux (FAMILY),
objects / o6vexmur (HERITAGE).
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Hwxe npencraBieH aHalnW3 aKTyaJd3alud KOHIENTOB-COCTABIISIOIIMX
xonuentochepsr COUNTRY HOUSE B o1eHOYHO-XapaKTepU3YIOIINX TEeKCTax
PEKIIaMHBIX COOOIIIEHUH.

B akryanmmzanum 1EHHOCTHOTO KommoHeHTa konnenta HOUSE/HOME
HaOmromaercs ycunenue OIl beauty / xpacoma. Cpemam JIE-penpe3eHTaHTOB
KOHIIENTa YaCTOTHBI MMEHAa CYIIECTBUTEIbHBIE C OOIIMMU CeMaMU «OOJbIION
pa3mepy, «BHYIIMTEILHOCTBY: Manor, mansion house, stately home, palace, castle,
estate, a Taxke uMeHa mpuiIarareiabHble Spectacular, exclusive, impressive,
sublime, boasting, ultimate, exquisite, luxurious, stunning, enviable, opulent,
beautiful, fabulous, gorgeous, delightful, lavish, otHocmMBIe Kk KaTeropuu
OOIIEOIIEHOYHBIX «CEMAaHTUYECKH MYyCThIX» MpuiiararelbHbIX [ApyTioHoBa, 1998].
Hcrnonb3oBaHUE OLIEHOYHO HEUTPAIBbHBIX PENPE3CHTAHTOB, TaKUX Kak country
house, farmhouse, beach house, barn, parsonage, menee yacrorno. Hamuuue y
KaXJ0ro U3 JIOMOB COOCTBEHHOIO HMEHH CHOCOOCTBYET IOBBILICHHIO
NPEeCTHKHOCTH H pbhIHOYHOW ctommoctu [Tyzack, 2007]. B ocHoBHOM 3TO
onucareNbHble Ha3BaHMS, MPEJCTABISAIONMIME CO00I Bapualuu ¢ 0003HAUYCHUSAMHU
Buga crpoenusi: The Park Hall Estate, Castle Hall, The Georgian House, The
Rectory, High Barn, The Lodge, a Takxe Ha3BaHUs, OTpa)karolie HHPOPMAITUIO O
MECTOIIOJIOKEHUH JoMa U Onm3nexamux oobekTax: Birdsgrove House, White Rose
Manor, Woodland Hall, River Barn, Cedar Grange; HECKOJIbKO pexke BCTPEUYArOTCSI
Ha3BaHMsI, COOTHOCHUMBIC C reorpaduueckuM monokeHuneM goma: \Weston Park,
Somerset Manor, Handley Manor. B omimune OT CHMBOJUYECKOH pOJIH,
pUAaBAEMON OMKOHMMaM B XyHOXECTBEHHOM TeKcTe, (YHKIUsS HaUuMEHOBaHUUI
pealbHbIX TOMECTHI CBOAUTCA K TMPEIACKA3yeMOW acCOIMAaTUBHOCTH: HEYTO
«uenapHOe, yBepeHHoe u anrmiickoe» (“round, established and English”).

OtTaenbHYIO TPYIIY COCTAaBISIOT oOpasHble HammeHoBanwus: Wilderness
Reserve, Eden House u Ttakue Metadopuyeckue pemnpe3cHTaHTHI, Kak QJem,
getaway, escape, wonderland, your very own Narnia, peanusyroomue III1
«CeJIbCKasi MECTHOCTBY» B Ka4€CTBE MO3UTUBHO MAPKUPOBAHHOTO YJIEHA OMITO3UIINU

«ropoJi—7epeBHs» (yOexKUIe OT YEero-To HEeXeNaTeNbHOI0) M aKTyaJUu3UpYIOIIUe
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JOTIOJTHUTENBHYIO OTIO3HIINI0 «PEATbHOCTh—HEPEaTbHOCTh». K HUM MPUMBIKAIOT
npuiarateibHbIe ¢ ceMol «4ymo, BommeocTBo»: fairytale, wonderful, incredible,
magical. Takum 00pa3oM, 3aMKHYTOCTh MHKPOMOJICNIM, M3HAYAJILHO MPHUCYIIAs
TekcToBOM peanusanuu koHrentocheper COUNTRY HOUSE, compoBokmaercs
nepeHocoM e€ B ycJOBHOe (haHTa3MitHOE MPOCTPAHCTBO: MpeObIBaHHWE B JOME
OnpeeNnsercss  CIEeUUaIbHOM  LEeNbl0  HUCIOJIHEHUS HEKOTOPhIX  JCHCTBUH,
HEBO3MOXXHBIX B OOBIYHBIX TOPOJICKUX YCIOBHSX.

Axryammzanms  OIT habitability / oboxcumocms B pexigaMHBIX TEKCTax
OCyIIEeCTBIIsIETCST B  KOHTekcTe KparkoBpemennoctd  (holiday, weekend),
n30MpaTelbHOCTH  (AKIICHTHPOBAHWUE TIO3WTUBHOTO AaCleKTa W HCKITFOYCHUE
HEraTUBHOTO) U MPOTPAMMUPYEMOCTH (C TOMOIIBIO IJIAr0JIOB B MOBEIUTEIHHOM
HakJIoHeHUM ). OOpamaroT BHUMaHUE CIeyoIue 0COOEHHOCTH:

1. OTHOCHUTENbHAsE YaCTOTHOCTh penpe3eHTanTta ‘home’ (mo cpaBHEHHIO C
‘house’) w® ero mnpPoOW3BOAHBIX, TPU (PAKTHYCCKOM OTCYTCTBUU JINYHOM
MPUHAIICKHOCTH K JOMY KaK TJIABHOTO CMBICIIOBOTO KOMITOHEHTA JIEKCEMBI, B
KauecTBe MMeHu Oa3oBoro koumenta: Stately home, Victorian home, family home,
fairytale home, listed arts and crafts home, holiday home; B cocrase
cmoBocouetanuii: feels like home, make it your home, home from home, felt so at
home; B cocraBe mnpom3BOAHBIX mpuiaraTenbHbix: homely, home-cooked,
homemade, homewards, B Tom urcite Heororu3moB: homescape.

2. Ucnionp3oBaHue CpaBHUTEIBHBIX CJIOBOCOYETAHUM TpH akTyanuzammu 111
household / ycmpoticmeo, xoraa cpeacTBOM cpaBHEHHUS BBICTYIAIOT CTEPEOTHITHBIC
npenacTarienns 0Oe3 konkperwsanuu (Lords and Ladies, coming home),
HeocymecTBUMbIe (anTaszuu (as if you were born here), oopasusie Mmetadopsr (as
the ale).

live like Lords and Ladies, life here is as real and slow-paced as the ale;
feels like coming home, feel as if you were born here, if you 've always
felt yourself to the manor born

3. AKIEHTHpOBaHWE BHEITHEH, BH3yaJbHOW CTOPOHBI JIEUCTBHMA MpU

aktyanu3anuu [1I1 household / yempoticmeo: spark up the log fires, take your tea



143
in fine-bone china, take a picnic, urnopupoBanue copep)areaIbHOW CTOPOHBI: POP
in to the neighbouring church.

4. OKCIOMOPOHHBIE CIIOBOCOYCTAHHMS, CY)KAIOIINE MPEICTABICHUE O KU3HU K
UCKITFOYUTENbHO Mo3uTHBHOMY actekry: live the English dream, to live out your
dream; celebrate life.

Axryanuzauus koHunenta FAMILY / CEMbS coxpaHsieT BBICOKYIO
IUIOTHOCTh. HamOosiee 9acTOTHBIM penpe3eHTaHTOM sBisieTcs Jiekcema family,
COBMajafomasi ¢ WMEHEM KoHIenTa. JIekcnuueckue eIWHUIBI, 0003HAYaIoIINe
OTACIBHBIX UICHOB CEMbH, 3HAUWUTEIHLHO OoJiee peaKd W peaau3yroT He
TEPMHUHOJIOTUYECKYI0O HOMHUHAIIMIO POJCTBA, a CEMEWHO-pedeBylo  (opmy
oOparieHusi, BBIpakaeMylo TIPH IMOMOIIH YMEHBIIUTEIBHBIX (JOPM M HAITUCAHUS C
3arnaBHoM OykBbI (Grandma, Aunties).

OOpamraer  BHUMaHHE  IO3UTHBHO-JIEMOHCTPAaTHUBHAS  aKTyalu3alus
npu3Haka image/oomuk B pamkax cienyronmx TCI:

1) ‘mpeObIBaHME BMECTe, OTACIBHO oT Apyrux’: family home, family escape;

2) ‘Boccoemunenue’: family reunion, whole family;

3) ‘obmme 3anstus’: family supper, family feast, family sing-a-long;

4) ‘mpasaunuk’: family holiday, family party, family celebration;

5) ‘mpyxeckuii kpyr’: family and friends, family friendly

W3 npuBeAEHHBIX MPUMEPOB OYEBHUIHO, YTO IOMECTHE MPEACTABISICTCS
MECTOM JIJISl TIPUATHOTO BPEMSTIPETIPOBOXKIICHUST TPYIIIIBI JTFONEH, COCTABIISIFOIIINX
ceMeiHo-npykeckuii kpyr. IloBomom isi momoOHOTO coOpaHus SIBISIOTCS, Kak
IIPABUJIO, TPA3THUKN TOJI0BOTO IMKJIa, B TIepBYyto ouepenb Poxxaectso (Christmas),
Ba)kKHBIE ceMeiinbple maTel (“‘Milestone anniversaries”), cBagcOHBIC TOp)KeCTBA
(weddings), To ecTb WM3HAYALHO PaJOCTHBIC COOBITHS. BCsdeckue XJIOMOTHI W
HEYPSAULBI, COCTABIIAIOIINE 3HAYUTEIIBHYIO YacTh PEAJIbHOM CEMEMHOW KHU3HH,
«BBIKJTIFOUAIOTCSI» M3 HMCKYCCTBEHHO  BOCCO3/1aBaéMOTO  TPOCTPAHCTBA,
obo3nauaemoro ‘“family country house escape ”. dynnameHTaIEHOE TPOTHBOPEUHE
COCTOUT B TIPOBEJICHUN HAMOOJIEE 3HAUUMBIX CEMEHHBIX MEPOIPUSATUH, HMEIOITUX

LENbI0 00beIMHEHNE OJIM3KUX JIIOJEH, YCTAaHOBIEHUE KOHTAKTOB, ()OPMUPOBAHUE
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CEMEMHON HMCTOpUU, BHE HMX HACTOSIIETO KHUJIOTO JIOMa, MOJATOTOBKA YYKHUMU
pykamu (““‘why not let someone else put up the [Christmas] tree? ”). CoGcTBeHHbBII
JIOM aCCOIMUPYETCS C OOBIACHHOCTBbIO, PYTUHOM; COOBITUS C IIOBBIIIEHHBIM
AMOIMOHATLHBIM (DOHOM BBIHOCSTCSI 32 €ro MpeAeibl; BEXU CEMEHHON HCTOPUU
CTAHOBSITCSI TOBAPOM, UMEIOIIMM CBOIO 1IeHY. Cpeny IpUYuH ClIelyeT OTMETUTh U
OOIIyI0 TEHACHIIMIO K JIEMOHCTPATUBHOCTH COBPEMEHHOTO MEIUAINIPOCTPAHCTBA U
TpeOyeMbIM ISl  3TOTO  JieKopanusaMm.  JluXxoTomMusi  COUMAIBHOTO U
WHIMBUAYAJHOTO acIleKToB akTyanm3anuu koHnenta FAMILY / CEMBA,
paccmotpennas B [mase Il, 3gece wumeer mecto B Buae 0oGOpMIICHHS
WHIMBUAYaJbHO-3HAUUMbIE€ COOBITHS YCIOBJICHHOU aTpUOYTUKOM.

CBsi3b KOHKPETHOM CEMbU C KOHKPETHBIM JOMOM, 3aKperuisemMas
COOTBETCTBYIOIIUM AaTPUOYTUBHBIM COUYETAHUEM, B JTAJIOHHOW KoHIENnTochepe
SBJISICTCS HEOOXOMUMBIM yciaoBHeM akTyanu3ainuu konuenta HERITAGE /
HACJIEJIVE, HO B OTHOIIIEHUH JOMOB, C/IaBa€MbIX BHAEM Ha KOPOTKUU CpOK,
OTCYTCTBYeT. TeM He MeHee IUIOTHOCTh aKTyaJlu3aluy JaHHOTO KOHIIENTa
BO3PACTaeT MO CPABHEHMUIO C «3TaloHOM». COCTaB peNpe3eHTAHTOB KOHIIENTA
ITO3BOJISIET BBIIENUTH cienyromue [111:

1. Historicity / ucTopu4HOCTb:

1.1. Onroxopennsie JIE:

steeped in history, a family home with a living history

1.2. JIE — npunararensHble, 0003HaYar0Me KOHKPETHBIH UCTOPUYECKUN
MIEPUOI:

medieval, a 13™ century medieval manor house, Georgian opulence,
Victorian home

1.3. JIE — 0603HaueHus apXauyHON aTpUOyTUKH U IEHCTBHIA:

cymectButenbHbie: @ time of Lords and Ladies, butlers and baronesses,
chandeliers and champagne; a time of curtsies, bows and grand country houses;

niarosibHbie coderanus: call the butler with a bell; dress for dinner

1.4. JIE ¢ cemoii ‘time’ (Bpems):
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B IJIArOJBHBIX COUYETAHUSIX C OOIIEH CeMON «IBMXKCHHE Ha3al BO
BpemeHm». go back in time, look forward to going back in time, return and retreat
to a time of Lords and Ladies, slip through the centuries, wind back your watch a
few decades

B MMEHHBIX aTpuOyTHBHBIX codyeTaHusx. a time of Lords and Ladies, a

bygone world of privilege, this is England as it once was, period features, timeless

setting
2. Authenticity / ayreHTHYHOCTB:
JIE — mnpunaratenbHbIE YacTHOOIICHOYHOTO 3HadeHuWs: authentic,
traditional

JIE — o0o3HaueHne HalMOHAIbHOM mpuHamIexHoctH: this is England,
essence of England, as English as a tea party, reassuringly English,
quintessentially English, oh-so-English, a vista of pure Englishness

3. Precedentiality / mperie1eHTHOCTD:

3.1. Ipeuenentueie JIE — umena codctBennsie: Within sight of King
Arthur’s Camelot, your very own Narnia, a mini Downton Abbey

B TOM YHCJIE B COCTaBe 0OpasHbIx ajumosmii: share it with loved ones and
the horsemen who gallop through the moonlight, protecting King Arthur as he
sleeps

3.2. JIE ¢ UCKyCCTBOBEIUECKOW CEMAHTUKOM:

cymectButenbhbie: Old Masters, arts and antiquities

npuiararenbhbie: classic, mythic quality

KocBennbiM  cpenctBom  perpe3eHtanmu  koHrenrta HERITAGE /
HACJIEJUE MoXHO Takke cyuTaTh TpyNImy JeKkceM ¢ mnpeduxcom re-,
oOnafaloMM 3HAYEHHEM TMOBTOPEHMSI NPOLUIOro JEHCTBUSA, U OOIIeH cemoii
«BOCCTAaHOBJICHUCY, «OOHOBJICHHEY:

rmarosiel: return, restore, re-energize, retreat, re-orient, renew, recharge,
renovate; revive friendships, reacquaint with family, remember good times,
rekindle friendships

CYIIIECTBUTEIIbHBIC, Fecreation, reunion
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npuiarareibHeie; reawakened, rediscovered

Hcnonp3oBanne  JiekceM  OOO3HAYEHHOW  TPyNIbI  OCHOBAaHO  Ha
oObenuHsIONel (GYHKIMU POJOBOTO IMOMECTbS, MPOCISKUBAIOIIEHCS  Kak
YCTONYMBBIA CIOKETHBI MOTHMB B TEKCTaxX ycaaeOHBIXx pomaHoB. Ho eciu B
JUTEPATYpPHOM TEKCTe €€ peanu3alus UHIAWBUIYyaIU3HpPOBAHA B COOTBETCTBUU C
U300pakaeMoOi CUCTEMOM TMepcoHa)ke, TO B PEKJIAMHBIX TEKCTaX IOMECThE
HAJICNSIETCS. YHUBEPCATbHBIM CBOMCTBOM BO3JIEHCTBUS HA MPAKTUUYECKH JIOOYIO
rpynmny, NOpuyYéM HCKIIOUUTEIbHO OnaroTBopHoro. He Oymyum cBs3aHO C
(UKTUBHBIMH X035€BaMH, 3TO MMPOCTPAHCTBO CIIOCOOHO MOJACTPOUTHCS MO JIONEH,
HaxoAsAIMXCsl B HEM B JaHHbIM MOMEHT. MICTOpMYECKMI U CEMEWHBIM KOHTEKCT
COYETAIOTCA JIMIIb HAa KPaTKOE€ BpeMs BU3UTA U 3aTEM pacxonarcst BHOBb. CBs3b
mexnay konnentamun HERITAGE / HACIEIUE un FAMILY / CEMBbA
npuoOperaeT CcBOEOOpasHBIM  Xapakrep: ycaapba CTAHOBUTCS  NoJ00MEM
HEUCCAKAEMOIO0  HMCTOYHHKA, JIMIIEHHOTO  WHAMBUAYaJIbHBIX  HEraTHMBHBIX
accolMalyil U coCOOHOTO UCIPABUTH HAHECEHHBIN «PEabHON» KU3HBIO yHIepO.
Tpaguuuu He ABIAIOTCS IJIOJOM COBMECTHOIO TBOPYECTBA MHOTHMX ITOKOJICHWH, a
IpeJIaratoTcsl B rOTOBOM BHJIE; OJTHOBPEMEHHO OHM LICHHBI HE CaMU IO cede, a Kak
CPEICTBO MPOOYXKIeHUsI BOCIIOMUHAHUI U aCCOLMAIUI, KOTOPBIE MO OIMPEIEICHUIO
WHAMBHAyaIbHB (“We give you props and the ambience; you just add the
protagonists ”).

B cBA3M CcO 3HAUUTENBHO MEHEE AKTHBHBIM HCIIOJIB30BAHUEM PYCCKUX
UCTOPUYECKUX ycaned B KayecTBe TOCTHUHHI], COOTBETCTBYIOIIME pEKJIAMHbIE
peCypChl TaK)Ke MAJIOUMCIIEHHBI U MEeHee pa3HooOpa3Hbl. Hanonanuzanus ycaneo
nociue peoionuu 1917 roxa npuBena Kk HEUCYUCTUMBIM IOTEPSIM UCTOPUUYECKOTO
Hacienus. B uucne coxpaHuBmmuxcs ycaneO BBIACIAIOTCS JBE KPYIHBIE TPYIIIbI —
My3€H U 3[paBHHULIbI; MMOCIEIHUI BHUJl MCIONb30BaHUA cnenuduuen ans Poccum.
[Ipy 3TOM UHX KyJIBTYpHO-TIO3HABAaTENbHBIA IOTEHIHUAJI OKA3bIBAETCS CHIIBHO
orpanuueH. Jlonsa ycane6-my3zeeB Mana (okoino 10% [Bunorpamom]), Ho
WCITOJIb30BAHUE KYJIBTYPHOIO IIOTEHIMAJIA M COXPAaHHOCTh B TaKHUX CIy4asx

CYLIECTBEHHO BbIlIE. IMEHHO C 3KCKYPCHOHHBIM MOCEIIEHHEM MYy3eeB-ycaaeo, a
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HE C OpraHu3alueld YacTHBIX KaHUKYI, CBSI3aHO OCHOBHOE TYPUCTHYECKOE
HalpaBJICHWE, COOTBETCTBEHHO pEKJIAMHBIE TEKCThI  comepkar  OoJibIe
dakTuueckod HH(OpPMAIMM W MEHbIIE — CPEACTB SMOIMOHAIBHO-00Pa3HOTO
Bo3neicTBua.  Clenyromuii  mpuMep — AEMOHCTpUPYET  WH(OPMAIIMOHHO
HACBIIIEHHBIH TekcT (marel, wumMmeHa, TepmuHbl — I[III  «ucTOpUYHOCTHY,
«IPELEHACHTHOCTbY»), TJI¢ CIWHCTBCHHBIM alle/UIATHBHBIM CPEICTBOM SBISICTCS
yIOTpeOICHNE TIarOJIbHBIX M MECTOUMEHHBIX (hOpM TIEPBOTO JIUTIA:

Ilymewecmeue «Pycckou ycadvbwvly no Pycckomy Yepnosemvio 6ydem
NOCBAUEHO BEPX0BbAM O0O0HO20 U3 CAMbIX KDPYNHbIX Npumokog Jlona — pexu
Boponesc. [Ipeomemom nawe2o enumanus cmaumym 2opooa-kpenocmu XVII —
Hau. XVIII e6. Panendype u Koznos u ux okpecmrnocmu. B nepewiii oenv cmompum
pooosyro  ycaovoy II. IlI. Cemenosa-Tan-Illanvckoco «Psazanxkay. My3zetinas
9KCNO3UYUsi 8 YcadeOHOM OOMe pAcCKa3vbleaem O HAYYHOU OesmelbHOCmU
U3BECMHO20  PYCCKO20 NymeuwecmeeHHuKa, 2eozpaga, oOUecmeenHHozo U
eocyoapcmeennoz2o oeamens. Mvl npozynaemca no umenuro Ypycoso, maxdice
npuHnaonexcasuiemy cemve CeMeHo8bIX, 20e COXPAHUNCS KNACCUYUCMUYECKUU XPAM
Huxonas Yyoomeopya (1831 2.) u ycadebnwiii 0om nomewuxka Bacnepa.

OTHOCHUTENBHO PACHpOCTpaHEH BapUAHT PEKIAMHO-WH(OPMAIIMIOHHOTO
TEKCTa, COBMEIIAIONIUN paCIHUCaHUE BKCKYpPCUU C KPAaTKUMHU CBEICHUSIMH O

[MOCENIaEMBIX 00OBEKTAX:
«Pycckasn ycaovoa» (Menuxoeo — Ilonenoso — Tyna — Acnaa Illonana)

20na/1 nous

ITEPBbIH JIEHD:

— Bcmpeua epynnvi ¢ sxckypcosodom 6 Mockee. Ilepee3d 6 Uexoeckuii pation. Ilymesas
ungopmayus

— JKekypeus 8 ycadvby «Menuxoeo» — ['ocyoapcmeenviti 1umepamypHo-memMopUuaibHblii My3eti

3anogednux A.Il.Yexosa, ocnogannwvii 6 1940 200y npu yuacmuu cecmpevl Yexoea u ezo
nAeMAHHUKA. Dmo 00uM u3 2naeuvix myseee Poccuu, NnocesaujeHHbiX JHCUHU U O0essmenlbHOCIU
8e1UKo20 nucamerns

— Ilepee3o 6 I[lonenoso. Qbeo.

— OKckypcus 8 ZOCVaClDCn’IBeHHbZZZ MEMOPUATLHBLU ucmopuko-xvdowcecmeeﬁﬁblzl u npupodezd

Mmy3seti-3anoseonux B. ITonenosa — nepgulii HapoOHbIL My3ell 8 pycCKoll depesHe. B sxcnozuyuu —
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MHO20UUCTIEHHbIE KOJIeKYUU, YHUKATbHASL Mebelb u npedmemvl cmaputbl om kouya 19 eexa u 0o
20 6ekxos, auunvie eewu IloneHosa u unieHO8 e20 ceMbl, YHUKATbHASL MEMOPUATbHAS
oubnuomexa.

— IIpubvimue 6 Tyny. Q030pHan IKCKYPCUsL ¢ OCMOMPOM OCHOBHLIX OOCIONPUMeEUAMETbHOCMEL,

CBA3AHHbIX ¢ uMeHamu nucameneu B. Bepecaesa, I'. Ycnencrxozo, yuenozco A. bonomosa,
usoopemameneu C. Mocuna u H. Benobopooosa, komanoupa necenoapHnozo kpeticepa «Bapsiey
B. PyoHnesa. B xode 3KcKypcuu — 3HAKOMCMBO ¢ Y2oaxkamu cmapou Tyavl, ocmomp mecm
opesneeo Ilocaoa, 3apeuvs — doviswen Kysneyxoti Croboosl, 00H020 u3z Kpacusetiwux 6 Poccuu
napxos — benoycosckoeo napka 6 yenmpe copooa, cmaouona «Apcenany u m.o.
— YoHCUuH
— pasmewjenue 8 20CmuHuYye

B Tekcrtax momOOHOTO THUNA HEPEAKO HCHOJB3YIOTCS I1a0JIOHHBIE,
o0Oe3nueHHbIe (POPMYITHPOBKHU, KAHUEISAPU3IMBI. npeomem 6HUMAHUS, OCHOBHbIE
OocmonpuMeqameﬂbﬁocmu, oesmeibHOCb nucameii, nymeeas MHQbOPMaLlu}Z,
pasmveuierue 6 cCocmuHuye.

CYHIGCTBYIOT OOJIBIIINE CaﬁTBI, HOCBHH.IéHHI)IG KaKOMY'JIH6O OTACIIbHOMY

O00BEKTY, HAlpHUMep, IOCYyAAPCTBEHHOMY JIUTEPATYpPHO-MEMOPHAIBHOMY MY3€I0-

sanoBeHuKy H. A. HekpacoBa «Kapabuxa» (http://karabiha-museum.ru/). Oagnako

3TOT CAWT BBINOJHSAET B OCHOBHOM HH(popmupyromyo QyHkiuuto. [lokazarensHo,
yTO (OpMBbI 00paTHON CBsI3U — «Baim Bompock» U «AHKETa MOCETUTENS» — HE
paboTaroT, OTCYTCTBYeT KOMMEHTHPOBAaHHWE K TIpejiaraéMbiM OSKCKYPCHUSIM.
Bonblilyt0o 4acTh KOHTEHTa CalTa COCTABISIIOT TEKCThl CIPABOYHOTO XapakTepa,
MPE/CTaBICHHbIE B  OJHOOOpPa3HOM MIPU(PTOBOM HCIOJIHEHUH, C MaJbIM
KOJMYeCcTBOM WyumocTpanuii. CoOCTBEHHO pekaamupyromas GYyHKIUsS 37eCh
peaylurpoBaHa, OYEBUIHO, B CBSI3U C TEM, YTO OOBEKT MPUHAJJICKUT K allpUOPHBIM
OOIIEHAITMOHATBHBIM IIEHHOCTSIM.

B ocHOBe TEKCTOB, MPEACTABISIIOUIUX YCaAbObI-MY3€H, JIEKUT aKTyaJIn3anus
koHuenrta spaepHor Ttpuaael HACIIEUE, ocymectBisiemas nOpu  MOMOIIA
npereneHTHbiXx UMEH coOCTBeHHBIX ([1. 1. Cemenos-Taun-Illanvcroeo, Huxonaii
Yyoomeopey, «Bapsiey»), MCTOPUUECKONM M HMCKYCCTBOBEIUECKOW TEPMUHOJIOTHUU
(aKCnosuyus, KIACCUYUCMUUECKUL,  MeMOPUANbHDBILL), YaCTHOOIICHOYHBIX

npuiarateyibHbIX  (VHUKaIbHblU,  aeceHoapHbiil).  COTPYOIHUKH  MY3€HHBIX


http://karabiha-museum.ru/
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YApeXKIACHUN HE OTPUIAIOT OPUEHTHUPOBAHHOCTh MY3EWHBIX MPOrpamMMm Ha
MIOJITOTOBJIEHHOTO, «aKaJeMUYECKOT0» MOCETUTENS, KOTOPOMY JTOCTATOYHO TPOCTO
YBUJIETh AyTEHTHYHBIC BEIIM IHUCaTess, YTOOBl TOJYYUTh «OTPOMHBIN
SMOLMOHAIBHBIN 3apsa» [BunorpamoB]. OpHako OTOPBAaHHOCTH — SIIEPHOTO
koHuenta HACJIEJUE ot ocransHbix wieHOB Tpuaasl — [JJOM u CEMbS Moxer
CBUJICTEJILCTBOBATh O HAPYIIEHUU 11ETOCTHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUS U BOCIIPUSTHS
ycaap0bl Kak (peHoMeHa. Ha mepBbIii TUTaH BBIXOUT PAIIMOHATBLHOE BOCTIPUSITHE C
MPEANUCAHHON AMOIMOHANIBHON peakiued (3To Halla HCTOPHS, IMOITOMY 3TO
UHTEPECHO, 3TO XOPOLLO).

Bmecte ¢ Tem HaOmromaeTcs TapaylieNbHOE SBICHHWE TPUCBOCHUS
COBPEMEHHBIM TOCTHHHUYHBIM KOMIUIEKCaM HMeHH «Ycaapba». IlogoOHble
TOCTHHHIIBI MOTYT 3aHUMaTh HCTOPUYECKOE 3AaHue (HampuMmep, CTapUHHBINA
HEMELKUI 0COOHSK B mpuropoje KanuHuHTpaza) Wi HOBOCTPOWKY, NMPU ITOM
oOpamiaer BHUMaHUE OOIIas TEHJICHUUS K OQGOPMIICHUIO BBIBECKM M caiiTa
TOCTHHHIIBI B «CTapOPYCCKOM» CTHJIE (MCIOJIb30BAHKE IICEBIOCIABSIHCKOTO WIIH
pyKOMUCHOTO mpudTa, UMUTAIMS PE3HOTO JEPEBSIHHOTO Jekopa). MHTepecHBbIi
IpUMEp TPECTABIISACT IMIaBHASI CTPaHUIIA caliTa oTeNs «Ycaapba» B I. YIbSTHOBCKE
(http://usadbavip-hotel.ru/), ohopmienne KOTOPO# B BUE KHM)KHOM CTPAHMIIBI KaK
OyATO OTChUIAET K KIJIACCHUYECKOM pycckoil mnuTeparype: BuHbeTKa «lIpomory,
3armaBue «OMHAXIBI, B Ye3MHOM ropojie Y. ...», 4€pHO-Oenble WIUTFOCTpAIliu B
CTWJIC KHIDKHOW T'PaBIOPHl — OJTHAKO TaKHE AJIEMEHTHl TEKCTa, KaK BapBapU3MBbI
(komgopmabenvhblii, penaxkcayus), KaHLCISIPUIMBI (87slemect yeHumenem),
pPa3rOBOPHBIC JUIMIITHYECKUE KOHCTPYKIIUU («eciu OpoHupyeme HOMep HA CYMKU
unu bonee — cKUOKa 08a0yamMsv NPOYEeHmMos Ha noceujerue 6anuy) CTUINCTUYSCKU
HE COOTBETCTBYIOT BH3YyaJbHOMY KOMITOHEHTY; KpOME TOTO, TEKCT COACPIKUT
opdorpaduueckne MW MyHKTyallMOHHBIE OIMMOKH. B 1memom pexnamupyronme
TEKCTHI Ha POCCHUUCKHX pecypcax 3HAYUTEIIBHO MEHEee pa3BEPHYTH W
HU300peTaTebHbl, YeM AaHMIOS3BIYHBIC TIPUMEPHBI; HEPEIKO HX JIGKCHYECKOE
HAIOJIHEHNWE OTpaXaeT CTPAHHBIM KOHTPACT MEXKIY MOMBITKON O0OpaleHus K

HAIlMOHAJbHOMY CTUJIIO U OPUEHTALMEN HA €BPONEHUCKUN CTaHAAPT: anapm-omeins
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«Ycaovbay. Tem He MeHee, 0030p TEKCTOB MO3BOJISET MPOCIEAUTh, B OTIUYHE OT
KOHTEHTa PECYpPCOB My3eeB-ycanel, TCHICHIIUIO K YCHICHHUIO aKTyaIn3aliy Tapbl
koHuenToB JIOM u CEMDbS TakuMu cpeacTBaMu, KaKk YCTOMUYUBBIE JICKCUUECKUE
bopMyITBl domawmHsas ammocgepa, 0oMawHA 00CMAHOBKA, NOYUYBCMBOB8AMb Ce0s
Kak —ooma, ceMmeluvli Komghopm,  cemeliHvlli  OmoblX, 8cel  cembéll,
20CMENPUUMCIEBO, 20CMENPUUMHOE 8peMsl, a TAaK)Ke YIIOMUHAHUE TIPEACTaBUTEIICH
Pa3TUYHBIX TOKOJICHUN CEMBU: MAleHbKUe 20CMmU, MON0Oble napbl W COOBITHIA
CEMEMHOro0 KajeHaaps: ceadvoa, obuneti. OCOOEHHOCTBIO aKTyaIu3alliy KOHIIEIITa
HACJIEJUE nHepenko siBnsieTcsi CBOCOOPA3HBIM MaKapOHU3M, CMEIIEHUE CTUIIEH U
peanuii, NpUAMIMNA TEKCTaM PEKJIAMHBIX OOBSIBICHUN KOMUYECKHU 3(QexT:
BPEMANPOBOICOCHUE, MAKCUMALIbHO HACLIUEHHOE KOM@DOPMOoM u O0YX08HOCMbIO;,
napk 003a8encs YOUBUMeENbHbIMU CKYIbNMYPHbIMU KOMNOZUYUSAMU;, BHYMPEHHee
ybpancmeo omauuaem «CKpoMHoe obasnue Oypacyasuuy, Bennwec-Ycaovba (anri.
wellness — Omaromonyune). B 1emoM, kak BHIHO, PEKIaMHBIC TEKCTHI Ha PYCCKOM
S3bIKE OOHAPY)KMBAIOT CXOMHBIE C AHMIOS3BIYHBIMA TPHHIMIBI TTOCTPOCHUS,
OJTHAKO B CHJy MEHBIICH pPa3BUTOCTH ATOTO BHJA TYPUCTHUYECKHX YCIYr M
KyJbTYPHO-UCTOPHYECKOTO  pa3pblBa  OTIIMYAIOTCI  MEHEEe  TapMOHUYHBIM
JICKCHYECKUM O(pOpMIICHUEM.

Takum o0OpazoMm, Tperuili (MHIEKCHBIM) 9XO-paguyc  OObEKTHBAIUU
KOHIIENTOC(EPhl  XapaKTepU3yeTCsS  OKCIUTyaTHPOBAaHHUEM  IMTOBEPXHOCTHOMN
aJUTFO3MBHOCTH, HEPaBHOMEPHOCTBIO aKTyallM3alluk OPHTHMHAIBHOTO COCTaBa
MOHATUUHBIX W IIEHHOCTHBIX TPU3HAKOB, a TaKKe HCKIIOYCHUEM HETaTMBHOU

OLICHOYHOCTH, YTO O6YCJ'IOBJ'II/IB3,GT HEPCAIMCTUIHOCTD 1/1306pa>1<eH1/1;1.

3.3 Konnrenrrocpeper COUNTRY HOUSE u YCAJIBBA B S3bIKOBOM CO3HAaHUHU
Ipe/ICTaBUTENIeH aHTTIMHCKOM U PyCCKOM JIMHTBOKYABTYp XX| B.: ombIT
AKCIIEPUMEHTAILHOTO MCCIICOBAHUS

Jlnst BBISABIICHHST OCOOEHHOCTEH aKTyaJdu3allMd TOHATUHHBIX, OOpa3Hbl U
IIEHHOCTHBIX MPU3HAKOB KOHIIENTOB-cocTapisitomux koHientochepsr COUNTRY
HOUSE cpenu HocuTeneil COBPEMEHHOTO aHIVIMHMCKOTO s3bIKa B JIAaHHOM

HCCICOA0OBAaHUHN IIPUMCHSIACh MCETOAHKA CBO60)IHOFO acColIMaTuBHOI'O
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AKCIIEpUMEHTA, MO3BOJsONIAsl, Kak oTrMmeuaeT A.A. 3aneBckas, BbISIBUTH Kak
pa3iuyHbIE AacCMeKThl 3HAUEHUST W CBA3M IO JTHUM acleKTaMm, Tak H Habop
BaJICHTHOCTEH (COYETAeMOCTHBIX CIIOCOOHOCTEMN ) UCCIIETyeMOro coBa [3ajeBcKas,
2009]. E€ HecoMHEHHBIMH TIPEUMYIIIECTBAMU SIBIISTFOTCS OTHOCUTEIIbHAS POCTOTA
MPOLIEYpPhI MPOBEACHUS U 00paOOTKM AaHHBIX, a TaK)KE€ HAMJISTHOCTH M OOJIBIION
AKCIUIM-KATOPHBINA TMOTEHIMAJI MOoJIydyaeMbIX pe3ysbraroB [Kommoroposa, 2009,
c. 87]

[IpoBeneHne SKCIEpUMEHTa OCYIIECTBISLIOCH C TMPUBICYCHHEM PECYPCOB
cetr VIHTEepHET, a UMEHHO: Ha (opyMe MEXTYHAPOIHOTO caiTa POStCrossing.com
U Ha comuaibHOM pecypce reddit.com. Uuciio NpUHSBIINX y4acTHE B OIMPOCE
coctapmio 50 wyenoBek B Bo3pacte or 19 mo 70 ner. IlpuHamiekHOCTh K
AHIIMICKOM HAlMOHAJIBHOCTH SIBIISIACh O0OS3aTENbHBIM YCIIOBUEM Y4YacTHs B
DKCIIEPUMEHTE.

PecnionyentaM mpearaiock B NHCbMEHHOW (opMe TMpencTaBUTh
CYOBEKTUBHBIC aCCOLMAIlMU, BBI3bIBACMBIC JICKCEMOW Ccountry house. 3amanue
ornpoca HE OrPaHUYMBAJIO CIOCOO0 (QOPMYIUPOBKUA OTBETOB, HO COAEPKAIIO
yKa3aHHe Ha HeOOXOAMMOCTh (PMKCAIMU MTEPBUYHBIX CIIOHTAHHBIX peakiuii: “Give
your associations with the phrase ‘country house’. The first ones are most
important. Please don't try to be original or ‘creative’. What interests me is your
spontaneous, unconsidered reactions .

Y4acTHHKN 3KCIEPUMEHTA NPEACTABISIIM CBOU OTBETHI B BHUAE CBSI3HBIX
TEKCTOB 00bEMOM OT 19 10 250 coB, COCTABISIOIMX TEMATHUECKYIO BETKY (Tpen)
dbopymMa. AHanM3 OTBETOB HMEJN CBOEH 3ajaueld MpOCIEAUTh COXpPaHEHHUE
O0COOEHHOCTEH aKTyaJ u3allluy MOHITHUIHHBIX MPU3HAKOB KOHIIETITOB-COCTABIISIOIINX
xorrnentocheper COUNTRY HOUSE, BbISBICHHBIX paHee B JaHHOM
UCCJIEI0BAaHNN, & UMEHHO: COCTaB M AKIEHTHOE COOTHOLICHHWE SAEPHOW TpUAIbI
HOUSE / HOME - FAMILY - HERITAGE; oOpamieHue K CHTyaTHBHBIM

CpEIICTBaM aKTyaJIM3allMH; XapaKTep SMOLIMOHAIbHO-OLIEHOYHOTO (hOHAa.
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AKTyanmu3anus KOHIICTITOB-COCTaBJISFOIIAX SIIEPHOMN TPHAJIBI
xonuentochepsr COUNTRY HOUSE B oTBeTax pecnoHIEHTOB AEMOHCTPHPYET
CIICAYIONIHE OCOOCHHOCTH.

Cpenu penpesenrantoB konmnenta HOUSE / HOME nau6osee 9acTOTHBIM
BeicTynaeT house (60% ymoTrpeOieHuit) B cocTaBe aTpUOYTHUBHBIX COYCTAHHMA C
npuiaratenbHBIMU. [IpeacTaBIeHHOCTh TPYIIBI JIEKCUYSCKUX EIUHHI] C CEMOMU
«OompIION»:  mpwiararenpHbie  big, large, grand, stately, a Takxke
CYIIICCTBUTEIIbHbIE Manor, estate — u ¢ cemMoil «MaJeHBKUI»: MpHIarareIbHbIC
small, little, tiny, a Taxke cymectBuTenbHBIC COttage, bungalow — onpenenser
COCYIIIECTBOBaHUE B CO3HAHMM PECIOHACHTOB JIByX BapHaHTOB o00Opasa
KOHIIETITOCEPhI, OCHOBAaHHBIX Ha ONPEIACICHHOM BOCIPHUATHU  SIECPHOTO
KOHIIETITa. BOJBITUHCTBO OTBETOB (POKYCHpYyeTCsS Ha OJHOM W3 BapUAHTOB; OKOJIO
14% oOHapyxuBaroT mpoMexyTounyro no3unuto (more well put together than a
cottage but not quite an estate) win ynomunarot oba BapuanTa (can be either big
or small; I think of English cottages with thatched roofs... another definition
might be a manor house). Bapuant, umeromuii IICHTPOM 00pa3 00JIBIIOTO OOraToro
J0Ma, TPEACTABISET PE3yNbTaT JeTePCOHATH3ANNN KOHIENTOC(HEPhl;, BapUaHT,
UMEIONNI I[EHTPOM 00pa3 CKPOMHOTO JIEPEBEHCKOTO KOTTEIa — pe3yJbTar
JOMECTUKAITM3allii KoHIlenTocdepsl. Jlenepconann3oBaHHbI 00pa3 OCHOBaH Ha
OOIICKYJIETYPHBIX ~ MPEACTABIACHHUAX,  MOYEPIHYTBIX W3  JIMTEpPaTypHBIX
npoussenenuit: the book series Little House on the Prairie, Victorian English
Literature, Waugh or Wodehouse, nan kunoduiasmoB: | have never used it but |
have seen a lot of movies. MctounnkoM accommanuii st JOMECTUKAIN30BAHHOTO
oOpa3za, Kak TPaBUJIO, SIBIISCTCS JIMYHBIA ONBIT PECIOHJICHTA. ITyTCIISCTBHUS B
onpenenéHuyo MectHocTh — I'm reminded of my trips to the Cotsworlds when |
was young; BHU3UTBHI K pOJCTBeHHHKaM — Mmemories of my grandmother at my
grandfather's cabin. Oco3nanme nekcembl-cTuMyna —country house B
(CHOMECHOJIOTUYECKOM 3HAUCHHH M CaMOCTOSTEIIBHOE OTACICHHE €€ OT CXOIHOTO
o (opme cBoOOIHOTO clioBOocoueTanusi: ‘‘the concept of a country house”, “very

distinct from ‘a house in the country'” — obHapyxuBaetcsi B 17% 0TBeTOB.
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OcHoBHBIMHU cpencTBamu  aktyanm3aruu 11 «countryside / cenbekas
MECTHOCTB» SBIISIIOTCS HOMHHATHBHOE OOO3HAaueHHWE JeTalied meh3aka —
OpUpOaHBIX  00BekTOB: Mountains, hills, fields, trees, lake (30%) wu
IIPOTHBOIIOCTaBJICHHE Topoxy. outside the city, out-of-town, second home (30%).
OOpaiiiaer BHMMaHHE YaCTOTHOCTH JIEKCeM ¢ cemoii obocobnennoctu (isolated,
detached, secluded, separated) wam ymanéunoctu (tucked away, middle of
nowhere). Bocnpusitie koHnentochepsl W3BHE, KaK OTUYKAEHHOTO 00BEKTa, IO
HaleMy MHEHHIO, MOTHBHPOBAHO TO3HUIIMEN HAOIIONATENs, TaK KaK OOIBIIMHCTBO
PECIIOH/IEHTOB  SBISIOTCS ~ TOPOACKMMH  JKHTEIsIMH.  TakuM  oOpasom,

KOHICIITYaJIbHO peﬂeBaHTHOﬁ OCTa€TCs IIPOCTPAHCTBCHHAA JUCTAaHIINA,

okpyxarommas ycaap0y (a lot of land, in the middle of a field, fields and fields), B
CBSI3U C PEAMSIMH HOBEMIIEH 3MOXHU NOMOJHIEMAasl JUCTAHIIUEN TEXHOTE€HHOU, TO
eCTh pAacCIOJIOKEHHUEM BHE 30HBI KOMMyHHKanui: Without a lot of gadgets, not
much technology, lacking in mobile signal zones. [Ipu3Hak AUCTAaHIIMPOBAHHOCTH

AKTYAJIINM3UPYCTCA TAKIKC B XPOHOJOTMYCCKOM ACIICKTC B OTMEUEHHOM BBIIIIEC rpymie

OTBETOB,  OTpaXkaloluX  (EHOMEHaJbHOE  TOHATHE 00  HUCCIeqyeMoi
KOHIIeTITocepe, TIAe ITOMY MOHITHIO MPUCBAWBAETCS B TOM YHUCIE «BPEMEHHOE
usmepenue» (@ time dimension). IMpunamanexuocts koHuenTochepsr COUNTRY
HOUSE o6nactu mpomieamnero BpeMEHU BBIPAKACTCS TAKUMH JICKCUYECKUMU
CpeICTBaMH, KakK:

1) mpsiMoe yka3aHWE€ Ha ONPEACIEHHBIM HMCTOPUYECKUN NEPUOJ, Yallle
Bukrtopuanckuii (1837 — 1901) wmmm saBapawanckuii (mo 1913 roma): a late
Victorian / early Edwardian feel, Victorian England when the industrial
revolution started; pexxe XVIII umm XIX Bek: built by British settlers in the 18th
or 19th century and having a historical significance, niau smoxa mexmy aByMms
MUpoBbIMU BoiiHamu: between the first and second world wars, a Ttakke
UCTIOJIb30BaHHE COOCTBEHHBIX MMEH, CBSA3aHHBIX ¢ 3moxoit: Adam Smith (1723—
1790, wotnanackuii sxkoHOMUCT W (uiocod), Edwin Lutyens (1869-1944,

KPYIMHEHIIHNIA TPEACTaBUTENH ApXUTEKTYPhl OPUTAHCKOTO HEOKJIACCUIIN3MA);
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2) OTCBUIKA K COOCTBEHHOMY IPOIUIOMY OIBITY pecnoHzieHra: as a kKid,
when | was young;

3) KOCBCHHOC YKAa3aHHMC Ha IIOABCPKCHHOCTL XOAY BPCMCHHU IIpHU IIOMOIIHU
JICKCEM ¢ CeMOM «HM3HOIICHHOCTh»: Shows signs of wear and tear, paint chipping,
weathered furnishings, statues covered in moss and crumbling;

4) mpunaratelbHbIC ¢ ceMmol «ctapbii»: old, obsolete, extinct, bygone,
anachronistic.

Kaxk CILI/IHI/I‘{HLII\/'I npuMep HMCCT MCCTO IIOMCIICHHC KOHHCHTOC(prBI
COUNTRY HOUSE Bo BpemenHoii Bakyym: a sort of time vacuum,
npearojararomee KOHCSPBALUIO €€ HTaJIOHHBIX XapaKTCPpUCTHK KaK YCJIOBHUC,
Hapiaay € ,Z[OCT&TO‘IHOﬁ I[I/ICTaHIII/IGI‘/II OTPAXCHUA, OJIs1 BOSHUKHOBCHHA B(b(l)eKTa oXa.

K qucity ACIICKTOB AUCTAHIUPOBAHHOCTH OTHOCHUTCA TAaKXKCE

JMCTAaHIIMPOBAHHOCTh CUTYaTUBHAsI, TO €CTh adduirpoBaHue ¢ KoHIEnToCchepoi
COUNTRY HOUSE 3ansTuii 1 cuTyaluid, OTIMYHBIX OT ITOBCEIHEBHBIX. JlaHHBIN
acnekT Obl1 akTyaqu3upoBaH B 31% OTBETOB YYaCTHHUKOB HKCIIEPUMEHTA
CJIETYIOIIUMU CPEJICTBAMM:

1) obGo3HaueHue ONpeAeNéHHOr0 CE30HA HCIONb30BaHUS ycaabObl IpH
IOMOIIIM  JIEKCEM C CeMOM  «oTAbIX»: vacations, weekends, holidays.
ACCOIIMUPYEMBIM C HCCIEAYEMBIM KOHIICTITYaJIbHBIM MPOCTPAHCTBOM BPEMEHEM
rojla CTAHOBUTCS JICTO WJIM Npa3IHUYHBIN ce30H (PoxkaecTro): its always summer
in my head, but occasionally Christmas.

2) BepOanmu3alvs TaKUX HSMOIMOHAIBHBIX COCTOSHHM, KaK CIOKOMCTBHE,
paccinabnenue, ymupoTrBopenue: a place to relax and feel at peace, everything is
very still, a serene feeling, a retreat.

3) HOMUHAIUS OTMPEACIEHHBIX XapaKTEPHBIX I ycaaeOHOTO MPOCTPAHCTBA
BUIOB akTHBHOCTH (activities): traditional country activities like hunting, riding,
shooting, maybe fishing; B Tom uucie yepes orpunanue: Work is not done here.

JlenepcoHAM3UPOBaHHOMY  o0Opa3y  KOHIENTOC(Ephl  COIYTCTBYET
MPENICTaBlIeHHe O TPUBWICTUPOBAHHOM OOIIECTBEHHOM KJacce, apUCTOKpPATHH,

nomectHoM gaBopsiHctBe (HERITAGE — TIIT «entailment / HacnemoBaHuey,
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FAMILY — IIIT «birth / mpoucxoxxnenuey): certain type of society, wealthy classes,

the aristocracy, wealth and privilege of landed gentry, inherited wealth, npu 3ToMm
ITIT «socilal life / connansHOE B3aMMOAEHCTBHE» ACMOHCTPHPYET CTEPCOTUITHBIC
accollMalli, BbIPAKCHHbIE HOMHHATUBHBIMU  JIEKCUUYECKUMH  CPEICTBAMM:
servants, maids, butlers; dinner parties, house parties; hunting, shooting, riding.
Axrtyamu3anus  IIII  «objects /  oObekThI»  OTIMYAaeTCs  OOJBIION
JETATM3UPOBAHHOCTHIO BH3yaIbHOTO o0pa3a, OT KPyImHBIX 31eMeHToB: hahas, fish
ponds, badminton courts, Greek-style sculptures, stables, k 6oxee Mmenkum:
fireplaces, tapestries, libraries. Ilpu3nak o6pa3Horo kommoneHnta harmony /
2apMoHus TPEANOoIaraeT CKOpee BHEIIHEE COOTBETCTBHE, TpeOyeMoe B KAa4eCTBE
NpaBUjIa UTPHI U TMOIYYaIOIIee PUTYaTbHO-OMUCATEIbHOE BhIpakeHue: passing the
port to the left, not being allowed to sit next to your husband. He umeer mecta
KOpPEJSIUS.  MPEAMETHOCTH C  JIMYHOCTHO-WUHAWBUAYAJIbHBIMU  JYIIEBHBIMU
KaueCTBaMU U uepTamu xapaktepa. OOpa3 Biajenblia ycaabObl aKTyaIu3upyeTCs B
okoJto 40% city4aeB u onpeensieTcs, Kak mpaBmuiio, borarcTBoM: Someone wealthy,
rich, sufficiently well off, have money to burn, family fortune.

B nmomecrukammsupoBaHHOM o00Opa3e koHuentocdepbr [T «birth /
npoucxokacHue» u «entailment / wacnmemoBaHue», HANPOTUB, PEIyLHUPOBAHBI;
OOJBIIYI0 TUIOTHOCTH akTyanu3anuu oOHapyxkuBaer IIII xonmentra FAMILY
«members / umensr cembu»: grandmother, grandfather, grandchildren. lannsrii
BapuaHT oOpa3a JUIIEH NpUIOAHATOrO0 peructpa (an aspirational element),
OTMEYAaEMOI0  PECHOHJACHTaMH  JUIsl  JIEIEPCOHAIIM3UPOBAHHOTO  oOpasza
koHnenrocepnl. [Ipu axryamuzamuum 11 konmenta HERITAGE «objects /
O0OBEKTHI» OOpallaeT BHUMaHUE MOMEIICHHE NPEeIMeTa B CUTYaTUBHBIA KOHTEKCT,
OIMMCHIBAIOIIMIA WIIM MPEANONAraloniii CBIA3aHHOE ¢ MpeAMETOM jciictue: tidy
garden, unkempt foliage; doilies everywhere, all crocheted by the lady of the
house; boots with mud by the back door, the door is loose. Takue onpenencHus,
KAK «OIPSTHBIN», «3alyLICHHBIN), «CBSA3AaHHBIM XO35AWKOW», HEIOCPEICTBEHHO
YKa3bIBalOT HAa YYacTHE YEJIOBEKa; OIpPENeNICHUs THUIla «TPs3HbIe» (OOTHUHKH),

«pacmaraBmiascs»  (IBepb) MO3BOJISIIOT ~ JOMOJIHUTENIbHO  BOOOPAa3UThH
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MPEAIIECTBOBABIIYI0  CHUTyaluto. KOHTEKCT BHYTPUCEMEWHBIX OTHOIIEHUU
ommyaeT n akryanm3amuio TIIT «social life / conmansHOEe B3ammopeicTBHE» B
dbopMe pPa3BEPHYTHIX CUTYATUBHBIX AacCOLMAlLUN, BepOaM30BaHHBIX IOJHBIMU
pacpoOCTPaHEHHBIMU MPEITOKECHUSAMMU:

She'd [grandmother] make cream cheese and jelly sandwiches which I love
even as of today! (baOymika nemana CIMBOYHBIA CBIp W JKEJICHHBIC COHIBUYH,
KOTOPBIE 5 10 CUX MOP JIFOOJIIO.)

Part of the attic has been turned into a loft where the grandchildren sleep
when they come in the summer, and they imagine there are fairies or ghosts in the
rafters. (BHyku cnisiT Ha yepiake ¥ BOoOpaxaroT (el ¥ MPUBHICHHIA. )

When the winds blow at dusk the lone dwellers close the shutters to keep
candles alight. (BerpeHsiM BeuepoM >KWIIBIIBI 3aKPHIBAIOT CTaBHH, YTOOBI HE
3aTyJIO CBEYH. )

OMOIMOHATBHO-KOHHOTATUBHBIE JIEKCEMbBI JJI OMHCAHUSI KOHIENTOChEepHI
ObLIM HCHOJB30BaHbl B 45% OTBETOB pECIOHAEHTOB. ODMOLMOHAIBHBIN (OH
KoHIenTocdepsl npeacranieH kKak 100% monoKUTENbHBIN, OJJHAKO B 3aBUCUMOCTH
OT BapuaHta oOpa3a KoHuenTochepbl JIEKCEMbI, HECYlIMe TO3UTUBHYIO
KOHHOTaIMI0, NpuHaAiexar K pa3nuuabiM TCI. [{ns BapraHTa enepcoHaln3alnuu
9TO BHYIIUTEILHOCTH: respectable, extravagant, aspiratorial, mms BapuaHTa
JOMECTHKAIU3alluu — yIoT, komdopT: cozy, comfy, well-loved, serene.

JI71s1 BBISIBIIEHHSI OCOOCHHOCTEH aKTyaldu3alud KOHIENTYaJbHbIX MMPU3HAKOB
KOHIENTOB-cocTaRisitomux ~ koHuentochepsl YCAJIBBA cpenu Hocutenei
COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3bIKA B JIAHHOM MCCJIEAOBAHUU TNPHUMEHSIACH Ta K€
METOJIMKa CBOOOTHOTO AacCCOIIMATUBHOIO HKCIIEPUMEHTA, YTO U JJIsi paboThl ¢
AHITIMACKUMH PECHOHAEHTaMHU. TeM He MeHee, pe3ynbTarbl ONpoca C y4acTHEM
pYCCKMX HMH(POPMAHTOB JIEMOHCTPUPYIOT HECKOJBKO Apyryio kaptuny. CoctaB
sanepHoit Tpuaasl JJOM / CEMbS / HACJIEJIUE coxpaHsieTcs MOJHOCTHIO, OHAKO
CTOJb SIBHOTO paccioeHusi o0pa3oB KOHILENTOoCc(epbl B 3aBUCUMOCTH OT
BocnpusTuss 0OazoBoro konmenTta JIOM He nHaOmromaercs. PeneBaHTHBIM Jis

BOCIIpHATHA, OYCBHUIHO, OKa3bIBACTCA MM KOHHGHTOC(l)epBI, BBIPAXXCHHOC B
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AHTJINHACKOM SI3bIKE CTHIJIMCTUYECCKH HEUTpaJIbHOM Jekcemon (country house), a B
PYCCKOM — JIEKCeMOH-HCTOpU3MOM (ycaodvba), B CBSI3M C YeM aOCOJIOTHOE
oonpmimHcTBO  (90%) HMHPOPMAHTOB HE  HMACHTHPHUIMPYIOT ycaaply ¢
COBPEMEHHOCTBIO M JUUYHBIM OnbITOM. OK010 25% OTBETOB COMEpIKaT MPUBSI3KY K
MPOLIEANIeH HCTOPUUYECKONW D3I0XEe, AKTyalu3UpPyeMyl0 C IOMOIIbIO MPSMOTO
ykazanus (19 eex, yapckas osnoxa), npeneneHTHbIX uUMEH (Torcmotu, Yexos,
Ilywxun, Oneeun u Tamovsna) v Ha3BaHuM («Botina u mup», «Buwnésoii caoy), a
TaK)Xe UCTOPU3MOB (nomewux, oapum, osopsine, mepem). Cienyer OTMETUTD, YTO
COOCTBCHHBIC WMEHAa W Ha3BaHWs, MAPKUPYIOIIHNE HWCTOPUUYECKUI TEPHUOI,
MPUHAIICKAT HCKITIOUUTEITLHO chepe Xyd0KEeCTBEHHOHN JTUTepaTypsl (B OTIUIHE OT
OTBETOB aHIIMMUCKUX MH(POPMAHTOB, YIIOMUHABIIUX TAKXKE MOJUTUKOB U YUEHBIX),
a IMCHHO TIPOU3BEACHUAM IIKOJIBHOW MPOTPaMMBI. ITUM, BEPOSTHO, OOBICHSIETCS
HeynomuHanue pomana M. C. TypreneBa «JIBopsiHCKOE THE3/I0», XOTd cama
dpazema BcTpeuaerca npumepHo B 10% OTBEeTOB, YTO TOATBEpXKIaeT €&
MPUCYTCTBHE B S3BIKOBOM CO3HAHWW HE3aBHCHMO OT MCTOYHHKA. Vcmonb3oBaHue
CHHOHHMMAa-perpe3eHTanTa daua (B €ro COBPEMCHHOM 3HaueHHH, 5% OTBETOB), a
TaK)K€ aCCOIMAINH TUTIA NOOMOCKOBHbIE 8edepd, JNeKmpuika HOCAT CIydalHbIN
XapaKkTep M CMEIIMBAIOTCS B paMKax OJHOTO OTBETA C aCCOLMALUSIMH TEMaTHKO-
CEMAHTUYECKOTO TIOJSl «IPOIIOe», KaK B CIEAYIOIIEM MpUMEpPE: «uail, Jiemo,
Toncmoti, Poccus, snekmpuuxa, 19 ek, 06opsne, 2He300, XOpouio, yom, Kpbliblyo,
Ooepegannvili 0om, oada, omowixy. EmE oxomo 5% OTBETOB 3aJ€UCTBYIOT
COBpPEMEHHbIC peanuu: oocas («Ycaapba Jazz», eXKErogHbIl MEXITyHapOIHbBIN
MY3bIKQIbHBIN (DeCTUBAL IO OTKPBITBIM HEOOM), menexkanan (TenekaHaml
«Ycanp0a» OpUEHTUPOBAH HA CEILCKUX KUTEJICH U IAYHUKOB, OCBEIAEeT TEMAaTUKY
HEJIBI>KMUMOCTH, JIAaHAMA(PTHOTO AU3aiiHa, CaJ0BOJICTBRA).

HecmoTpst Ha TO, 94TO OTBETHI PyCCKUX MH(GOPMAHTOB HE COMEPIKAT IEIbHOMN
aKTyallu3aly  JCTIePCOHATM30BAaHHOTO ¥ JIOMECTUKAJIM30BAaHHOTO  00pasa
xoHentocpepslt  YCAJIBBA, B  rpynme  CHUTyaTHBHBIX  accoUuauui
MIPOCIICKUBACTCS CXOMHAs TeHeHInsa. O0paiiaeT BHUMaHUEe HEPAaBHOMEPHOCTH (B

OTIMYME OT PE3yJAbTaToB oOmpoca HWH(GOPMAHTOB-aHIVIMYAH) aKTyaJId3aluu
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NPU3HAKOB JICTIEPCOHATM30BAHHOTO U JIOMECTHKAIN30BAaHHOTO 00Pa30B, C SBHBIM
IPEUMYILECTBOM IOCIEIHET0. A UMEHHO: MEHEE YacTOTHBI (0KoJIO 23% OTBETOB)
acCoIIMAaIlNK, CBSI3aHHbBIE C apXaWnYECKUMU CUTYallUsIMHU, PEACTABICHUE O KOTOPHIX
c(hOpMUPOBAHO KHIKHBIM JUCKYPCOM: Oal, MY3bIKAIbHbIE 8euepd, NoI3us, ceedl,
oama ¢ 30HMUKOM, ONUHHble naambs (XpOHOJOTHYECKas JTUCTAaHIIMPOBAHHOCTD).
BonbmmHCcTBO OTBETOB aAKTyaJIM3UPYIOT JTUCTAaHIIUPOBAHHOCTh
IIPOCTPAHCTBEHHYIO, CBSI3aHHYIO C TPEOBIBAHUEM BHE TOPOJICKOM CPEJbl: Yaenumue
Ha meppace, 1owadu NAcymcs, paovl 20CMAM, NeHUue Nmuy, NaxHem ceexcell
3eMI€U, 3anax oOepesd, HecneuiHvle NpocynKu, sadyuieshvle Oecedvl. llIupokyro
aktyanuzanuto nonydaer TCI «apupona» (6onee 50% oTBeTOB): cao, nec, aucmaa,
3e/leHb, 0epesbsl, CUPEeHb, BUWIHSL, A0N0HA, T1ye, peKa, cobaku, kKoHu. CUTYyaTUBHOCTh
ATOr0 poAa COOTHOCHUTCS C aKTyaJIbHOM Uisi MH(QOPMAHTOB peanued oaua, 4To
BBI3BIBACT TPYINIYy HECKOJIBKO aHAaXpPOHUYECKHUX ACCOLMALMM, CBA3aHHBIX C
COBPEMEHHBIM CMBICIIOM JIEKCEMBI: 020p00, YYACMOK, Nocaoku, menauya. Takum
o0pa3oM, HECMOTps Ha OCO3HAaBaeMyl U  BepOaJu3yeMyld pPYCCKHUMH
uHdopMaHTamMu TnpuHauIe)kHOCTh KoHuentochepsr YCAJIBBA  mnpomeniieit
HCTOPUYECKOM 3M0XE, B MOCTPOEHUU BU3YAIBHOIO 00pa3a KOHUENTOC(HEphl OMbIT
pEaIbHOrO JTa4HOIO >KM3HEYCTPOMCTBA WIPAET 3HAYUTENBHYIO poiib. B cBs3m ¢
ropaszio MeHbIlIeH pa3BUTOCTHIO B Poccuu MCHonb30BaHMsI HCTOPUYECKUX ycaael B
KaueCTBE TOCTHMHHUIl U UTPOBBIX (POPM 3KCKYPCHOHHOTO IMOCEIIEHUS Y PYCCKHX
MH(POPMAHTOB 3a4acTyl0 OTCYTCTBYET OIIBIT MPEOBbIBAHUS B PEKOHCTPYUPOBAHHON
cpene, B To Bpemsi kak 60% Hacenenus (o nanusiM onpoca BIIMOM 2011 roga)
MMEIOT JauHble y4yacTku. [Ipm stom 81% JauHMKOB HMCHONB3YIOT 3€MEJIBHBIC
YYacCTKU JUIsl TIPOU3BOZCTBA MUIIEBBIX MPOAYKTOB JUIsl CEMEMHOIo MoTpelseHus,
30% ompoIIeHHBIX 3aHUMAIOTCS JAHAIIAPTHBIM TU3aWHOM, W TOJIbKO i 23%
OINPOIIECHHBIX Jaya SBISIETCS MECTOM OTAbIXa. Hanuio moaMeHa MCTOPUYECKHX
MOHATUH, CBOeoOpa3Hasi Jiekcuueckass pokupoBka: B Poccum XVII-XIX BB.
00paboTKa 3eMJIM Ha Jlayax B MPHUHIIMIE OTCYTCTBOBAIA, a XO3SIMCTBO CBOJIUIIOCH K
NOJJEP/KAHUIO TEPPUTOPHM I JIETHETO OTAbIXa W Pa3BJICYECHHM, TOrga Kak

ycanp0a MpejacTapisiia coO0M OOMIMPHBIN KOMIUIEKC >KHIIBIX U XO3SIMCTBEHHBIX
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noctpoek. Pycckas pmaya mnpusHaércs  CHEMU(PUUYECKUM  HAIMOHAJIHHBIM
dbenomenom [Hedemona, 2011].

XOTS U €IUHUYHBIM, HO JIOOOMBITHBIM IPUMEPOM SIBIISIETCS TEPECEUCHUE
PYCCKUX U aHTIIMACKUX PEANUN: 0ambl U OdHCeHmIbMeHbl, OJUH U3 OTBETOB MPSIMO
AKTYyaJIU3UPYET 0a30BbIT KOHIIEIIT COOTBETCTBYIOIIEH AHIJIMACKOM
KOHIIETITOC(EPhI: bonbuiot dom (house)... dom (6 cmbicie ouyuenusi —home). Tem
e MHPOPMAHTOM YIIOMHHAIOTCS KPYHCesHble canghemKu — MPSIMOE COOTBETCTBHE
pe3yibTaTtaM onpoca Ha aHnmickoM s3bike (doilies). OdyeBuaHO, B TaHHOM Cliydae
UMEET MECTO Cyry0o HWHIMBUIYyaJbHBIA JUHTBOKYJIBTYPHBIM (oH HH(DOpMaHTa,
CBSI3aHHBIN ¢ MPO(ECCHOHATBHOMN AEATENbHOCTBIO (ITpenogaBaTenb-guionor). Tem
HE MEHee, JaHHBIM MPUMEpP MOXKET CUUTAThCSI KOCBEHHBIM CBHUCTEIBCTBOM CBSI3U
COOTBETCTBYIOIIMX KOHIIENTOC(EP B aHTIIMICKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

Takum o00pa3oM, JaHHBIE CBOOOIHOTO aCCOLMATUBHOTO 3SKCIEPUMEHTA
CBUJCTEIBCTBYIOT O BO3MOXKHOCTH (OPMHUpPOBaHMUS MOJA OJHUM HMEHEM
kounenrochepsr (COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA) Heckombkux 00pa3os,
KaX/IbIi U3 KOTOPBIX UIMEET B OCHOBE TAJOHHYIO SJEPHYIO TPUaAy KOHIIETITOB, HO
OTIIMYACeTCS  CHEMU(PUUYECKUM  XapaKTepOM  aKTyalIu3allii  MOHATUHHBIX,

IIEHHOCTHBIX U 00OPa3HbBIX MPU3HAKOB KOHIIETITOB SACPHOMN TPHAJIbI.



160
BbBIBOJBI I1O Il TJTABE

1. KynasrypHo-uctopuyeckas  curyauuss  pyoexa  XIX-XX  BekoB
criocoOCTBOBajia peanusauu  3anoxkeHHoro B koHuentochepax COUNTRY
HOUSE u YCA/IbBA unHTEpnpeTalinoHHO-CUMBOIUYECKOTO TTOTCHIINANA, B CBSI3H
C YeM MPOAYKTUBHOE PACCMOTPEHUE AMHAMUYECKUX MPOIECCOB B KOHIENTOC(hEpe
BO3MOXKHO C TIPUBJICYEHUEM TEKCTOB, MCHBITABIIMX Ha cebe BIUsSHUE
KOHILICTITYaTH3UPYIOLIETO TUCKypCca ycaaeOHOro poMaHa.

2. TekcThl aHTTIMHCKON M PYCCKOM XyMO0KECTBEHHOM JHTEparypbl XX Beka
OTpakaroT MEPBbI (CHUMBOJIMYECKHIT) U BTOPOU (MKOHMUYECKHI) pagnychl dpdekra
9Xa W COIEpXkar MNEepeOCMbICICHUE B3aMMOOTHOIICHUH KOMIIOHEHTOB SIAEPHOM
TpUaabl. DTUM 3TallaM CBOMCTBEHHO YCJIOXXHEHUE TEKCTOBOM OpraHu3alud U
OTpaXEHUE IIEHHOCTHOIO M OOPa3HOT0 KOMIIOHEHTOB KOHIIETITOB-COCTABIISIOIIMX
KOHLIETITOC(EPHI C MPOTUBOMNOIOKHON OLIEHOUHOCTBIO.

3. Tpetnit paauyc opdexkra 5xa pacnojsaraercs 3a Ipeaernamu
XYJI0’KECTBEHHO-JIUTEPATYPHOTO JTUCKypca (AUCKypca MOPOXKIEHHUSA). IDTOT 3Tall
OTIMYAeTCSl  yNpOIIEHWEM U yHU(PUKAIUEW  OPOAYLUUPYEMBIX  TEKCTOB,
pPAcCCUUTAaHHBIX Ha OBICTPOE BOCHPUITHE U TPOTPAMMUPYEMYIO PEAKIINIO, U BMECTE
C TeM JOIOJIHEHUEM COOCTBEHHO S3bIKOBOM aKTyalMu3aluu KoHIenTrochep
COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA B TekcTax pekJiaMHBIX OOBSIBICHHM CpeICTBAMU
BU3yaJlbHOU mnepeaun wuHpopMauuu (cnenuduyeckas OpraHuzanusi TEKCTa,
n300paxenus). CoxpaHeHUE COCTaBa sIEPHON KOHUENTYaJIbHON TpUaabl O3HA4YaeT
COXpAaHEHHE UACHTUYHOCTH KOHLENTOC(epbl TMpU Mepexole JIUCKYPCUBHOMN
I'PaHULIbI, OJJHAKO MCKJIIOYEHHE HEraTUBHOIO MOJIIOCA OLUEHKH CIYKUT MPU3HAKOM
CMEHBbl KOHIIENTYaJlbHOW MHTEPIPETALUMN KOHLUENTYaJIbHOM JKCILTyaTalUueu.
Cutyansi MCTOPUKO-KYIBTYPHOIO pa3pbiBa, MMEBIIAs MECTO B aKTyaJlu3alluu
xonrentochepsl YCAJIBBA, npuBoauT k HapyIieHuto 0ajgaHca AepHON TPUAIbI B
3aBHCHUMOCTH OT THIIA PEKJIAMHUPYyEeMOro oObeKTa (My3el MM TOCTUHUIIA), a TAKXKE
HapYUIEHUIO CTUJIMCTUYECKOM IIEJIOCTHOCTH, YTO MEMIAET OXUIAAEMOUN peakiuu

perunueHTa (BO3HUKHOBEHHE KOMUYECKOTO A (deKTa).
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4. AccouuaTuBHBIN SKCIIEPUMEHT, MPOBEAEHHBIA C YYaCTUEM HOCHUTENEH
COBPEMEHHOIO  AHNJIMKWCKOTO  53bIKa,  MPOJAEMOHCTPUPOBAI  AKTyaJlbHOE
GbyHKIIMOHMpPOBaHUE KOHIIENTOC(hEPHI B IByX BaApUAHTAX, OMPEACISIEMbIX pa3HUIICH
B aKTyaJIM3alliy MPU3HAKOB OJHOTO W3 KOHIENTOB sinepHoi Tpuaasl (HOUSE /
HOME). [enepconanu3aius U JOMECTHKAIM3AIUSA KOHIENTOC(EPhl BHICTYIAIOT
KaK Pa3HOHAINPABIICHHBIE JTUHAMHYECKHE MIPOLIECCHI. [Tpoueccy
JENEPCOHANM3AIMN  COITYTCTBYET CTEPEOTUNU3ALMS OOOJOYKA — BHU3yaJbHBIX
MIPUMET, SKCILUTyaTUPYEMBIX MACCOBOM KyJIBTYpOW B KaueCTBE 3HAKOB-WHJEKCOB.
[IpotuBOCTOSIIMIT  TIpOLIECC JIOMECTUKAIM3ALMU  3aKJII0YAeTCsl B  YCHUJICHUU
AMOLIMOHAJILHOTO KOMIIOHEHTa Kak 0a3bl JUIsi MOCTPOCHHSI NEPCOHATU30BAHHOMN
sp3ail-koHIenrochepsl. B 3TOM cilydae BU3yallbHBIM OOJUK KOHLIENITOC(HEPHI
nepecTaéT COOTBETCTBOBATh 00paslly, COXpaHEHHOMY HAlMOHAIBHON KYyJIbTYPOW,
MTOCKOJIBKY 2TOT 00pa3ell TEeCHO CBS3aH C OMNpeAeIEHHON HMCTOPUUECKOUM SIOXOMH;
UCTOYHUKOM TIPEACTaBICHUM O MpPEIMETHBIX MpPU3HAKAX KOHLENTOC(EpPHI
CTAHOBUTCSl JIMYHBIA ONBIT. Pe3ynbraThl SKCIEPUMEHTAa C YYacTHEM PYCCKUX
UHPOPMAHTOB CBUJETEIBCTBYIOT O HAJIMYUU CXOAHBIX, HO MeEHee YETKO
O(QOpPMJIEHHBIX MPOLIECCOB, pa3MbIBAHUM M CMEIIEHHWH HCTOPUYECKUX U
aKTyaJIbHbIX pEAJIMA Kak pe3ynbrare KyJlIbTypHO-UCTOpPUYECKOTO paspeiBa. O
(GparMEeHTapHOCTH U MEXAHUCTHYHOCTH BOCIPHUSATHS OPUTMHAIBHOIO (EeHOMEeHa
MO3BOJISIET CYIWUTh Pa3pO3HEHHO-HOMHMHATHMBHAs ()OpMa OTBETOB, B OTIMYHE OT

CBA3HBIX TCKCTOB, ITPCACTABIICHHBIX QHIJIMACKUMM I/IH(I)OpMaHTaMI/I.
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3AKJIFOUEHUE

[Ipennaraemoe B JaHHOW paboTe HCCIEAOBAaHUE JIMHTBOKYIBTYPHBIX
koHnenrochep COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA umeno 1enbio ONUCaHUE U
aHaiu3 BepOaNbHBIX MaHU(pecTaluid JUHAMHKH HBOJIOIMOHHBIX IPOIECCOB,
CBSI3aHHBIX C (PYHKIIMOHMPOBAHUEM KOHIIENTOC(EpPbl B AUCKYpCax Pa3IMYHbIX
tunoB. CocTaB HCCIEAyeMbIX KOHIlENTOCc(ep ObLI BBISBICH IMOCPEACTBOM
Ne(OUHUIIMOHHOTO aHaiW3a 3HAYCHWA JICKCHYECKOM €IWHUIBI — WMCHH
KOHIIENTOC(Epbl U €r0 CMHOHMMOB, a TaK)K€ CTATUCTUYECKOTO aHajIn3a JaHHBIX
HAllMOHAJIBHBIX KOPIYCOB AHINIMMCKOIO M PYCCKOTO SI3BIKOB. /{151 peKoHCTpyKUIHU
KOHIIENTOC(epbl B paMKax JaHHOTO HCCIEAOBAHUS OKa3alach MPOIYKTUBHOMN
TPaJULUOHHAS SIACPHO-TIOJEBAas MOJENb, a4 TAKXKE MPEMIOKECHHOE HaMU TOHSATHE
JTAJOHa M 9XO0-paJyca KOHLENTYaJIbHOW aKTyallM3alud, ONPEeIsieMbIX
XPOHOJIOTUYECKUMH U IUCKYPCUBHBIMU PaMKaMU.

CyliecTByIOmUA ~ KOHTEKCT  HAayyHbIX  paboOT  JIMHTBOKOTHUTUBHOM,
JUTEPATYPOBEAUYECKON M KYJIbTYPOJOTHYEKOM HANpPaBICHHOCTU JIEMOHCTPHUPYET,
YTO JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOHIIENT JIOMa HAXOIHUT OOIIMPHOE OTpaKCHHE KaK B
(G OJIBKIOPHOM (ITAPEMUYECKOM) TUCKYPCE, TAK U B XYI0)KECTBEHHO-JIUTEPATYPHOM.
B aHmmiickoii JuTeparype BBIACIACTCS *aHp country house novel, B pycckoit —
aHAJOTUYHBIA M MCTOPUYECKHU CBSI3AHHBIA C HUM ycaneOHbd pomaH. [lockombky
pyccKasi JIMHTBOKYJbTYpa J€MOHCTPUPYET XPOHOJOTMYECKH OoJiee TMO3IHIOI0
aktyanuzamnuio  koHmentocpepsl YCAJIBBA, 49To jaHHBIE  aHIIIMHCKOM
JIUHTBOKYJIETYPbl ~ PAaCCMAaTPUBAIUCh KaK TEPBUYHBIC, C BHUMaHHUEM K
cnequ(pUYHOCTH WM aHAJIOTHH, OOHAPYKUBAEMBIM PYCCKOW JTUHIBOKYIBTYpoil. C
ormopoii Ha Touky 3peHus A. [[. IlImenesa u E. S. IllmeneBoit o cnocoGHOCTH
YKaHpa TeHEepUpPOBaTh COOCTBEHHYIO KOHUENnTochepy ObUl MPOBEAEH COUETAIOMIMIMA
NPUEMBl  JIMHTBOKOTHUTUBHOTO U JIUTEPATYypPOBEAYECKOTO TMOAXOIOB aHAIU3
HA3BaHHOIO >KaHpa KaK KOHLENTYaJIM3UPYIOIIEro AUCKYpCa, MPEACTaBISIOLIETO
ATAJOH aKTyallM3aluu ucciaeayeMoil koHuenrtocdepsl. B kaHpoBoMm apxerture,
3aIaHHOM B aHIVIMHCKON suTeparype TBopuecTBOM J[3k. OCTHH, a B PyCCKOM —

npussenenusmu  M.C. TypreneBa, xkonuenrochepsr COUNTRY HOUSE wu
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YCAZIBBA peanu3yior HaOOp MOTEHIIMATBHBIX CIOXKETOO0Opa3yromux (QpyHKIUN U
OpPraHU3YIOT HApPPAaTUBHYIO CXEMYy KakK II€lb PEYEBBIX CHUTyalluid (KOHTEKCTOB
pEUYEeBOro  B3aUMOJICHCTBUSI) HECKOJIBKHUX THIIOB: «POJCTBEHHAs/IpyKecKas
oecenar, «BU3UTY, «Oan/mpuémy, «OKCKYPCUOHHOE MOCEILICHHUEY .
MukpoTeMaTuuyeCcKuii  aHajii3 I[IO3BOJIJ BBISIBUTH HOMEHKIATYPY IPHU3HAKOB
MOHSATUHHOTO, IIEHHOCTHOTO U 00Pa3HOTO0 KOMIIOHEHTa KOHIIENITOB-COCTABIISIOIINX
uccienyemMelx KoHuenrocep. Ha oCHOBaHMM 4YaCTOTHOCTH aKTyaJIM3alUU 3THX
MPU3HAKOB OBLIO OINpPEACNICHO SICPHOE TMOJOKEHUE KOHIENTYalbHOW TpHUaibl
HOUSE / HOME (JIOM) — FAMILY (CEMbA) — HERITAGE (HACJIEAUE) u
oObenuHsIONIasl poib OOMIEro Ijs TpUaabl IPHU3HAKA OOpPa3sHOro KOMIIOHEHTa
harmony/eapmonusi.

JlanpHeiilye — 3Tanmbl  JMHAMHUKUA  KCCIEAYyeMOW  KOHIEeNToc(epbl
paccMaTpUBAINCh UCXOs U3 €€ (PYHKIIMOHHPOBAHUS BHE OPUTHMHAIBHOIO >KaHPA,
TaK KaK ycaJleOHbIM pOMaH OTIMYAETCS] BHICOKOW YCTOWYMBOCTBIO U OCO3HAHHOMU
TEHJICHIIME K CaMOKONHMPOBAaHWIO, B TO BpeMs KakK 3aMMCTBOBaHUE
c(hOpMHPOBAHHON UMM KOHIIENTOC(Epbl B MPOU3BEICHUAX OoJee IIMPOKOM
npoOJIeMAaTUKKU MPUAAI0 €€ peaau3allid acleKTHYI0 HOBU3HY. PaccMoTpeHHbIE B
aTOM 4actu pabotel TekcThl M. Bo, A. MEpaok u HApyrux COBPEMEHHBIX
AHIJIMMCKUX aBTOPOB, a TAaKXKE PYCCKUX aBTOPOB XX BeKa CYLIECTBYIOT B
HACBHIIIIEHHOM TM0JIe MHTEPTEKCTOBBIX CCHUIOK, B CBSI3M C MOTHBAMU TaMSTH,
MPOIIEAINIETO BPEMEHH, AETCTBA, BoeOcTBa. Yepes nmpuoOpeTeHne «IBOMHUKOBY
aKkTyalu3alysl  LEHHOCTHOITO M OOpa3HOro  MPU3HAKOB  KOMIIOHEHTOB
KOHIENITOC(EPHl CMENIAETCA K HETaTUBHOMY IOJIOCY, YTO TPAKTYETCS KaK peakius
HA  CTEPEOTUNM3AIMIO  TPEICTaBICHUU.  AKTyanuzamusi  KOHIENTochepbl
aarnuiickoro s3eika COUNTRY HOUSE omimuaercs MOCIEIOBaTENbLHOCTRIO U
HEMPEPHIBHOCTHIO B JIMTEPATYPHOM JIHCKYpCE, B TO BPEMs KaK aKTyaJau3aius
pycckoit koHnentochepsl YCAJIBBA B yClOBHSIX CKAaThIX XPOHOJOTHYECKHUX
pPaMOK YK€ Ha ATaJOHHOM JTare JAEMOHCTPUPYET XapaKTEpHYIO AJIS MEPBOTO 3XO0-
paanyca CHMBOJM3AlUI0 W CHIDKEHHWE AMOIIMOHAILHO-OIIEHOUYHOTO (hOHA, 3aTeM

MMEET MECTO KpPHUTHYECKHMI pa3pblB, pPE3yJAbTaTOM KOTOPOTO  BBICTYIAET
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(dbparMeHTapHOCTh U Pa3MBITOCTh, HAOMIOaeMasl B aKTyalu3alii KOHLIETTOC(HEpb
Ha COBPEMEHHOM JTarle.

3aBepuiasi CBOE CyIIECTBOBAHHME B Kau€CTBE aKTyaJbHOTO HCTOPHUYECKOTO
¢denomena, ycanp0a TMONydyaeT HOBYIO XHM3Hb B KayeCTBE TOBapa, BMECTE C
KOTOPBIM HOTPEOUTENIO NMPOJAIOTCS €r0 K€ CTPEMIICHMSI, HaJAEkKAbl U MEUThI O
aydiiei Bepcuu cedst camoro. Ilepexon xonmnentochepsr COUNTRY HOUSE wu3
JUTEpaTypHOH B pekiIamMHylo cdepy OBITOBaHUS TOJTHOCTBIO HUBEIHPYET
aKTyaJIM3al10 HETaTUBHOM OIIEHOYHOCTH.

Takum 00pa3oM, ATaNOH S3BIKOBOM pealin3alii KOHIENTOC(HEpsl B JaHHON
paboTe CBS3BIBAETCS C XPOHOJIOTUYECKHA TEPBUYHBIM TPUMEPOM B TEKCTE
(TekcTax), OTBEUAIOIIMN KpUTEPHUSIM pPa3BEPHYTOCTH U CBA3HOCTH, a TaKXKe
UTHPYEMOCTH KaK B KyJIbTypPHOM MPOCTPAHCTBE N3y4aeMOH S3BIKOBOM OOIITHOCTH,
TaKk M 32 €€  IpeneramMM.  OTaJIOH  XapaKTepusyeTcsl  TECHOU
B3aMMOOOYCJIOBIEHHOCTbIO M COQJIaHCUPOBAaHHOCTBIO  JJIEMEHTOB  sijipa
KOHIIETITOC(EPbI, a TaKkKe HYICBOH CYMMOW aKTyalu3aldd OICHOYHOTO
KoMIlOHeHTa. CoXpaHEeHHWEe WJEHTUYHOCTH KOHLEeNTochepsl B JalbHEWIIEM
OTIpeNeTsIeTCsl COXPAaHEHWEM cocTaBa €€ siipa, B TO BPEMs KaK KIIFOYEBBIC JTaIlbI
JUHAMHUKU KOHLENTOc(epbl OTMEUEHBbl CMEIICHHEM aKIIeHTa Ha TOT WM WHOU
aJIeMEHT. SIBJICHWE, Ha3biBaeMO€ B JIaHHOM padore A(dQekTomM 3xa, CBA3AHO C
rpajalyell OLIEHOYHOTO KOMIIOHEHTa (HEUTpajmbHbIi — CYObEKTUBHBIA —
IPEUMYIIECTBEHHO HETaTUBHBIN — a0COIOTHO MO3UTHUBHBIN) U peaiu3yeTcs yepes
npuéMbl  KOMITO3UIIMOHHOTO Tapajuienu3Ma W 1uTaTHOCTH. CoIoCTaBlIeHHE
KOHIIENTOC(ep aHIIMHCKOM U PYCCKOM JMHIBOKYJIBTYP CBHJETEIBCTBYET 00
YHHUBEPCAJIbHOCTH BBISIBJICHHBIX IPUHIIUIIOB.

B nanHOil pabore ObulM 0003HAYEHBI MEPCIEKTHUBHBIE HAIPaBICHUS
UCCJIEZIOBaHUS AUHAMUKH KOHIENTOC(hEphl, MOPOKAEHHON B paMKax OTIEIBHOIO
JUTEPaTypHOTO KaHpa, IPU BBIXOJIE €€ 3a )KaHPOBBIC PAMKH, a B JaJIbHEHIIIEM U 3a
MPEaeNbl XyI0KeCTBEeHHO-IMTEPATYPHOTO AWCKYpca. Pa3BUTHIO BBICKAa3aHHBIX B

pabote wuzaeil Oyder CIyXUTb JalbHEWIIee HW3yYeHHE KOHUENTyalbHbIX
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TpanchopManyii  TPU 3aWMCTBOBAHMHM U aJanTalldyd KOHIENTochep MEeXIy

SA3BIKOBBIMH KapTUHAMHU MHUpaA.
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[MPUJIOXKEHUE

Tabn. 1. Mukpotemusbiit coctaB B PC tuna «poacTBeHHas/npyxeckas 0ecena» B poMaHe

U. C. Typrenesa «JIBopsiHCcKO€e THE310» (L. 1-2)

MHUKpOTEMA pe€Y€BO€ BOIJIOLICHUE

1. DTUKETHBIE 2JIEMEHTHI, A Enuzasema Muxaiinosna 300poewt?

CBCTCKHC TEMBI (110r0z1a) Kaxue uyoecnvie oonaxa!

2. Bricka3biBaHUE OIIEHOYHBIX Cepeeii [lemposuu — noumenHwlil yenosex
CYXKIEHUN

YA Hy, u mo ckazamv — nonosuu!
3. O6cyxeHue conuanbHbIX Mom e20 3a yuiu U3 2pA3U Gblmauju
B3aUMOIEHCTBUN .

Umo pom packpoem, mo COAHCEM Uiu HachiaemHudaem

4. Borpocsl X0351CTBa U Ymo smo y mebs, nukak ceoou 6onoc, mams moa? Tol
OnaroycTpoiicTBa, CIyru noopanu ceoro Ilanawxy. Yezco ona cmompum?
5. CoobmieHne HOBOCTEH ... 0a 60mM, NOJCANLYlime, eCmb HOBOCMb, U

npeyousumenvuas. Jlaspeykuii @éoop Heanviu npuexan

6. OOcyxeHne CEeMEUHbBIX Myste 6cec0a 6unosam... K020a HeeHA HEXOPOULO BeOEM
OTHOIIIEHUH ceosl.

Hy, 0a u scenuncsa on no 11066u, a uz 5mux 110008HbHIX
c8a0ed Hu1ue20 NYMHO20 HUKO20A He 8bIXOOUM.

6e0b OH MHe... GHYYAMHbLIL NIEMAHHUK

Tabn. 2. Mukporemusiii coctaB B PC Tuna «pozacteHHas 6ecena / BU3UT» B pomane M.

C. Typrenesa «JIBopsiHckoe rae3no» (. 1-2)

MHKpOTEMA pe€Y€BO€ BOIJIOIIICHUE

1. DTukeTHbIe POPMYITBI 30pascmeyiime, 30pascmeyiime, mou mubiii COUSIN! Kak s
paoa eac eudems!

Kak 300posve saue?
Kak eac 2ocnoob munyem?

Xomb uar naneiicsa, moi bamiowka.

2. ConuanbHbIC CBS3H, a A eac y3Hai, 0apom 4mo yiHce 60Cemb Jiem MUHYIO0 C mex
BOCIIOMHHAHUS nop, Kax s 8ac uoei 8 NOC1eOHUll pas

3. O6cyxnenue Ommkaimx | Hadoneo v vl k Ham?

MJIAaHOB
A npuexan menepo uz bepruna u 3aempa sce omnpasenarCoy 6

0epesHI0 — 6eposiIMHO, HAOO020.

4. )Ku3Hb B IOMECTHE Bul, koneuno, 6 Jlaepukax scumo oyoeme?
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YV 6ac e Jlagpuxax maxoii uyoecuwiit oom!

la... Ho u 6 moil depegyuike ecmo auzenék; a mHe noxka
OonvuLe HUYe20 He HYHCHO. MO Mecmo — O MeHsl menepb
camoe yooonoe.

y Hac... e mo umo 6 eauiux Jlonoonax oa Ilapusxrcax

5. Cemelinble U pOACTBEHHbIE | Ha mamb mul c8010 nOX03HC cma, Ha 201Y0YUIKY, MOIbKO HOC Y
CBSI3M, BOCIIUTaHHE JIeTe mebOs. OMmyo6cKuUM Obll, OMYOBCKUM U OCNAICA.

Teou 6amoOwiKa ROKOUHBLIL. .. XOPOULO COeNal, Ymo weenyapya
mebe HaHAL... 2UMHACMUKOU, YMo Jil, 9MO Npo3bleaemcs?

om pooumerneil 3a8ucum cuyacmue oemeil
u socnumana-mo oemetl, U yuuid ux, € s

Ccve30u moul, ROKJIOHUCH 2PO0Y mamepu meoeii, 0a u 6adKuHy
2pody Kemamu. .. Modcem OblMb, OHU U NOYYECMBYION 8 CBOUX
MOZUNKAX, YO Mbl NPUULET

6. Boripocsl xo3siicTBa 1 Y HAC CIUBKU CIIAGHbIE
OnaroycrpoiicTBa
7. OLIeHOYHbIE CYKIEHUS He npaesoa nu, kaxoti Braoumup Huxonauy npusmmuotii

MON000U Yenosex!

OHn xopowienl ghamunuu, cyxHcum npeKpacHo, yMeH, Hy, Kamep-
IOHKeEp....

MOJZO@@L; MHE He Hpasumcs

Paszee ona 6ocomonvna? — Jla, @eos, ouenv. bonvuue nac c
moboro, Deos.

8. JIto60Bb 1 Opax oH 0e3 yma om moeul Jluzvl

uail, noo cekpemom mebe cooowuLa, YMo 60m, MO, KaKol
HABEPMbIBACM A HCCHUX

Hy, a Jluza k nemy nepasnooywina?

A Jluze 3a Ilanwunvim e 6bimb, He ODECROKOICS; HE MAKO2Z0
MYdHCa oHa cmoum.

Tabn. 3. Mukpotemusiit coctaB B PC tuna «Busut / npuém» B pomane U. C. Typrenena

«JIBopstHCKOE THE310» (Ti1. 39)

1. 3arpaHuyHbIC Ax, noxasicume, nosicanyiicma, ¥mo 3mo y 6ac 3a npeiecmHan
HOBOCTH, MOJIbI manumunva? — Ona ouenv npOcmunvkas, om madame Baudran
2. DTHKETHOE Beow ev1 06edaeme ¢ namu, 5 HaoeloCy

MMpUITIAIICHUEC




196

3. KoMruimmeHThI Mais elle est délicieuse! (¢p. «[a ona nperecmual»)

A craviwana, mosi Munas, 4mo 6vl 3ameuamesibHas supmyo3Ka.

4. 3gakoMCcTBa Monooou uenosex? Kmo on maxou?

5. Cemeiinble, OpayHbIe | 5 XOUy NONBIMAMbCA HOMUPUID 8AC C 6AUIUM MYHCEM

OTHOUICHUA




